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REAL ACADEMIA DE BUENAS LETRAS 

DE BARCELONA 

Enterada esta Academia del laudable propósito 
de la Asociación que V. tan dignamente preside, 
referente d practicar una fiel reproducción del ejem- 
plar de la Gramática de Bartolomé Mates, que 
existe en la Biblioteca de esta Corporación, acordó, 
en sesión del día 30 del pasado mes, acceder d 
la petición formulada por la Junta del Instituto 
Catalán de las Artes del Libro para hacer la 
copia fotográfica de cada página del incunable, me- 
diante que sea la operación realizada con todas las 
precauciones necesarias y que sea librado recibo del 
referido incunable por el Sr. Presidente de la Junta 
de ese Instituto, á cuyo objeto fué designado el se- 
ñor académico-Bibliotecario D. Andrés Giménez So- 
ler, para entender de todos los detalles y ponerse 
en comunicación con D. Eudaldo Canibell, delegado 
por el referido Instituto para preparar la expresa- 
da reproducción. 

Dios guarde á V. S. muchos años. 

Barcelona 15 de junio de 1903. 

m académico-Secretario, Joaquín Miret y Sans. 

(Hi ha un segelt que din: Real Acade- 
mia de Buenas Letras de Barcelona). 

Al Sr. Presidente del Instituto 
Catalán de las Artes del Libro 



Per qué's fa aquét llibre 



U Instituí Cátala de les Arts del Llibre, en la re- 
unió general de principi del present any 1906, acordá. 
commemorar la instaurado de la Escola de practi- 
ques professionals, destinada a millorar la nostra 
producció, ensenyant el cóm y el per qué del Art en 
sos dos aspectes primordials: axó és, el gust y el me- 
canisme; cosa necessaria, cada día mes, la qual no 
pot ensenyarse degudament y rahonada en els tallers 
industriáis, ahont la producció es febrosenca, y per 
lo tant, exigeix seguretat y rapidesa en eltrevall; 
circumstancies que no s'avenen pas ab Tatenció amo- 
rosa de Tensenyansa que cal donar pera fer obrers 
de conciencia ferma y de conexements solidáis; axó 
és, homes que estiguin a la altura de les necessitats 
del nostre temps. 

Pera donar forma a la commemoració acordada, 
havém cregut propri y d'oportunitat reproduir la 
tan discutida impressió barcelonina de la Gramática 
d'en Bartomeu Mates, feta per Talemany en Joan 
Gherlinc, la qual porta la data del any 1468. 

Es cert que la obra tipográfica de referencia és 
senzilla y ben modesta, com pertoca a una manifes- 
tado tan primitiva, empró, per demunt les demés 
impressions barcelonines del brécol de la imprempta, 
té la ventat ja de la seva celebritat, per lo discutit de 
aquella data del 1468. 
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Axis honrarém la memoria deis que en un principi 
divulgaren pél mon Tart maravellós y trascendental 
de la Imprempta, y escaurá al propósit del nostre 
Instituí com si's tractés de la millor medalla com- 
memoradora. Axis lliguém Tahir y Tavuy ab llag 
del recort, que també ho és d'agrahiment envers els 
nostres predecessors. La Gramática d'en Mates es 
imatge del passat de la Imprempta a Barcelona y la 
Escola és el present que mira al esdevenir. 

La colectivitat que representa YInstitut y compleix 
axis un dever moral, seguint Texemple que'ns do- 
nen alfares palsos, ahont son reproduides les reliquies 
mes antigües de la tipografía, donant mostra de la 
cultura propria de la época en que vivim. Ens pertoca 
reproduhir aquella Gramática, perqué ésun docu- 
ment, primicies del nostre art, estampat a Barcelona 
quan eren ben repoques les ciutats del mon que dis- 
frutaven del benefici del art d'imprimir, y és Vlns- 
titut Cátala de les Arts del Uibre qui está mes 
indicat pera la reimpressió. 

Preteném fer acte de justicia a tan raríssim com 
íamós incunable, que té merexements bastants pera 
rebre els honors de la copia fidelíssima, a fi de pro- 
pagar, y en certa manera, procurar la conservado 
de la seva imatge, per si en el transcurs del temps 
arriba a malmetres Texemplar auténtich, únich exis- 
tent, guardat com reliquia santa per la Reyal Acade- 
mia de Bones Lletres de Barcelona. 

Es innegable Tinterés d'alta curiositat bibliográfi- 
ca que té'l llibre referit, pél sol fet d'haver estat obgec- 
te de tantes polémiques; llibre que és precís retreure 
quan se tracta deis origens nacionals del Art dlmpri- 
mir; puix de ser certa la data que porta (del any 1468), 
en depén una conclusió histórica que's reporta a la 
introducció de la Imprempta a Espanya, y Phonor de 
la qual correspondria a la ciutat de Barcelona. 
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Es generalment sabut que la tal primacía s'és 
disputada entre'ls historiales, comencant la qüestió 
ja fa mes de cent anys, per atribuirla uns a Bar- 
celona y altres a nostra germana Valencia. 

Exposarém serenament, sense fanatismes ni espe- 
rit de polémica, quines son les rahons aduhides en la 
qüestió. 

Y sía quina's vulgui la opinió que en conseqüencia 
Testudiós se'n formi, la obra del Institut no dexará. 
pas de ser meritoria y de cultura. 

La Comissió sotascrita, d'acort ab la Junta del Ins- 
titut, ha confiada la redacció de la noticia preliminar 
a n'Eudald Canibell, atesa sa doble condició d'estam- 
per y de bibliotecari, el qui se'n fa responsable, relle- 
vant a la corporació, en tot lo que pertanyi a la 
exactitut de les noticies, afirmacions y suposicions 
espargides en aqüestes planes ilustratives. 

De la fidelitat de quant se digui n'haurá esment 
qui Uegexi,sabent com s'ha procedit pera evitar erros 
y defectes en les referencies, axó és: prenent les notes 
capdals directament,damunt de les peces autentiques 
o bé de reproduccions en facsímil de patró f otográfich; 
ja que es prou sabut lo sovint que's perpetúen erra- 
des y defectes copiant dates, titols, afirmacions y 
consideracions, al passar del un autor al altre, si, 
ademes, no's comprova bé y no hi regeix un sever 
esperit crítich. 

Es axis que! present trevall será documental, y 
quan per carencia de la data no's pugui precisar 
la d'algun fet, llibre, estampa, etc., ens referirém 
a la que tinguin assenyalada els autors mes seriosos 
y dignes de comfianca, empró dient aleshores que 
és tan sois provable, no pas certa. 

Altrement, pera'ls qui no professen les Arts 
del Llibre hem de dir c6m s'ha copiat la tant retreta 
impressió del alemany Joan Gherlinc. Ens havém 
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valgut de la fotografía, presa directament del original 
en Tobrador del consoci Lavall, transportant les pla- 
nes damunt del zinc, havent obtingudes les pelicules 
ab colodión humit, a la meteixa mida del Uibre autén- 
tich de la Reyal Academia de Bones Lletres de 
Barcelona, qui'ns ha feta mercé de bona comfian^a 
donantnos tota mena de comoditats pera'1 trevall. 

Y en honor del qui fou nostre conciutadá en Fran- 
cesch López Fabra, dirém ara que, havent estat ell 
T inventor a Espanya d'aquexa manera d'obtenir 
facsímils, hem hagut de procedir com ell després de 
quaranta cinch anys, llevat del sistema d'estampació; 
puix ens hem servit del relleu zincográfich y de la 
imprempta, mentres qu'ell, junt ab sos companyons 
Antoni Selfa, fotograf , y Agustí Zaragozano, litograf 
(components de la Societat Foto-zincográfica), repro- 
duhía gravats, dibuxos, impresos vells, manus- 
crits, diaris, etc., valentse de la goma bicromatada, 
transportantes al zinc, que trevallava en plá, no 
en relleu, tractat com la pedra, y estampantlos en 
litografía. Qui axis reproduhia desde Fany 1861, a 
Madrid, quan tot just apuntava per Europa l'aubada 
nova de la fotografía aplicada al gravat al zinc, bé 
mereix recordaba en aquesta ocasió, donchs no mes 
f eya un any que'l savi geodesta inglés sir Henry Ja- 
mes havía publicat son llibre Photoeincography a 
Southampton (1860), y el pare y fill Gillot, a París, 
tot just anaven perf eccionant el procediment no pera 
litografía, sino gravat o en relleu pera estamparlo a la 
imprempta, y el féyan trevallosament, no pas ab la 
facilitat,senzillesa y domini de la técnica avuy usuals. 

La Comissió : 

Francbsch Á LVAREZ 
JOSBPH MlSSÉ 

Ramón Miquel y Planas 

EüDALD CANJBELL 

Barcelona 14 d'abril 1906. 



Prefaci 



Al voler commemorar la instaurado de les ense- 
nyances professionals del Instituí Cátala de les 
Arts del Llibre, hem cregut arrivada Fhora (que 
cercavem fa tres anys, tenint acordat el permís de la 
ReyaT Academia de Bones Liebres) de reproduhir la 
Gramática llatina-catalana d'en Bartomeu Mates, 
estampada per Falemany Joan Gherlinc ab la data 
de Barcelona, any 1468. La qual uns teñen per certa 
y alíres creuhen errada; havent motivat axó fortes 
polémiques; donchs que, si Tany no es errat, el llibre 
susdit resulta esser el mes antich d'Espanya, al pre- 
sent estat deis conexements bibliográfichs. 

De totes maneres, que ho sía o no ho sía, el 
propósit de la nostra corporació no prejutja'l cas. 

Es innegable la celebritat que te, per damunt deis 
altres Uibres primitius estampáis en la ciutat ahont 
residex VInstitut y ahont hem instaurada la Escola- 
Taller de íes Arts del Llibre. Tal rahó ens basta, 
existint no mes un exemplar de la Gramática d'en 
Mates, pera que la reproduhim plana per plana ab 
ajuda de la fotografía. 

Al present se dona per resolta la qüestió de si f ou 
Barcelona o be Valencia la primera ciutat d'Espanya 
ahont principia la imprempta, y per axó deurá con- 
ceptuarse extemporania o atrevida la nostra tasca, 
si es presa en el sentit de que torném a remoure un 
plet judicat per molts en favor de Valencia. 
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Mes ja havém dit que la rahó de autografíar 
Píncunable aqueix es príncipalment la seva cele- 
britat y la seva raresa, y aquét es el motiu que'ns 
dona pretext pera la commemoració de la Escola. 

Empró es regular principiar tota reproducció com 
la present ab un estudi o nota ilustrativa; uns preli- 
minars que posin al lector en situado de veure ciar y 
just el valer del document que fulleja. No hi ha res 
mes axerrait que una reproducció com la present, 
donada al públich sense prologarla; ni posició desai- 
rada com la del lector que's trova ab una raresa 
bibliográfica entre mans, sense tenirne cap indici, 
y el llibre, mancat de próleg, resta mut al seu afany 
de saver y a la seva curiositat. 

Y axí, donchs, be s'han de retréure els antecedents 
de la celebritat que te la Gramática d'en Mates; cele- 
britat originada en les polémiques hagudes entre'ls 
savis; s'ha de dir quín es Pestat actual de la qüestió, 
exposant també el judici personal del qui les presents 
ratlles escriu. 

Historiarém sense intenció de promoure discus- 
sions; que no'ns vaga sostenirles ais qui hem de 
viure del sant trevall y no cobrém aquesta feyna. 
Empró tenint opinió propria es d'obligació exposarla 
y la exposarém; baldament sía estant en discordancia 
ab quant hagin sentat els doctes, ais quíns per altra 
part, respectém ben de veres. 

Que are'ls savis tinguin acordada en definitiva la 
conclusió en favor de Valencia; que demá provéssin 
documentalment que la Gramática d'en Mates porta 
errada la data del colofó, o be per lo contrari: se 
troves confirmada la exactitut d'haverse estampat a 
Barcelona al any 1468, y no després; axó no variaría 
gens ni mica la intenció del Instituí, al reimprimir 
tal llibret; de la propagació del qual cap dany ne 
sufrirá la cultura, certament, en un ni en altre cas. 
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Per aixó s'estampa la Gramática d'en Mates, cosa 
barcelonina: perqué la nostra corporació, resident a 
Barcelona, no te pas de manllevar a Valencia son 
f amosíssim incunable titulat Obres o trotes; donchs 
entendríem fer un tort, com una usurpació, ais qui 
practiquen les Arts del Llibre en la xamosa ciutat 
regada pél Turia, per quant a n'ells de dret pertany en 
tot cas la honra de fer reproduhir en facsímil aquella 
interessant publicado, seguint Fexemple que dona 
ab la present el nostre Instituí. 

Fácil es capir si'n seria d'hermós que cada una de 
les ciutats o viles ahont la imprempta es arrelada 
desde'ls sigles xv y xvi, reproduhís el seu propri 
incunable o be la pessa bibliográfica mes celebrada o 
sobresortint. Y molt millor seria encara si ax&'s feya 
ab igual motiu al que'ns mou a reestampar el present. 
¡Tant-de-bo que axis despertéssim Famor propri, no 
solament deis valencians, sino també deis d'altres 
localitats y tots prenguéssin exemple o patró de la 
nostra tasca, pera senyalar el desvetllament inicial 
anunciador d'un pervindre regenerador de les Arts 
del Llibre en el restant d'Espanyal Donchs a fé que 
be ho necessiten, tant o mes que nosaltres metexos. 



NOTICIES ILUSTRATIVES 

del facsímil de la Gramática estampada 

en Barcelona per en Joan Gherlinc 

ab la data del 1468 



ANTECEDENTS DE LA SEVA CELEBRITAT 

Primerament exposarém tot quant han dit els 
autors principáis que han intervingut fins are en 
voler posar en ciar si fou Barcelona o be Valencia la 
primera ciutat cPEspanya ahont la Imprempta hi 
trova acullida. 

Per ser la Imprempta art utilíssima, trascendental 
y feconda, aquexa prioritat merex esser averiguada; 
puix constituex un títul d'honor y axí ens interessa 
com a la gloria de les poblacions Pacreditar haver 
bressolat ais grans homes de la Historia y ais bene- 
factors de la Humanitat, igualment com s'honoran 
les f amilies lluhint els mérits, la fama y la honra deis 
seus progenitors. 

Ve de lluny la qüestió aquexa. Dexant de banda 
les indicacions bibliográfíques del mes antich deis 
historiayres de la tipografía hispana, quí fou el 
mallorquí Raymond Diosdado Caballero, autor de la 
obra De prima Typographice Hispánica ce tale spe- 
citnen (1793), apuntarém, de passada no mes, la nota 
que'l P. Méndez treu del llibre titulat Annus tertius 
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scectdaris inventa Artis Typographice, estampat en 
Harlem Pany 1741, segons lo qual Tart riostra éfitrá 
en Espanya Tany 1473 : Migravit hoc anno (W3)rars 
typographica ver sus accidentem in Regiones His- 
panas, et Barcinone typis vulgati sunt Nicolai 
Boneti Ord. Minorum Commentarii in lib. Aristo- 
telis, ac prcedpue Metaphisicor. 4J* ;f — (Joan Chris- 
tíanSeiz). 

Envers mitjan sigle xvn el savi Nicolau Antonio, 
arquebisbe de Sivilla, havía escrit la famosa &iblio- 
theca Hispana vetus et nova, no publicada fíns 
passada una centuria de la mort del autor (1684) o sía 
en Pany 1788. En el segon volum d'aquexa obra 
magna, y en la plana 306, consigna de son propri 
compte, Perudit bibliógraf, referintse a un llibre 
incunable barceloní, que haurém d'esmentar, lo que 
ara copiém: 

u Joannes Villar, iuris doctor, Catalanus, ut suspi- 
cari aequum est, anno mcdlxxv. edidit Barcinone 
vernaculam huius linguae translationem operis De 
epidemia & peste, Magistri Valasci Tarentini, 
artiutn medicinceque doctoris eximii quam vidimus. 
Valascus de Taranta Monspeliensis hic audit apud 
Lindanum De scriptis mediéis, diligentem auctorem; 
qui tamen hoc opus De epidemia & peste non laudat, 
ñeque Villarium interpretem. B — (Aquí hi correspon 
la nota que seguex y está al peu de la plana 306, 
vol. II de la Bibliotheca Vetus:) — a De hoc Valasco 
egimus & nos suprá in Addendis á sceculi XV. initio 
ad annum usque MCCCCXX. quem, quód Lusita- 
nus fuerit patria, quamquam professor Monspe- 
liensis, Hispanis Scriptoribus accensuimus. n 

Les afirmacions d'en Christian Seiz y del docte 
Nicolau Antonio, quí diu haver vist el tractat De 
epidemia & peste d'en Valasco de Taranta, estampat 
a Barcelona Tany 1475, fóren axí com els prelimi- 
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nars de la qüestió originada per el P. Méndez al 
negar f onament a la dita d'en Capmany, historíayre 
insigne de les arts y el comers de Barcelona y de la 
marina catalana, qui en el volum I, plana 256 de ses 
Memorias Hist aricas, etc., estampades en Madrid 
Pany 1779, donava per certa la primacía tipográfica 
de la nostra ciutat en els següents termes : 

"Desde que se difundió el arte de la imprenta por 
diferentes reynos y provincias de Europa, Barcelona 
fué de las ciudades que más temprano puso en exer- 
cicio aquel admirable descubrimiento; á lo menos se 
reputa por la primera que en España hizo sudar la 
prensa, consagrando sus primicias á la impresión de 
la Catena áurea de Santo Thomás por los años 1471. 
Por otra parte Carbonell (*) autor contemporáneo 
asegura que la imprenta empezó á ser conocida en la 
Corona de Aragón en el reynado de Don Juan II, 
esto es, desde los afios 1458 hasta los de 1476. „ 

Aqüestes afirmacions d'home tan serios com era 
en Capmany, fetes després d'haver trevallat alguns 
anys escorcollant en els arxius y bibliotéques de 
la nostra térra detingudament, ab aplom y ab clara 
inteligencia, durant Túltim ters del sigle xvni, quan 
encara's conservavan moltes antiguitats avuy des- 
aparegudes, teníen gran valor, essent de quí eren. 
Per tal rahó y per la capdal importancia de la obra 
ahont s'estampál text ara transcrit, feu sensació la 
dita aquella, generalment creguda y aceptada. 

Y per axó, disset anys després, sortíen dos lli- 
bres, tornant en favor de Valencia. Un es del erudit 
valencia en Joseph Villaroya, y te per títul: u Diser- 
tación sobre el origen del nobilísimo arte tipográfico, 
y su introducción y uso en la ciudad de Valencia de 
los Edetanos; — estampat en la ciutat del Turia per 

(*) Chron. de España, foL 226. 
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en Benet Montfort, en 1796, y concorda en les apre- 
ciadora del P. Méndez, fetes en son Uibre Typagra- 
pkia Española, publicat á Madrid (1. a edició, 1796 
y segona 1861), en el qual, entre altres, se hi llegex: 

u Una de las Ciudades que con algún fundamenta 
pretende la primacía de la Imprenta en España, es 
Barcelona; y aunque ya queda tocado este punto, di- 
ré no obstante brevemente lo que algunos Autores 
han escrito sobre el particular. 

a Don Antonio Capmanydice que la Imprenta entró 
en Barcelona el año de 1471, y que en él se imprimió 
la CaíJtena de Sto. Thomas, para la que no bailo 
prueba, aunque se la he pedido al mismo. 

"Lo propio digo acerca del Comentario de Aristó- 
teles, hecho por fray Nicolás Boneti impreso en el 
año de 1473, según propone Juan Christiano Seia, 
cuya especie apunta también Miguel Mittaire, pero 
éste sospecha que hay errata en los números. 

tf Siempre que se verifique la existencia de alguna 
de estas dos ediciones, ú otra antes del 1474, daré la 
primacía de este Arte á Barcelona; y por lo que hasta 
ahora veo descubierto, sólo puedo decir ser la 
segunda que lo exerció, según D. Nicolás Antonio, 
que dice vio la obra de Epidemia & peste del maes- 
tro Valasco de Taranta, traducido en lengua Cata* 
lana por Juan Villa, impresa en Barcelona año 
de 1475.„ - (Typ. Esp. Madrid* 1796, pdg. 93). 

Axis, mort pocb després el P» Méndez y no 
havent respost en Capmany, ni havent tornat ningú 
en favor de Barcelona, semblava resolta la qüestió 
ea favor de Valencia. Mes, passats els acontexe- 
ments polítichs que torbaren la pau y tranquüitat del 
país durant el primer ters de la centuria, xix, apare- 
gué, en la ciutatde Vich, un petit quadern estampat 
en la imprempta d'en Valls, Pany 1833, quin autor 
era Tinsigne y modest sayi canQOgfc Jawae Ripoll y 
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dihent lo que seguex, ab lat rubrica aquesta: 

Barcelona bs la primera ciudad dé España 
donde se introdujo la imprenta. 

"Esta es la proposición que sentó el Sr. de Cap- 
many, la que desmintió el P. Méndez, y la misma que 
nos proponemos demostrar coft tm testimonio irrefra:- 
gable. Publicó aquél sus memorias en 1779 y en el 
tomo I, trat. II, pág. 256, no titubeó en afirmar que 
Barcelona se reputa por la primera ciudad que en 
España hizo sudar la prensa, consagrando sus primi- 
cias á la impresión dé la Catena áurea de Santo 
Tomás por los aflós de 1471. Vino posteriormente el 
P. Méndez, y publicando su Tipografía española en 
17%, aseguró en las págs. III del prólogo, y en ías 56 
y 59 del cuerpo, que las primeras obras impresas en 
España son el Certamen poetich y el Compréheñso- 
rium, que lo fueron en Valencia en los años de 1474 
y 75. Calló Capmany, y no suministrando las pruebas 
que de él eligía Méndetf, quedó Valencia desde esta 
época en pacifica posesión de la primacía de la 
imprenta en España, y despojada de ella la ciudad 
de Barcelona. Mas como según dos de nuestros 
sabios, la historia es hija del tiempo, y las noticias 
literarias muchas veces son más bien efecto dé la 
casualidad que de la diligencia, esperamos que no se 
nos atribuirá á temeridad el que intentemos reinte- 
grar á Barcelona en una dé lafc prerrogativas dé que 
la desposeyó el P. Méndez, en fuerza de un monu- 
mento nuevamente descubierto, que seguramente úó 
recusaría el mismo P. Méndez ¿i viviese, ni puede 
recusar crítico alguno por rígido que fuere. Tal es 
un librito en 8.°, con el que topó el R. P. ministro de 
PP. Trinitarios descalzos de esta ciudad, Fr. Pedro de 
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la Concepción, al hacer en su nuevo ingreso un rigu- 
roso escrutinio de la librería de su convento, á quien 
quedamos muy obligados por la garbosa generosidad 
con que nos le ha regalado, previa la licencia de los 
superiores. Por ser él desconocido hasta aquí de 
todos los editores y bibliógrafos, no podemos mpnos 
de apuntar sus señas y contraseñas, las que servirán 
para mayor claridad y desempeño de nuestro objeto, 
y también para prueba evidente de nuestra propo- 
sición.» 

Y després d'haver descrit la Gramática, posades 
algunes noticies y fet algún comentari, afegía: 

u Dirán acaso que es mucho de sospechar que 

hay yerro en la data de nuestra edición, y fundarán 
sus sospechas en que según Méndez, pág. 23, Cedi- 
do 1796) hay varias ediciones antiguas de datas 
erróneas y apócrifas; en que hasta aquí no consta la 
existencia de la Caí ena áurea de 1471, ni de otra 
edición de Barcelona anterior á 1475, pág. 26 y 47; y 
en que no suena el nombre del impresor Juan Gher- 
ling sino en el breviario impreso en Braga por los 
años de 1494, pág. 165. Se hace más probable la sos- 
pecha con la observación de que fué muy fácil el 
omitir en la data una ó dos X, con cuya adición que- 
daría todo conciliado, resultando de ella el año 1478 ó 
1488, más conforme con el sistema de Méndez, y más 
compatible con la historia de la imprenta de España. 
No es tan dificultosa, como parece á primera vista, 
la solución de estos reparos. No negaremos que 
puede haber error en nuestra data, como indudable- 
mente le hay en las que cita Méndez en la pág. 23, y 
en una Biblia que existe en esta biblioteca episcopal 
del año 1019; pero sí diremos que estando á su favor, 
no sólo la presunta, sino también todo cuanto hemos 
alegado, es menester que manifiesten los Mendiztas 
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el error con pruebas más claras que la luz. Si así lo 
hicieren, de muy buena gana cantaremos la palinodia, 
puesto que nuestro único objeto es la verdad. No 
manifestándola, nos atendremos más y más á nuestra 
data tan evidentemente demostrada. Esta puede 
existir y realmente existe sin errata y sin la más 
mínima incoherencia ni incompatibilidad con la 
historia: demuéstrenla sino los Mendiztas. Existiendo 
ella queda enteramente desbaratado el sistema de 
Méndez y todas las objeciones y fundamentos contra- 
rios. De nada sirve ni lo de la Catena áurea, ni lo de 
Gherling, ni tampoco la observación de faltar una ó 
dos X á nuestra data, y de su añadidura: antes bien 
con ella se hace ver posible y muy probable la exis- 
tencia de la edición de la Catena áurea en 1471, y de 
las demás anteriores á 1475 y ciertísima la del impre- 
sor Juan Gherling en Barcelona y Braga por los años 
de 1468y 1494, la que podría confirmarse con el ejemplo 
de varios impresores alemanes volantes que cita el 
mismo Méndez en las págs. 20, 113 y 183, y otros que 
imprimieron en distintos pueblos de España, y en 
épocas tanto ó más remotas que las de Gherling. 
Disueltas así las objeciones, queda plenamente justi- 
ficada la legitimidad de nuestra data, y la existencia 
de una edición de Barcelona anterior á 1475. Esta es 
la única condición que exigió el P. Méndez en la 
pág. 47 para dar á Barcelona la primacía del arte 
de imprimir. Sólo resta, pues, que no habiendo 
podido dársela él, se la den sus discípulos tan dóciles 
y amantes de la verdad como él, confesando con toda 
ingenuidad que Barcelona tiene la gloria de haber 
sido la primera ciudad de España que conoció el 
maravilloso arte de la imprenta. „ 

Contundenta era la argumentado del canonge 
Ripoll; contundenta y aclaparadora. En contra d'ella 
calía oposarhi proves concretes, no rahons ni conje- 
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anys, y en 1846 el distingit impressor Joseph de Orga 
sortí en defensa de sa patria Valencia, desde les pla- 
nes de la notable revista El Fénix ( volum II ) decidit 
a sostenir que la data del 1468 era falsa, impossible y 
tot. Les seves rajions histdriques son fluxes y no teñen 
aguant avuy ; mes f oren proa aparatosos y enlluherna- 
dores pera son temps. Véusen aquí lo mes pertinent: 

U Y como precisamente el argumento más fuerte y 
natural opuesto por los valencianos á los catalanes 
era la exigencia de una obra impresa con anteriori- 
dad á las que se tienen de Valencia, este hallazgo 
(el de la Gramática d'en Mates) destruye el timbre 
con que por tantos afios nos honrábamos. No parece 
quedar más recurso, á la vista de este libro, que 
la sumisión al fallo. Existe, no cabe duda, una obra 
impresa en Barcelona antes de que la imprenta se 
estableciera en Valencia. ¿Cómo destruir este dato? 
Presentar otro libro impreso en España con antela- 
ción al que se cita, no es posible como demostrare- 
mos : veamos, pues, si analizando fechas, y siguiendo 
una fastidiosa cronología tipográfica, podemos acla- 
rar esta verdad. 

"Juan Fust, después de la dispersión de Maguncia, 
ya hemos visto que fué el primero de los impresores 
que llegó á Paris. Maguncia, sufrió los horrores 
de la guerra en 1462, y demos que aquel mismo año 
llegara á Francia, donde la venta de los ejemplares 
de la Biblia á 750 thalers ó ¿cus, precio mecBo, le 
produjera una cruel prisión. De allí á cuatro afios, 
esto es, en 1466, se cree con fundamento que fué 
víctima de la> peste que desoló á Paris; Guttenberg 
murió en Maguncia en 1468, y de Schoeffer y de su 
esposa la Mía de Fust se ignora de todo punto su fin. 

"Después dé las impresiones de Maguncia* las 
primeras que aparecen son-: de Bamberga en 1461, 



por Albert Pfiater; de Súbiaco, monasterio de la 
campiña de Roma, en 1465, por Conrados Sweynheim 
et Arnoldus Paunartz; de Strasburgo, en 1466, por 
J. Mentel; de Roma, en 1467, por los mismos impre- 
sores de Subiaco; de Colonia, en 1467, por Ulricus 
Zel ó Zell de Hanau; de Ausburgo, en 1468, por 
Ginther Zainer, de Reuttingen; de Efeld, electorado 
de Maguncia, en 1469, por Henry et Nicol. Beefater- 
muntze, et Wigandus Spyes; de Veaecia, en 1469, por 
Johannes de Spira; de Milán, en 1469, por Phitipus 
de Lavagna; de Nuremberg, en 1470, por Johannes 
Sensenschmitd, y de Paris, en 1470, por Ulrkus 
Géring, M. Grantz et M. Friburger, de Colmar. 
Quiere decir, y para eso nos hemos detenido en esta 
minuciosa cronología, que desde la invención de la 
imprenta hasta 1470 no se conocen otros impresores 
que los citados, ni hubo imprenta más cerca de 
España que la establecida en Paris por Juan Fust (1). 
"Ulrico Géring y sus consocios, que fueron los 
que reemplazaron á Fust, imprimían en Paris en 1470; 
y como sus primeras obras salían llenas de faltas por 
no poseer su6 operarios la maestría del arte, corre- 
gían, las erratas con la pluma y decían : 

Donde la imprenta faltó 

La pluma lo suplió. 



(1) « Todos estos impresores deben tenerse por operarios-de la 
primitiva imprenta de Maguncia y entre ellos no se encuentra ningún 
Gherling. De la segunda imprenta de Juan Guttenberg tampoco 
puede ser operario Gherling, porque ya hemos visto quien la compró 
á fin de que no fuese al estranjero, en el alio 1466; y Gherling en ese 
alio esta imprimiendo en Barcelona. No procede tampoco dicho 
impresor del establecimiento de Fust en Paris, pues se manifiesta 
quiénes fueron sus discípulos; y ciertamente desde el afio 1462 al 1466 
en que murió, bien poco, sin contar el tiempo que estuvo preso, seria 
lo que les podría ensenar del arte; asi lo comprueban los defectos de 
las-impresiones de Paris en 1470, defectos que parece no se notan en 
la de Barcelona en 1469. Confesamos no comprenderlo.» 
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"Sería acaso alguno de estos operarios el que 
pasaría á establecerse en Barcelona? ¿Imprimiría ya 
con perfección en 1468 algún otro impresor venido 
de Alemania, cuando en 1470 los que reemplaza- 
ron y habían recibido las lecciones de Fust en 
París, y quizás habían oído de boca del mismo 
Schoeffer, cómo se vencían las dificultades del arte, 
no eran ni podían ser maestros en él? ¿Se estable- 
cería una imprenta en Barcelona, y serviría única- 
mente para imprimir la obra de que hablamos, 
puesto que no se encuentra, ni es posible, otra impre- 
sión de aquel año? Difícil y muy difícil sería aclarar 
estas cuestiones, y que, no hay remedio, preciso es 
resolverlas para despojar á Valencia de la gloria de 
que está en posesión. No se sabe con certeza dónde 
acabó Schoeff er su carrera. Schoeffer había recibido 
por esposa á -Cristina, hija única de Fust, y tuvo 
hijos de este matrimonio; mas el impresor de Barce- 
lona es Juan Gherling: ni se llama Fust, ni tampoco 
es Juan el hijo de Schoffer. w 

"Vemos, pues, que en toda la larga nomenclatura 
de los que en España estaban dedicados al arte de 
imprimir, desde la emigración de los impresores de 
Maguncia hasta el afio 1500, no se encuentra ningún 
Juan Gherling, que fué el impresor de Barcelona en 
1468. ¿Tendría la idea ambiciosa alguno de los impre- 
sores alemanes establecidos en España de fijarse en 
Barcelona, é imprimiría aquella obra poniéndole un 
nombre de imprenta y la fecha atrasada ( sin contar 
el absurdo, pues en aquella fecha no había imprenta 
en España), evitando de este modo que se dirigiera á 
Barcelona otro impresor? ¿No es corriente en los 
tiempos que alcanzamos, apenas se ve un prospecto 
de alguna edición ó reimpresión de obra señalada, 
publicar otro de la misma obra y con mejoras, á fin 
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de que el primer editor transija y ceda una parte de 
utilidad al que sólo lo es de un simple cartel ó pros- 
pecto? ¿No vemos á Guttenberg y Fust citarse judi- 
cialmente, á causa de que el uno ha defraudado al 
otro? La única noticia que se tenia del impresor 
Juan Gherlin ó Gherling, era el Breviariutn que 
este artista había impreso en Braga (Portugal) en 
1494. ¿Marcharía á Braga á establecer su imprenta 
después que la tenía en Barcelona veintiséis años 
antes (1468), y donde probablemente serían grandes 
sus ganancias, pues según nuestro Villanueva era 
grande el número de escritores y deplora que no 
existiese una biblioteca provincial? Por otra parte, de 
allí á siete años de la impresión del Pro condenáis, 
es decir, en 1475, está imprimiendo en Barcelona 
Nicolás Spindeler que ha ido de Valencia. ¿Qué se 
hacía en este caso Gherling? Si Spindeler ha ido á 
establecerse allí estando Gherling, tenemos dos 
imprentas en Barcelona, que prueba lo mucho que se 
imprimía en esta ciudad: ¿dónde están, pues, las 
obras de Gherling? Nosotros presentaremos muchos 
libros de nuestros impresores. „ 

Moltes mes coses boniques en pro de Valencia y 
en contra de la data 1468, brollants de lógica aparent, 
empró poch fonamentada, va escriure Timpressor 
Orga. Mes, a contar desde Tany 1833 en que s'espargf 
la nova d'existir la Gramática d'en Mates fins al any 
1872 al publicarse el Catálogo deis llibres del insigne 
bibliograf valencia en Pere Salva y Mallen, ningú 
havía argumentat seriosament com ell va ferho; 
aduhint rahons breus, clares, noves y solides, potser 
totes les que la observado sana pot capir y retreure 
pera sostenir que la data del 1468 hauría de ser 
anacrónica. Empero: ¿son certes en absolut? 

Diu en Salva, en el volum II, plana 431 y se- 
güents, entre altres coses que donen goig de Uegir 

5 
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per lo propries, mes ab lo desitj cfafavorir a Valen- 
cia, sa patria: 

"Examinemos, pues, ahora cuáles son los motivos 
que tengo para rechazar la fecha de 1468, y para 
suponer que por lo menos le faltan dos XX ó sean 
veinte años. Principiaré por las pruebas materiales. 

"Conocida cosa es de muchos y patentizada por 
La Serna en su Memoire sur V origine et le premier 
us age des signatures et des chiffres dans Vart 
typographique, que las signaturas las introdujo en 
los libros Juan Koellhof, de Lubeck, en la obra de 
Johannes Nider ,Preceptorium divine legis, impresa 
en Colonia en 1472, es decir, cuatro años después del 
1468. En segundo lugar, dudo el que nadie pueda 
citar un libro en 4.° anterior al año 1470 ó en 8.° antes 
del 1480; y por último, es sabido que sólo hacia este 
año empezaron á usarse las grandes letras mayús- 
culas de imprenta en los epígrafes de los capítulos.— 
Estas tres circunstancias que van apuntadas son 
más que suficientes para destruir la pretendida 
antigüedad de la obra de Mates. Veamos ahora las 
pruebas de inducción, que creo todavía más convin- 
centes. ¿Podrá señalárseme alguna ciudad notable 
de Europa donde se haya impreso una obra en los 
principios del arte tipográfico, y que hayan pasado 
tres ó cuatro años después sin que se publicara otra? 
Pues si diéramos como cierta la fecha de 1468, siete 
años habrían trascurrido antes que las prensas barce- 
lonesas ni las del resto de España hubieran vuelto á 
dar á luz un solo pliego de papel. — El primer libro 
que probablemente se imprimió en la Península fué 
el de les Obres y trobes, recopilado por mossen 
Fenollar, que se cree publicado en Valencia en 1474 ; 
pero el que lleva una fecha positiva es el siguiente, 
que describiré por su estremada rareza. (Aquí en 
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Salva hi posa la descripció bibliográfica del Com- 
prehensorii, afegint després:) Pues bien: aun no 
había terminado el siguiente año 76 cuando ya se ven 
aparecer varios volúmenes considerables en Sevilla, 
Zaragoza y en la misma Barcelona ; tal era la rapidez 
con que se difundía por todas partes el prodigioso 
descubrimiento de Guttenberg. ¿Qué hizo el impresor 
Gherling hasta el año 1494 en que le encontramos en 
Braga imprimiendo el Breviario de aquella iglesia? 
¿Trajo sus prensas, tipos y demás enseres exclusiva- 
mente para dar á la estampa un miserable folletito 
de 60 hojas? ¿Publicólo, recogió sus trebejos y se 
eclipsó durante veintiséis años, dejándonos en tinie- 
blas, sin que á nadie le volviera á ocurrir el imprimir 
nada hasta 1474? Este es para mí el verdadero año 
en que se importó á la Península aquel noble arte; y 
nada me lo prueba tanto como una Carta orden 
expedida por la reina Doña Isabel la Católica el 23 
de diciembre de 1477, dirigida á la ciudad de Mur- 
cia, mandando que Teodorico Alemán, impresor de 
libros de molde en estos reinos, sea franco de pagar 
alcabalas, almojarifazgo ni otros derechos por ser 
uno de los principales inventores y factores del arte 
de hacer libros de molde, exponiéndose á muchos 
peligros de la mar por traerlos á España y ennoblecer 
con ellos las librerías. Esto indica que poco antes de 
dicha época (1477) debió venir á España el arte de la 
imprenta, y que es también probable exista alguna 
obra de Murcia anterior á la Copilación de las 
batallas de 1487, que es la más antigua citada por 
Méndez. 

u Por fin ¿qué tiene de extraño un error en la fecha, 
sobre todo hallándose puesta en números? Más de 
veinte tomos del siglo xv podrían citarse que las 
tienen equivocadas, y con respecto á Barcelona men- 
cionaré uno, el cual podría aprovechar muchísimo á 
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quien pretendiese probar que dicha ciudad fué la 
primera de Europa que tuvo imprenta. Helo aquí: 
Por el año de 1844 vi en Londres en la selecta librería 
del honorable Thomas Grenville el siguiente libro: 
La primera página está en blanco. Al dorso se 
exponen en doce exámetros latinos los argumentos 
de los doce libros de la Eneida, y después hay 
otros once en que más extensamente se describe el 
argumento del libro primero. En la hoja ij, empieza 
la obra de Virgilio, y contiene la página veinte 
versos, número igual al que se halla en todas las de 
este pliego primero, pues el segundo tiene sólo 
diez y ocho, y lo mismo los demás hasta terminar el 
volumen. Al final, que está en el blanco de la foja 
cclxxx, se lee: lmpressum barchinone per gabrie- 
letn Pou Catalanum die vicésima tertia mensis 
Juni, anno d natiuitate domini Millesimo quadra- 
gentesimo quinto. Veo gratias. Un tomo en 4.° 
de let. got. gruesa y buena, como lo es el papel. 
Tiene signaturas desde la a hasta el etc. ó fin del 
alfabeto figurado así: %* Luego siguen dos cua- 
dernos con signaturas arbitrarias, á continuación de 
las cuales principia la aai, prosiguiendo hasta el ff 
inclusive. Todas las signaturas son cuadernos de 
8 hojas. 

"Y bien: ¿se atreverá alguien á dudar por un solo 
instante de la falsedad del afto, á pesar de estar 
escrito con todas las letras? Los detalles que he 
dado sobre esta Eneida de Virgilio en el original 
latino harán ver á cualquiera que sólo por tener 
signaturas y foliación debe ser por lo menos de fines 
de aquel siglo ; sin embargo, yo que lo he manejado 
juzgo que el quadragentesimo del colofón debería 
ser quingentésimo, porque aun cuando la edición 
podría pasar por algo más antigua, atendidas las 
abreviaturas que se usan, y el tener indicados en 
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ciertos pasajes, con pequeñas iniciales» los blancos á 
donde corresponden grandes letras mayúsculas; el 
no encontrar otro libro impreso por Gabriel Pau (sic) 
en el siglo xv, hace creer que pertenece más bien al 
siguiente. 

" Basta lo dicho para calificar de apócrifa la fecha 
de la Gramática de Bartolomé Mates n 

Comensat Tany 1874, a Valencia, cregueren arrivat 
el moment de fer acte públich, consagrant la data 
com a quart centenari de la introducció de la Im- 
prempta en Espanya, donant per sentat que comensá 
per Valencia. L'Ajuntament posa una lápida en la 
casa del carrer d'Encarsi, en la casa ahont diuhen fou 
establerta la primera imprempta; PAteneu Científich, 
Literari y Artístich féu un certamen pera premiar 
el millor trevall relatiu a la Tipografía valenciana 
y s'endugué el premi En Joseph M. a Torres y Belda, 
bibliotecari d' aquella ciutat, quin estudi no s'es 
arrivat a imprimir. El día 20 de desembre del meteix 
any, En Lluis Tramoyeres publicava en El Mercantil 
Valenciano un article de La Imprenta en Valencia, 
y Las Provincias, El Anunciador y El Popular 
exiren orlats. El referit Sr. Torres havía publicat 
molt abans, en el Boletín Revista del Ateneo de 
Valencia (30 janer 1874), un article anónim ab el 
títul El primer libro impreso en España.— A Bar- 
celona y portant també el meteix títul, D. Antoni 
de Bofarull publicava, en la Revista Histórica 
Latina (l.«r juny 1874), ignorant Tarticle de Valen- 
cia, una defensa de la certitut del any que porta la 
Gramática d'en Mates, acompanyanthi un facsímil 
de la darrera plana. Aleshores, el Sr. Torres y Belda 
en el Boletín Revista (tomo vm, págs. 364 a 372 
y tom. ix, págs. 19 a 146), hi inserta quatre articles 
tornant en pro de Valencia, bo-y dirigintse contra'l 
Sr. Bofarull. El carácter d'aquexa polémica fou, 
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per part del valencia, de retreure tota la balumba 
d'argumente, desde'l P. Méndez y Villaroya, fins a en 
Salva, encamínate a negar certesa y verossimilitut 
a tot lo que de probable hi hagi en favor de la pri- 
macía de Barcelona, sense aduhir res de non contra 
la GramAtica, empró trayent a lluhir alguns docu- 
mente del notari Joan Casanovas, relatius a la qüestió 
haguda entre Felip Vizland y Miquel Bernico (23 de 
janer al 23 de mars 1476), respecte a la falta de cum- 
pliment en la remesa de dues centes raymes de paper, 
que si be son interessants y curiosos en extrem, res 
proven contra de Barcelona. En el darrer deis quatre 
anieles digué quelcom de compte propi, bastant 
migrat y no pas exempt de lleugereses y de inexac- 
titute, emprd estant just en retreure el text del cro- 
nista Pere Miquel Carbonell, segons el qual " lo impri- 
mir de lletres, que dien de estampa, no comenca fins 
en lo temps del rey don Joan d'Aragó, mes no diu 
pas, certament, en quina ciutat comencé. 

En Bofarull no's queda curt en la réplica (Revista 
Histórica Latina, núms. vi a xi, l. cr octubre 1874 
a l.er febrer 1875),— destruint els débils argumente 
del impressor valencia D. Joseph Orga y responent ais 
notables del bibliograf Salva d'una manera cabal. 

Tenint en aqüestes planes Tespay limitat, ens es 
precís extrectar moltíssira les rahons d'en Bofarull. 
Héus-en aquí lo mes pertinent : 

"El asunto sobre que versa nuestro escrito no es, 
pues, la cuestión primera y antigua sobre primacía 
entre Valencia y Barcelona, cuestión dudosa y no 
resuelta por no haberse justificado los asertos respec- 
tivos de una y otra parte, y lo prueba el haber 
nosotros manifestado que salíamos á la defensa del 
libro posteriormente encontrado, "sin cuidarnos de 
averiguar la autenticidad de las fechas de impre- 
sión de los libros de Valencia, pues la admitimos 



XXXIX 

sin escrúpulo. „ Antes la cuestión estribaba entre las 
fechas de 1471 , 1474 y 1475, y todo era exclamar, dando 
el mismo P. Méndez el ejemplo, que si se encontrara 
un nuevo libro de fecha anterior, éste sería el modo 
de que cesase aquélla, y de que cediese en su empeño 
el que resultase pospuesto á vista del nuevo justifica- 
tivo. Apareció, por suerte, el libro, describiólo el 
anticuario que tuvo la dicha de encontrarlo, y como 
por esto no cesase el empeño, por negar el que resul- 
taba pospuesto la posibilidad de la nueva fecha, de 
aquí la nueva cuestión, porque no era ya la duda 
entre las fechas antes referidas, sino entre ellas y la 
de 1468 que lleva nuestro libro, más aún, porque se 
negaba resueltamente la posibilidad de imprenta 
en Barcelona en esta fecha, y en consecuencia, el 
tercero en discordia se daba por apócrifo, sentando 
que el año estaba equivocado y que debió de impri- 
mirse el libro en época muy posterior.— Esta segunda 
cuestión era el asunto de nuestro escrito: probar la 
autenticidad del nuevo libro, y, probando á la vez 
la posibilidad de imprenta en Barcelona en 1468, 
dejar, por lo mismo, justificado que en la fecha de 
impresión no hay error alguno. 

"Empeño constante ha sido, por parte de los valen- 
cianos que han tratado la cuestión de la primacía en 
imprenta, hacer poco caso de las opiniones que les 
son contrarias, y aun más empeño el de dar la cues- 
tión por resuelta en su favor como hasta ahora (se- 
gún ellos) se había creído. El más venerando de todos 
los bibliógrafos españoles, D. Nicolás Antonio, aquel 
gran sabio que tantas luchas hubo de sostener para 
triunfar, como triunfó, de tantos sabios preocupados 
que defendían á capa y espada los falsos cronicones 
inventados por Román de la Higuera, aquel profundo 
y primer investigador de todas las bibliotecas de 
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España, en su obra monumental Biblioteca Hispana, 
cita dos obras, una de Valencia Poeticutn Certamen, 
y otra de Barcelona De epidemia et peste magistri 
Valasci. Por el orden como están citadas, y que nada 
significa en este caso, pareciera como si la segunda 
debiese considerarse más moderna, y para los que 
entienden poco de latín, y se fijan sólo en las letras 
mayúsculas de las cifras romanas que resaltan, lo 
pareciera más, porque, al hablarse de la primera, 
se lee 1474 y en la otra 1475, y esta preocupación es el 
gran quid del derecho de primacía, pues á boca llena 
se dice y repite que la edición de Barcelona es la que 
considera Nicolás Antonio como segunda. Quien lo 
examine con cuidado verá que este autor no habla 
de ediciones, sino de libros compuestos, como si 
dijéramos originales, copias, manuscritos ó códices; 
la fecha de 1474 del libro valenciano ni aun es la de 
su composición, sino del certamen que se celebró este 
año bajo los auspicios del Maestro de Montesa, y se 
cita el asunto, del mismo modo que dos párrafos 
antes (648), se cita al catalán Pons que, en el propio 
año, había escrito sobre la destreza de las armas. 
En tanto es así, como que, al pie de la reseña (esto es, 
cuando después de hablar del libro ha de dar noticia 
de su impresión), estampa el autorizado bibliógrafo 
las siguientes palabras: "Editio in 4.° prodiit Valen- 
tiae, ut credimus,\ de suerte que Antonio no vio la 
edición, ni dice en qué año se verificó, y sólo cree 
que se imprimiría en Valencia; mientras que, al 
reseñar el libro barcelonés, que editó Juan Villar, 
catalán, en su concepto, dice bien claramente: 
tt anno 1475, edidit Barcinone;„ resultando de aquí, 
que la primera impresión citada en la Biblioteca 
vetus es ésta y no la otra. 

a Los escrupulosos de buena vista huyen de esta 
verdad patente, inventan un argumento para que no 
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se haga caso ni de esta preferencia que resulta, ni aun 
siquiera de los datos que alega Antonio, porque, 
anteriores y posteriores á esta fecha, se han encon- 
trado y van encontrando muchísimas obras que 
Antonio desconocía, pero el argumento, sirva ó no 
sirva para el fin de la invención, es de gran ejemplo, 
y enseñanza para los que niegan la autenticidad 
posible de cuanto se vaya descubriendo, en el nuevo 
hecho de destruir una imaginaria primacía que quie- 
ren sostener á todo trance; pues tales descubrimientos 
se irán anunciando con los años, que quizá tenga que 
atribuirse el suspirado y disputado privilegio á la 
población que menos se imagine. Y si el sabio Nicolás 
Antonio, con tanto como vio, dejó de ver tanto, ¿qué 
autoridad podremos dar á los que, viendo poco, 
intentan haberlo visto todo y sentar absolutas tesis, 
no conociendo lo muchísimo que queda por ver?„ 

u El defensor á quien aludimos — (Josep h de 

Orga)—es tan absoluto en sus asertos como parco 
en las justificaciones. No hemos tenido ocasión de 
leer su trabajo especial por completo— (els quatre 
articles de El Fénix, 1846)— y sólo conocemos los 
trozos que transcribe el Sr. Torres, pero hemos 
de suponer que, hablando del principio de la imprenta, 
se habrá hecho cargo de la diferencia de opiniones 
que siempre existieron entre los partidarios de Fust, 
los de Guttenberg y los holandeses que atribuyen el 
invento á Lorenzo Coster, así como de todo lo que 
se cuenta de Mentel de Estrasburgo, de la asociación 
de Schoeffer, de la traición del mozo de imprenta 
Gansfleisch y del robo de los caracteres hecho por 
otro mozo, Fust, y de otras mil noticias que dan 
diversos autores, para cuya conciliación no ha habido 
más medio entre los modernos que señalar indistin- 
tamente como fundadores á la vez á Guttenberg, 

6 
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Fust y Schoeff er. Si se hizo cargo el Sr. Orga de esta 
diversidad, difícilmente podría inclinarse á tal ó cual 
opinión para sentar antecedentes seguros, y si lo hizo, 
sus consecuencias serán ciertas sólo respecto á la 
opinión que haya seguido, al libro que leyera sin 
compararlo con los demás que se ocupan del mismo 
asunto. Sea lo que fuere, y prescindiendo nosotros 
de esta parte que no reproduce el Sr. Torres, vemos 
que el primer personaje de quien habla el Sr. Orga 
es Juan Fust, quien, después de lo que él llama 
la dispersión de Maguncia, dice ser el primero 
que llegó á Paris, dando por supuesto que llegó á 
Francia en 1462, y creyendo que murió allí de la peste 
en 1466; de paso indica que Guttenberg murió en 
Maguncia en 1468; y sin que exprese la razón de estos 
antecedentes, nombra á continuación á varios impre- 
sores que figuran en diversos puntos de Italia, Francia 
y Alemania desde 1461 á 1470, escribiendo después 
de nombrar el último, con la mayor seguridad, estas 
palabras: "Quiere decir, y para eso nos hemos dete- 
nido en esta minuciosa cronología, que, desde la 
invención de la imprenta hasta 1470, no se conocen 
otros impresores que los citados, ni hubo imprenta 
más cerca de España que la establecida en Paris por 
Juan Fust. „ Conocería el Sr. Orga que los lectores 
sacarían pocas consecuencias de estos datos, cuando 
los amplió con una nota más expresiva, pero más 
caprichosa que aquéllos, pues sentó en ella que todos 
los impresores que cita deben tenerse por operarios 
de la primitiva imprenta de Maguncia, y basta 
que él lo diga, sin que entre ellos se encuentre ningún 
Gherlinc (el impresor de Barcelona en 1468), y que 
éste no podía ser operario de la segunda imprenta 
de Guttenberg, por la razón de que otro la compró 
dfin de que no fuese al extranjero (lo que es mucho 
saber), como si el operario, por su cuenta, no hubiese 
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podido marcharse donde se le antojase, prescindiendo 
del nuevo posesor, ya que desaparecía la sociedad 
ó el amo antiguos, ya que en aquel siglo no eran 
considerados los hombres como cosas, ni se traspa- 
saba su dominio, ya que (según el testimonio de 
Gebwiler y Wimphelenge), se usaban y vendían 
en Estrasburgo, desde 1437, caracteres de fundición, 
como lo prueban las obras impresas allí el mismo afto 
por Juan Mentel ó Mentelino, y ya, en fin, porque 
la voluntad de Gherlinc, tanto si hubiese sido opera- 
rio ó dependiente antiguo como no (pues no sabe el 
Sr. Orga ni nadie como se llamaran todos los operarios 
de Fust y Guttenberg, y el ignorar sus nombres no es 
razón para decir que no hubiesen existido), podía 
ser como la de los demás que se escamparon por 
Alemania é Italia, y del mismo modo que hubo quien 
fué á Subiaco ó á Colonia, podía él dirigirse, para su 
negocio, al Norte ó al Sud, á Levante ó á Poniente. 
Más sabe todavía el Sr. Orga para probar que Gher- 
linc no procedía del establecimiento de Fust, de Paris, 
pues dice que se manifiesta quiénes fueron sus 
discípulos (aludiendo, sin duda, á la minuciosa cro- 
nología que cita), entre los cuales, aun admitiéndoles 
bajo este carácter, se ignora si deben comprenderse 
aquellos operarios que, como todos, generalmente, 
manteniéndose en este estado si otro remedio no 
les queda, se elevan después, cuando se les ofrece 
ocasión, á la categoría de amos ó empresarios, ó se 
trasladan por su cuenta donde, por explotar una 
industria desconocida ó por hacer la competencia 
á la que está poco desarrollada, se les ofrece medio 
de alcanzar honra y provecho. A tanto se eleva la 
conjetura del Sr. de Orga, que considera á Paris, 
en los cuatro años que allí estuvo Fust, como único 
semillero de impresores, pero semillero inútil, por no 
haber tenido tiempo de enseñarlos, y esto lo deduce 
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de los defectos que, dice, tenían las ediciones de Paris 
en 1470, y que no tiene la edición de Barcelona de 1468, 
queriendo, naturalmente, probar con esto, que la 

nuestra es falsa; tt y ciertamente, desde el año 

1462 al 1466 en que murió, bien poco, sin contar el 
tiempo que estuvo preso, sería lo que les podría ense- 
ñar del arte:, así lo comprueban los defectos de las 
impresiones de Paris en 1470, defectos que parece 
no se notan en la de Barcelona en 1468. Confesamos no 
comprenderlo. n Esta última confesión vale un Perú, 
y no tuviera necesidad de hacerla el Sr. de Orga 
después de tanto trabajo, si, acudiendo á su misma 
cronología, pensara que, sin venir del inútil semillero 
de Paris, ni aún de Maguncia, podía proceder el 
Gherlinc de Bamberga, del monasterio de Subiaco 
ó de Estrasburgo, donde había entonces un Mentel, 
ya que en estos puntos, únicos nombrados por el 
Sr. Orga hasta 1466, y en otros que se pudieran citar, 
existían establecimientos tipográficos; si recordara 
ó si supiera que la causa formada contra Fust, razón 
de su fuga y encarcelamiento, fué precisamente por 
la perfección de sus obras, tan perfectas y primo- 
rosas, que las vendió á un crecido precio, por hacer 
creer que eran códices ó manuscritas, lo que, averi- 
guado, suscitó muchas reclamaciones por parte de 
los compradores; si calculara que no por un ejemplar 
al que falten ciertas particularidades ó modificaciones 
del arte de imprenta, que puede haber visto el señor 
de Orga, se han de regular los demás, porque en todos 
tiempos y en todas industrias ha habido hombres 
más y menos adelantados, más ó menos activos en la 
adopción de los adelantos, y de mejor ó peor gusto; 
y, finalmente, si no se aventurara á hablar de lo que 
no vio, á asegurar (salvo el parece) que el libro im- 
preso en Barcelona en 1468 no tiene las imperfecciones 
que se notan en los de Paris, cosa que no es cierta, 
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porque aparte de las que mencionan los que de él se 
han ocupado, si por imperfecciones se han de conside- 
rar ciertos descuidos de composición, irregularidades 
de colocación, usos de signos muy primitivos y otras 
pequeneces que buscan los biblio- sofistas para fallar 
sobre la marcha y desarrollo de un arte indistinta- 
mente hacia los cuatro puntos cardinales del globo, 
con el libro en la mano invitamos á los que quieran 
contemplarlo, para enseñarles muchos más defectos 
de los que no han sabido ó no han querido ver los 
que de la falsa prenda han tenido empeño en realzar 
la hermosura, esos Ótelos que, ponderando en su 
imaginación la falsedad, señalan como la única razón 
de la muerte de esta Desdémona su perfección y 
belleza. A pesar de la confesión de no inteligencia 
del Sr. de Orga, se comprende que pudiera sacar mejor 
consecuencia, á su manera, de la nota que del párrafo 
á que va adjunta, ó sea de la minuciosa cronología 
que aduce, acerca de la cual debemos hacer alguna 
observación. Resueltamente dice que los impresores 
en ella comprendidos son los únicos que se conocen 
desde 1461 á 1470: para afirmar con tanta seguridad 
se ha de suponer que el Sr. de Orga haya visitado los 
puntos que nombra, las bibliotecas públicas ó de par- 
ticulares que en cada uno se encuentren, y aún más, 
que haya examinado los catálogos que expresan su 

respectivo contenido Si no ha hecho esto el señor 

de Orga, ¿de dónde procede, pues, su erudición, cómo 
ha podido hilvanar la fastidiosa cronología tipográ- 
fica (así llamada por él, y se comprende el fastidio, 
teniendo que copiar ó pintar, letra por letra, nombres 
que ni él ni nosotros sabemos cómo se pronuncian), 
y cómo ha adquirido la convicción de que no se cono- 
cen otros impresores que los citados? Los coleccio- 
nistas, como por ejemplo el Sr. Hidalgo, sobre el ramo 
que nos ocupa; los señores Muñoz y Navarrete, sobre 
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el descubrimiento de América, y otros mil que pudié- 
ramos citar respecto de otros acontecimientos tras- 
cendentales y puntos históricos, han prestado un 
servicio tan útil en cierto modo, que, por él, sin 
molestarse el curioso ó el entusiasta, puede pasar 
plaza de investigador consumado, y hasta vestir librea 
de sabio, sin moverse siquiera de su silla. No quere- 
mos suponer que el Sr. de Orga acudiera á una colec- 
ción, que quizá sea posterior á la época en que él 
escribió, pero es posible que viera alguna de las 
listas que se encuentran en diccionarios bibliográficos 
é históricos, comprensivas de diversas ediciones en 
distintos puntos, aunque sin expresar que aquéllas 
sean las únicas que existieron y menos únicos los 
impresores cuyos nombres llevan. En nuestro poder 
guardamos una, impresa en 1694, fecha que no se 
puede señalar como la más adelantada en los estudios 
bibliográficos, ni la más próxima al desarrollo del 
furor que ostentan los bibliófilos y bibliómanos ac- 
tuales, de manera que desde entonces son muchísimos 
los descubrimientos que se han hecho, los engrande- 
cimientos y formaciones de bibliotecas públicas, los 
arreglos de ordenados y razonados índices, y la pro- 
pagación de catálogos de libros antiguos, curiosos, 
preciosos y raros, así por bibliotecarios como por 
libreros; y, sin embargo, en la rancia lista á que 
aludimos, encontramos nombres que el Sr. de Orga 
no menciona en su minuciosa cronología, tales como 
Juan Mentel, Juan Gansfleisch, Lorenzo Coster (que 
imprimió tres ediciones del Speculum salutis, una 
en 1420 y otra en 1430), Juan Schoeffer (nieto de Fust 
y distinto del Pedro Schoeffer, yerno de éste) y Pedro 
Gernshein, clérigo (distinto del Pedro Schoeffer 
de Gernshein, que, junto con Fust, imprimió los Ofi- 
cios de Cicerón en 1466), y no citamos más para limi- 
tarnos al año 1470, porque si debiéramos continuar 
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los de los años posteriores que se omiten en la cro- 
nología única del Sr. de Orga, y de que nosotros 
podemos dar autorizada noticia, se vería cuan lejos 
está aquélla de poder ser aducida como única y com- 
pleta, sobre todo en los tiempos á que hemos llegado. 
U E1 tercer párrafo que transcribe el Sr. Torres, 
de la defensa del Sr. de Orga, pudiera haber evitado 
á éste la nota anterior: en la nota se afirma que todos 
los impresores de la cronología son operarios de la 
primitiva imprenta de Maguncia, se niega que Gher- 
linc pueda proceder de la segunda y de la de Fust en 
París, desde 1462 á 1466, y ponderando los defectos 
de las impresiones de París en 1470 por Gering, apar 
que la perfección de nuestro librito, para establecer 
un contraste favorable á la teoría que se propone, se 
hacen luego en el párrafo las siguientes irónicas pre- 
guntas: "¿Sería acaso alguno de estos operarios el que 
pasaría á establecerse en Barcelona? ¿Imprimiría ya 
con perfección en 1468 algún otro impresor venido 
de Alemania, cuando en 1470, los que reemplazaron 
y habían recibido las lecciones de Fust en Paris, y 
quizás habían oído de boca del mismo Schoeffer, 
cómo se vencían las dificultades del arte, no eran ni 
podían ser maestros en él?„ La respuesta que ha de 
darse á estas preguntas ha de ser otra pregunta nada 
irónica; contestamos, pues, nosotros: ¿Y por qué no? 
Reconoce aquí el Sr. de Orga que en Alemania podía 
haber otros impresores además de los de su crono- 
logía, y del mismo modo que se trasladaban á Subia- 
co, podían trasladarse á Barcelona, sin que hubiera 
necesidad de que vinieran de Paris, como tienen 
empeño en sostener. Suma gracia nos hace ver que el 
Sr . de Orga pretenda hacer más tontos á los discípulos 
de Guttenberg, á los impresores educados en Ma- 
guncia y otras ciudades de Alemania, que á los de 
Paris, aún más, que los que imprimían en la capital 
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de Francia en 1470, con todo y llevar ventaja á aqué- 
llos y á pesar de las lecciones de Fust y quizás del 
mismo Schoeffer, para saber tt cómo se vencían las 
dificultades del arte, no eran ni podían ser maestros 
en él* suposición y ponderación cuyo objeto no es 
otro que hacer sospechar del librito de Barcelona, 
por sentar que la perfección de éste excedía á las 
obras de aquellos maestros consumados. Cuando se 
alude á los que reemplazaron en 1470 á Fust, no 
se puede referir ciertamente sino á Ulrico Gering, 
á aquella celebridad tipográfica que enviaron á bus- 
car los doctores de la Sorbona, y cuya fama perpetúan 
mármoles y bronces en las paredes de la misma 
Sorbona y en la iglesia del colegio de Montaigu, 
donde está enterrado; y, ¿quién le ha dicho al Sr. de 
Orga que el célebre impresor de 1470 fué á reempla- 
zar al otro, y cómo se atreve á estampar que Gering 
haya recibido lecciones de Fust, rebajándole á la 
categoría de aprendiz, sin acordarse de lo que antes 
ha dicho, que Fust había muerto cinco años antes, 
en 1466, víctima de la peste? 

44 A las dos preguntas que hemos contestado siguen 
otras más directas para probar la imposibilidad de 
imprimirse en Barcelona en 1468, y en ellas, por su 
orden, va creciendo la ingeniosidad del que las hace, 
llegando, en la última, á ser hasta portentosa. La 
primera es: tt ¿Se establecería una imprenta en Bar- 
celona, y serviría únicamente para imprimir la obra 
de que hablamos, puesto que no se encuentra, ni es 
posible, otra impresión de aquel afio?„ Muy absoluta 
es la pregunta; así el Sr. de Orga, como todos los 
bibliógrafos, saben que hay muchas ediciones, la pri- 
mera del Quijote (*), entre otras, de la que sólo se 



(*) Avuy se té noticia d'alguns exemplars mes que quan escribía 
en Bofarull. 
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conserva un ejemplar raro, y nadie puede pensar que 
por un ejemplar se hiciese una tirada ; significa, pues, 
la rareza que» si, supongamos, era aquélla de 500 
ejemplares, se perdieron 499, y perdido el único res- 
tante, perdida la memoria de la edición, como le 
sucediera á nuestro libro si se hiciese desaparecer. 
¿Cómo no concibe, por lo mismo, el Sr. de Orga, que 
así como de una edición ha quedado sólo un ejemplar, 
pueden ser muchas las que ni el último ejemplar 
tengan, y que en el espacio de cuatro siglos es inmenso 
lo que se ha devastado y consumido, bastando esta 
reflexión para no afirmar que lo que no existe se* 
señal de que nunca existió? La segunda pregunta 
calza ya más puntos que la anterior: "¿Tendría la 
idea ambiciosa, alguno de los impresores alemanes 
establecidos en España, de fijarse en Barcelona, 
é imprimiría aquella obra poniéndola su nombre de 
imprenta y la fecha atrasada (sin contar el absurdo, 
pues en aquella fecha no había imprenta en España), 
evitando de este modo que se dirigiera á Barcelona 
otro impresor? „ Ni tan siquiera merece comentario 
tan ridicula ocurrencia, dejando al buen juicio de 
nuestros lectores el hacerlo, sobre todo después que 
lean esta confirmación que añade, á renglón seguido, 
el mismo disertante: "¿No es corriente en los tiempos 
que alcanzamos, apenas se ve un prospecto de alguna 
edición ó reimpresión de obra señalada, publicar otra 
de la misma obra y con mejoras, á fin de que el 
primer editor transija y ceda una parte de utilidad 
al que sólo lo es de un simple cartel ó prospecto ?„ 
Considera el Sr. de Orga más que en mantillas á los 
impresores de aquel tiempo tocante al conocimiento 
de su arte y á la decisión para establecerse, y les 
quiere atribuir ya la parte gitanesca del oficio ¡ que se 
dice ser corriente en los tiempos que alcanzamos! 
Como las preguntas que va haciendo el Sr. de Orga 
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son en sentido irónico, no las da contestación, porque 
todo su afán tiende á idear dudas que, en su concepto, 
ayuden á convencer de la imposibilidad de existir 
Gherlinc en Barcelona cuando la fecha de nuestro 
libro, y con este fin recuerda que el mismo impresor 
lo fué del Breviarium de Braga (Portugal) en 1494, 
noticia que le conduce á hacer el siguiente cálculo, 
también en forma interrogativa : "¿Marcharía á Braga 
á establecer su imprenta, después que la tenía en 
Barcelona veintiséis afios antes (1468), y donde pro- 
bablemente serían grandes sus ganancias, pues según 
nuestro Villanueva, era grande el número de impre- 
sores, y deplora que no existiese una biblioteca pro- 
vincial? Por otra parte, de allí á siete afios de la 
impresión del Pro condenáis, es decir, en 1475, está 
imprimiendo en Barcelona Nicolás Spindeler que ha 
ido de Valencia. ¿Qué se hace en este caso de Gher- 
linc? Si Spindeler ha ido á establecerse allí estando 
Gherlinc, tenemos dos impresores en Barcelona, que 
prueba lo mucho que se imprimía en esta ciudad: 
¿á dónde están, pues, las obras de Gherlinc? Nosotros 
presentaremos muchos libros de nuestros impreso- 
res. „ Pasma ver que el personaje de que se trata sea 
tan dudoso para el Sr. de Orga, y, sin embargo, sepa 
éste, tan al dedillo, lo que hacía y dejaba de hacer: 
lástima del tiempo que se perdería para desvanecer 
estos cálculos, y así, para abreviar, le contestamos, 
como antes hicimos, con el siguiente interrogatorio: 
¿Por qué hace marchar de Barcelona á Braga á Gher- 
linc después de veintiséis afios de estar en aquella 
ciudad, siendo así que también podía haberse trasla- 
dado diez, veinte y aun veinticinco afios antes? Si en 
Braga sólo imprimió un libro Gherlinc, y no quiere 
hacerse cargo el Sr. de Orga de lo mucho que se ha 
perdido en el transcurso de cuatro siglos, debiera de- 
ducir que nuestro impresor no imprimiría sino un 
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libro en cada ciudad, y pues el caso de Portugal no 
lo extraña, ¿por qué lo ha de extrañar respecto de 
Barcelona y ha de ver en ello una prueba para des- 
confiar de nuestra edición? ¿Por qué no ve en la tras- 
lación de Spindeler de Valencia á Barcelona, siete 
. años después del Pro condenáis, una razonada pro- 
babilidad de que este centro tenía más atractivo, y de 
que allí estaría más desarrollado el ramo de imprenta, 
ya que á él acudían los impresores de otras partes, 
y ya que el sabio valenciano Villanueva reconoce su 
grandísima ilustración en términos, por cierto, bien 
diversos de los que aduce el que lo cita poniendo la 
quinta esencia, y aun tergiversada, de sus palabras, 
conforme justificaremos luego? ¿Por qué, en fin, se 
nos ha de preguntar en tono de autoridad á dónde 
están nuestras obras, como si no las tuviéramos, y 
con gran vanidad se nos hace saber que los valencia- 
nos presentan muchos libros de sus impresores, cuan- 
do, en primer lugar, se trata de obras primitivas y 
raras, no de las posteriores, únicas á que puede 
aludir el Sr. de Orga y de las que tenemos tanta 
abundancia como la ciudad valenciana, y, en segundo 
lugar, cuando esta presunción no puede significar 
sino la feliz circunstancia de haber allá un curioso 
que las ha reunido en su biblioteca, y nosotros las 
tenemos esparcidas entre muchas bibliotecas públicas 
y particulares? ¿No acreditan la importancia y nú- 
mero de nuestros antiguos libros los catálogos impre- 
sos ó no impresos, por más que los libros catalanes 
estén, por ejemplo, en el Escorial ó en las bibliotecas 
de otras ciudades fuera de Cataluña? ¿Por qué, en 
fin, ha de suponer el Sr. de Orga que el Gherlinc de 
Portugal sea el mismo de Barcelona, cuando, si bien 
es esto probable, es también muy posible que fuese 
un hijo ó un nieto del mismo nombre, ya que en más 
de una obra se habla de generaciones de impresores. 
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y lo mismo en los tiempos antiguos que en los actua- 
les vemos artistas, literatos y dueños de estableci- 
mientos que llevan el mismo nombre de su padre 
ó abuelo respectivo? Y, aparte de esta verdad prác- 
tica, ¿ha tenido bien presente el descubridor del Bre- 
viarium la mucha semejanza que hay entre diversos 
nombres alemanes que no son uno mismo, Gherlinc, 
Gering (el famoso impresor de Paris en 1470), Gherlin 
y Ghelin, Ghelen ó Geslen (sinónimos los tres), y está 
bien seguro de que en el libro portugués está escrito 
el apellido del impresor de Barcelona exactamente 
con todas las letras que le corresponden? Pero vamos 
á examinar la última y más ingeniosa pregunta ó 
mejor diremos el párrafo histórico, filosófico, genea- 
lógico, con que pretende acreditar el Sr. de Orga que 
nuestro impresor ya no es uno sino dos distintos, 
pues, sin hacer caso de las palabras impressa per 
Joannem Gherlinc (y con esto no queremos suponer 
que el Sr. de Orga no sepa traducir el latín), se 
empeña en que el Guillermo Ros que costeó la edición, 
sub impensis Gmllermi Ros, es también el impresor, 
de la familia de los Rosenbach, sólo porque á la 
palabra Ros le sigue un punto, que, según él, indica 
abreviatura, y no obstante de confesar que no conoce 
ningún Guillermo en la familia de aquellos alemanes; 
párrafo que le induce á hacer varias preguntas como 
estas: "¿Guillermo Ros quién es?.... ¿Esta abrevia- 
tura Ros nada nos dice?.... ¿Será acaso la de Rosen- 
bach?....» y le lleva, satisfecho de sus conjeturas, 
á sacar la absoluta consecuencia que le conviene y 
por la que tanto se ha afanado desde un principio, 
y á sentar con la mayor seguridad y con aire de 
triunfo, que la obra de Barcelona es falsa; que "las 
pruebas de esta aseveración están en razón de ciento 
contra uno;» que éstas las apoya tf en la autoridad de 
los escritores nacionales y extranjeros,, (que se guar- 
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da muy bien de nombrar), y que, a dividida la España 
en facciones, desde 1465 hasta 1470, no presenta la 
historia de aquella época nada halagüeño que pudiera 
excitar á los extranjeros el venir de luengas tierras 
á fundar establecimientos en la Península;* sin acor- 
darse que entonces el reino de España no existía, 
y las facciones eran constantes en cada uno de sus 
reinos antes y mucho después de los años que cita, 
no siendo esto obstáculo, como no lo es en nuestro 
bullicioso siglo, para que se realicen grandes empre- 
sas y negocios particulares; olvidando que antes, en 
tiempo de Alfonso V, la siempre revuelta ciudad de 
Ñapóles fué el gran centro de ilustración, y que las 
innumerables escuadras que iban continuamente de 
Barcelona á Italia y de Italia á Barcelona podían 
traer con facilidad á los alemanes impresores que por 
aquélla se habían esparcido; y no conociendo ó no 
queriendo conocer, por esta facilidad, lo terco y ab- 
surdo que es empeñarse en que los impresores de 
Barcelona sólo podían proceder de Paris, y venir 
á nuestra ciudad lenta y gradualmente, al través de 
los territorios de Francia hacia el Mediodía, por 
carreteras, caminos ó montañas, y acercándose, de 
ciudad en ciudad, para ir á llevar la civilización 
de Francia á una capital y corte de donde salían pre- 
cisamente los ejércitos que, allá en Italia, enseñaban 
á los franceses el modo de obrar en todo con activi- 
dad, precisión y talento. 



tt En las cuestiones históricas que son de la ín- 
dole de la que debatimos hay dos escuelas, y mejor 
diremos dos sistemas: la que se atiene á los datos, 
prescindiendo de minuciosidades y observaciones 
secundarias, y la que se fija en éstas con preferencia 
para labrar las conjeturas ó sacar las consecuencias 
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que pueden conducir á la verdad histórica. Después 
de las protestas de Méndez y sus contemporáneos 
sobre ceder de su empeño si se presentaba una edición 
anterior á la que ellos señalaban como primera, la 
aparición del libro impreso en 1468 y del folleto del 
Sr. Ripoll, había de poner verdaderamente en alarma 
á los que jamás pudieran esperar tal novedad. Siendo 
quien era D. Pedro Salva, perjudicando el hallazgo 
al privilegio de su patria nativa, y destruyendo el 
nuevo testimonio encontrado la pública y habitual 
convicción de la ciudad donde el acreditado biblió- 
grafo levantaba el rico monumento de que venimos 
hablando, designado por la opinión general como el 
adalid más á propósito para averiguar la certeza del 
increíble portento, ¿había de cometer el desliz de aca- 
tar el derecho opuesto al de sus compatricios? ¿había 
de aprobar tácitamente callando? Lejos de esto, no el 
duro compromiso, sino la propia certeza, como lo reve- 
lan el tono de sus escritos y los afanes que mostró en 
busca de datos que favoreciesen su idea, llevaron al 
campeón á defender con energía la tradicional creen- 
cia de primacía que Valencia conservaba, y, como 
para hacerla salir triunfante, el mejor medio era des- 
truir el nuevo obstáculo que ocurría, declarar falso 
el libro de Barcelona, á ello se dedicó el Sr. Salva 
con toda el alma, obrando á la vez como bibliófilo y 
como bibliógrafo, esto es, aplicando á un mismo tiem- 
po los dos sistemas de que antes hablamos, buscó 
por una parte datos y argumentos, y por otra examinó 
con el microscopio y la lanceta todos los filamentos 
del nuevo cuerpo cuya partida de nacimiento conve- 
nía poner en duda. En el escrito que dio á luz con tal 
motivo, y que reproduce el Sr. Torres, se aplica pri- 
mero, y se comprende muy bien, el segundo sistema, 
y para corresponder nosotros con el orden debido, 
nos ocuparemos también de él con preferencia, de- 
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jando para luego la parte de datos cuya importancia 
es de sumo interés para nuestro derecho. 

"En la observación microscópica ó anatómica, por 
aquello de que el afán engendra el hábito, suelen 
encontrarse más señales, partículas ó músculos de 
los que generalmente convienen, pero, sobrada ó no 
la existencia de los descubrimientos recónditos, pue- 
den bien dividirse éstos en dos clases, una que pudié- 
ramos llamar relativa puramente á la fisonomía, y 
otra hábilmente aprovechada como elemento que 
conduce á la conjetura, en falta de pruebas positivas. 
Comprende la parte fisonómica, por ejemplo, la pin- 
tura exacta, más que copia é interpretación racional, 
del título, portada y fin, la apuntación de las signatu- 
ras, el empleo variado ó duplicación de letras, la 
manera cómo están escritas las cabeceras ó títulos 
de los capítulos y el entretenimiento de contar el 
número de páginas, llevando la precisión hasta el ex- 
tremo de advertir que falta una, y que en la encua- 
demación se traspuso algún pliego. Tan minuciosos 
detalles, útiles en cuanto sirve para dar idea de la 
parte material del libro, consignados por un biblió- 
grafo de autoridad reconocida, parece que han de ser 
exactos, indudables, libres de toda sospecha ó cues- 
tión, y más viendo que forma parte del mismo examen 
la apuntación de los olvidos y distracciones cometidas 
por el primero que examinó el libro, de quien dice el 
infalible anatómico: "estas inexactitudes prueban 
cuan poco versado estaba el Sr. Ripoll en la anato- 
mía de las contraseñas de las ediciones antiguas. „ 
Y, sin embargo de la autoridad, ¿quién dirá que 
nosotros, meros observadores, que ni la cualidad de 
bibliófilo tenemos, recordando aquello de Aliquando 
bonusj nos levantamos rebeldes para asegurar que el 
bibliógrafo estuvo inexacto en gran parte, así en su 
descripción como en su acusación, y que, sobre todo 
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en aquélla, cometió faltas de las que no merecen otro 
nombre que garrafales? Nadie se mueva, que somos 
defensores de un derecho ante el tribunal de la opi- 
nión pública, llevados á él por fuerza, y no hay, en las 
declaraciones que hacemos, pasión catalana ni valen- 
ciana, sí sólo nuda referencia á un testimonio exis- 
tente que todo el mundo puede comprobar de cerca, 
debiéndosenos perdonar, en el apuro en que se nos 
ha puesto, si somos, esta vez y no más, archinimios y 
archiminuciosos. „ — (Aquí seguexen una tanda de 
demostracions, justes y ben observades, provant les 
afirmacions anteriors. No mes copient les capital s, 
a continuado): 

u 1. a Aseguró el Sr. Salva que el libro carecía de 
signaturas. Realmente se equivocó Ripoll (y con él 
todos los que, como nosotros, confesos rutinarios en 
esta parte, creímos de buena fe sus palabras y no nos 
tomamos la pena de examinar el libro), pero quien 
se fije, después que esta duda está ya aclarada, reco- 
nocerá sin esfuerzo que fué el error efecto sólo de 
precipitación, y más en un hombre poco versado en 
la anatomía de las contraseñas y dominado por 
el gozo del hallazgo, pues, la signatura que ha de 
asomar en la primera página, una a diminuta, medio 
borrada y medio cubierta por una mancha, más pa- 
rece mancha que letra, y como, según el estilo de las 
impresiones modernas, no podía pensar el anticuario 
que la subsignatura aii se encontrase en la quinta 
página, porque el libro está dividido en tiradas de 
cuatro páginas y de doce, alternadas, doblando tres 
ó cuatro de corrida, es fácil creyera que seguía todo 
el libro sin dicha señal, aunque no por esto consenti- 
remos que deje de ser el error una precipitación 
culpable á la vista de los anatómicos. Pero, para que 
se vea que tampoco pecan éstos de linces, en nuestro 
poder está el libro, para acreditar, á quien pretenda 
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examinarlo, que no constan los cuadernos de ocho 
hojas, como asegura el Sr. Salva (quien divide los 
folios en hojas pares é impares), sino de seis, esto es, 
de doce páginas los cuadernos ó tiradas de las sub- 
signaturas, y de dos hojas, ó sean cuatro páginas, 
los de las signaturas, habiéndose equivocado al decir 
que el último cuaderno es de doce, cuando es de 
catorce, y que de doce era la g, comprendida la hoja 
blanca del fin, pues la signatura g no existe (otra de 
las irregularidades del libro), y el último cuaderno 
no es otro que el ya referido de catorce páginas, el 
folio blanco del fin, llevando en la subsignatura giii. 
A la circunstancia de las signaturas llama el señor 
Salva punto esencialisimo para la cuestión, y á esto 
reservamos contestar más adelante, cuando se aduzca 
aquélla como prueba contraía autenticidad de la fecha. 

"2. a Dijo que la letra no era decididamente gó- 
tica. En esto acredita el Sr. Ripoll que no entendía 
mucho de letras impresas, y estamos muy conformes 
con lo que dice el Sr. Salva de que es letra gótica 
d renglón tirado, no sólo porque es verdad, sino para 
contestar, cuando sea conveniente, al Sr. Torres. 
Equivocóse ciertamente Ripoll, pero la justa correc- 
ción del Sr. Salva favorece más á nuestro objeto, 
porque de estar impreso el libro con los caracteres 
que aquél creyó ver, no tuviera, de seguro, la anti- 
güedad que se le puede atribuir siendo de carácter 
puro y verdadero gótico. 

14 3. a Aseguró que el libro estaba completo. Le 
faltan positivamente dos páginas, ó sea un folio, 
llegando á creer por esto el Sr. Salva que Ripoll 
tt ni tan siquiera notó la trasposición de las hojas de la 
signatura b, cometida por el encuadernador.» jOh, 
pecado nefando! En un libro que no tiene foliación, 
ni reclamos, y que de seguro no leería el anticuario 
por completo, ya porque no había necesidad de ello, 
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ya porque él mismo confiesa ser muy difíciles las 
abreviaturas que tiene, haberse pasado inadvertida- 
mente una hoja, nada tiene de particular, y creemos 
que á los más pintados autores de catálogos les puede 
suceder otro tanto, puesto que no es de creer hayan 
leído por completo todas las obras cuyos títulos 
apuntan. 

tt 4. a Dio al libro 50 hojas útiles. Y es cierto, pues 
había de decir 58, sin contar la que le falta (aunque 
esta enmienda no la consigna el Sr. Salva) pero ¿qué 
interés podía tener el anticuario en decir un número 
por otro, ó en dejar de corregir el cero que tal vez 
puso el cajista en lugar del 8, y, sobre todo, qué ga- 
naba en esto más ni menos la cuestión, la importancia 
del libro y el derecho de primacía? 

tt 5. a Admiróse de un octóbris en lugar de octo- 
briis. Diga la persona menos justa ó aunque sea la 
más apasionada si hay razón para acusar de un pecado 
tan leve y venial, cuando el que acusa ha transcrito 
el título y final del libro de la manera que antes jus- 
tificamos. 

tt 6. a Notó que para la R y la V se empleaban dos 
signos diversos, "tomando (dice el Sr. Salva) por R 
uno de los dos con que se expresa la N, por no haberse 
detenido á examinar su valor en los casos en que se 
encuentra» añadiendo que tt su observación debía 
recaer sobre la V y sobre la N, á la que deja en abso- 
luto olvido. „ Esta advertencia prueba que Salva se 
fijó tan sólo en las pequeñas mayúsculas del carácter 
general del libro y que se encuentran después de 
punto final, pero debía tener presente que en el libro 
hay tres caracteres: el general minúsculo, el pequeño 
mayúsculo, de este mismo carácter, y el gótico mayor 
de las cabeceras ó títulos de los capítulos. La R y la V, 
ya quélas marcó de mayúsculo el Sr. Ripoll, pues le 
era imposible marcar la diferencia de mayúsculas 
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con caracteres modernos, no podía citarlas, de con- 
siguiente, sino con relación á los títulos, donde podrá 
comprobar, el que lo desee, que existe el uso de dos 
signos distintos para cada una de las referidas letras, 
y si, por más que marcó en carácter mayúsculo R y V, 
él ó el cajista — y esto es lo más probable, — quiso re- 
ferirse en general á la letra, mayúscula ó minúscula, 
vengan acá los curiosos, y con el libro en la mano se 
les convencerá de que tienen la variedad que indica el 
Sr. Ripoll dos de los tres caracteres que comprende 
el libro, el gótico mayor de los títulos y el carácter 
minúsculo de toda la obra, pudiendo comprobarlo en 
este último quien posea la plancha de reproducción 
que publicamos, donde, si no se quiere leer toda la 
página, basta con fijarse en las palabras Gratie haden- 
tur Deo, para ver que la primera r es de una forma 
y la segunda de otra. La interpretación de que Ripoll 
se equivocó en dichas letras "por no haberse detenido 
á examinar su valor en los casos en que se encuen- 
tran,, es suponer mucha ignorancia del latín en el 
sefior canónigo, y esto es algo más que aventurado, 
aun suponiendo que hubiese incurrido en el error 
que se le imputa. w — 

Seguidament el Sr. Bofarull analisa els tres argu- 
ments capitals en que s'apoya en Salva pera suposar 
que al colofó de la Gramática d'en Mates li mancan 
dues X X pél cap mes baix, o sía que fou estampada 
desde'l 1488 ensá. Es molt atinat tot lo que diu a 
propósit de si Tintroductor de les signatures fou en 
Koelhof en l'any 1472; de si s'estamparen llibres de 
tamany 4.«* abans del 1470 y en 8.» abans del 1480; 
aixís com d'assegurar que no mes a partir d'envers, 
any 1480, s'estila el posar majúscules en els epígrafes 
o rubriques deis capítols, argüint en Bofarull que no 
pot sentarse res absolut y definitiu respecte a tais 
cxtrems. Cap deis conceptes emesos per en Salva 
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queda sense replicar extensament, ab tota claretat y 
abundosa argumentado; aixís com y també desme- 
nussa les categ&riques afirmacions del Sr. Torres 
Belda, y tot, en tais termes, que mostran una erudició 
tipográfica y conexement poch usuals, ademes de 
gran forsa dialéctica, en son autor. 

Acaba en Bofarull la llarguíssima polémica en 
Particle quart. La substancia d'aqueix final es lo mes 
nou de lo retret fins al punt que som, y cal agrairho 
al Sr. Torres Belda, qui feu conéixer noticies curio- 
síssimes, tretes de documents auténtichs, relatives ais 
llibres mes antichs que's conexen estampats a Valen- 
cia. Examina en Bofarull el valor deis tres documents 
alegats, que son: un requeriment (23 janer, any de la 
nativitat 1476), un dissentiment y una sentencia arbi- 
tral, tocants al contráete (28 janer 1475) de duescentes 
raymes de paper de forma major, entre el mercader 
alemany Felip Vizlant y el genovés Miquel Berniso, 
domiciliats a Valencia, qual remesa no f ou entregada 
al temps ni de la manera estipulats; de tot lo qual 
dedueix: que'ls documents son "curiosos pero super- 
fluos respecto de la cuestión que sostenemos, pues no 
quitan ni ponen tocante á desvirtuar el carácter de 
nuestro libro, que era lo que, al parecer, intentaba 
dicho sefior en su último artículo, no prueba más sino 
que se compraba y vendía papel en Valencia, que lo 
había de varias formas (como en todos tiempos), que 
unos tenían unas marcas y otros otras y que su precio 
era diverso... n — Finalisa en Bofarull remarcant que'l 
seu antagonista s'es oblidat de refutar els datos aduhits 
pera posar crédit ala possibilitat d'haver existit im- 
prempta en Barcelona Tany 1468, y deixa entreveure 
la possibilitat que'ls descubriments del avenir poden 
donar tal virada a la qüestió que d'ell en resulti ésser 
altra localitat distinta de Barcelona y de Valencia la 
que en definitiva s'endugui la palma. 
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Molt després de la polémica originada en el primer 
article del Sr. Antoni Bof arull, al arrivar al any 1899 
apareix a Valencia una obra notabilíssima per lo com- 
plerta y abundosa de noticies biblo-tipogr&fiques, y 
es la Reseña histórica, en forma de diccionario, de 
las imprentas que han existido en Valencia desde 
la introducción del arte tipográfico en España hasta 
el año 1868, con noticias bio-bibliogrdficas de los 
principales impresores; trevall meritíssim degut a 
D. Joseph Enrich Serrano y Morales, que forma un 
gran volum de siscentes cincuanta y tantas planes 
profitosíssimes. En els preliminars d'aquexa obra se 
dona compte de les opinions emeses per uns y altres 
respecte a si fou o no Valencia la primera ciutat 
de la tipografía espanyola, decidintse Pautor per la 
afirmativa. Per primera vegada se hi publica una 
carta del académich cátala Joseph Vega y Setmenat 
( janer del 1784) dirigida al erudit valencia J. A. Ma- 
yans y Sisear, segons la qual la data del 1471 que'n 
Capmany havía atribuit a la impressió per ell consi- 
derada mes antiga de Barcelona, es filia d'un error. 
En Capmany se referí a la Catena Áurea; mes, segons 
tal carta, se tracta del Comentarium de St. Tomás 
a la Ética d'Aristfttil, quin s'estampá a Barcelona 
Tany 1478, y es dato pertinent a un detall de molt 
interés abans d'ara; empr&, avuy, tampoch resolt 
pas ni aclareix la qüestió fonamental el que s'acepti 
aqueix pecat venial de lleugeresa comes ab Ferrada 
d'en Capmany en aqueix sol punt. 

En resum : sosté el Sr. Serrano y Morales que : 
u la fecha de 1468 que ostenta la GramAtica de Mates, 
es inverosímil, como demostraron Orga, Salva y To- 
rres... n mes la Introducción ab que principia el llibre 
es superior pera sa novetat y noticies a la deis ref erits 
escriptors y deu ésser llegida per qui hagi de formar 
judici cabal en aquest punt, que sol donarse per escla- 
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rit sense que ho sía. En el eos de 1'obra, en els articles 
dedicats a Palmart, Rix de Cura, Fernández de Cór- 
doba, Spindeler, Vizlant y algún altre, se donan a 
conexer in extenso bastants documente notaríais ilus- 
tratius de les arts del llibre valencianes, curiosissíms 
y notables en gran manera, aportanti molta llum 
histórica. Son els allegats primerament per en Torres 
Belda, y altres de parions. Cap d'ells es concloent 
en contra ni en favor de la primacía d'una ni d'altra 
ciutat, examinats desapassionadament, encare que 
dpnguin peu a formar conjectures. 

Gayrebe al meteix temps de publicarse a Valencia 
Tobra del Sr. Serrano y Morales, n'havía apareguda a 
Barcelona un'altre de D. Joseph Brunet y Bellet, qui 
fou soci honorari del Institut de les nostres arts, 
titulat: L'Escriptura, lo Gravat, l'Imprempta, lo 
Llibre. En ell se sostenen y def ensan aixís la certesa 
de la data de la Gramática d'en Mates com també la 
possibilitat d'existir imprempta a Barcelona en 1468. 
Gran part de les rahons y proves— si no totes les 
alegades pél Sr. Brunet— teñen tant de valor com els 
millors arguments formuláis en contra de la primacía 
de Barcelona. 

Extráctenme quelcom; que no podém gayre mes. 

"No es una rao convincent ni definitiva el no tro- 
var-se cap llibre de la data d'alguna edició esmentada 
en documents mes o menos dignes de fe, pera negar 
Inexistencia de Pimprempta en un punt determinat 
abans de la data del llibre mes antic conegut com 
estampat en aquell lloc: la mateixa existencia del lli- 
bre denota Panteriorítat del establiment, a no ser que 
en ell se consigni que sigué'l primer estampat en 
aquella localitat, especialitat que consta en ben pocs. 

"Tampoc se teñen en compte las circunstancias 
especiáis de cada localitat. Barcelona, en Pépoca en 
que tingué lloc Pinvenció de Pimprempta, si no por- 
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tava la bandera de la civilisació d'Europa, poc sen 
faltava, y de tots modos era la ciutat mes important 
de la península espanyola. Méndez, citant al P. Geroni 
Román, afirma que Pimprempta arriba a Espanya 
mes tard per no haver-hi tant exercici de lletras com 
hi hagué després, a lo que contesta molt oportuna- 
ment son continuador D. Dionís Hidalgo que es una 
preposició falsa y encara mes falsa sa causal per lo 
que toca a Catalunya, perqué may hi hagué tant 
exercici de lletras ni estigué tant florexent la litera- 
tura a Catalunya com en los sigles inmediats y ante- 
riors al de la invenció de Pimprempta... y si a la lite- 
ratura catalana juntem Pimportancia política, Inopu- 
lencia y nomenada de Barcelona en aquells sigles, 
trobarem manifestos los poderosos motius y aliciens 
que impulsarían ais primers impressors alemanys a 
anar a exercir son art a Barcelona abans que a cap 
altra població d'Espanya y que a moltas d'Europa.„ 



"Ademes de las circunstancias especiáis que reunía 
Barcelona pera establir en ella, ab éxit, lo nou art de 
Timprempta, hi havía també la que'ls impressors am- 
bulants, vinguts tots d* Alemania, per for^a havían 
de trevallar a Barcelona abans que en cap altra ciutat 
d'Espanya, no sois per esser la de mes importancia, 
sino per esser la primera de la nació que trobavan 
en son camí a propósit pera exercir son nou art ab 
algún profit. 

u Lo pitjor de tot es que quan en una qüestió dub- 
tosa se senta un fet ab mes o menos fonament, los 
que venen després, ja sía per rutina, afeccions par- 
ticulars o falta de detingut examen, continúan ab las 
mateixas afirmacions, contribuint a propagar Perro, 
séns fer cas deis datos o documents que'l demostran, 
com esdevé en el de Pintroducció de Pimprempta 
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a Espanya, negant a Barcelona la gloria dliaver sigut 
la primera en tenir-la. Provaré de posar-ho en ciar. „ 

resulta que, descartant las edicions de Barcelona 

mes o menos certas de 1471 y 1473, y la de Valencia 
creguda del 1474, y atenent-nos al metode deis que 
sois se guían pels llibres existents coneguts ab data 
certa, trobem Pimprempta simultaniament a Barce- 
lona, Valencia y Zaragoza en Pany 1475; y, essent 
d'aquest any los llibres mes antics coneguts de cada 
una de les tres ciutats, és desde aquest any que deu- 
rían disputarse la primacía. Pero aquets senyors, que 
no admeten com a comengament sino'ls llibres es- 
tampats ab data fíxa, no atenent a certas circunstan- 
cias especiáis, teñen una altra gracia: quan se troba 
un Uibre, ab data ben marcada, d'una localitat a la 
que ells han fixat Pintroducció de Pimprempta en 
época posterior a la data del llibre, aquesta ha d'estar, 
segons ells, equivocada, faltant, com ja havem vist 
generalment, una X, com en las edicions de Barce- 
lona, Oxford, Ausburg, Venecia, Bolonia y algunas 
altras, concorrent la particularitat de que las datas 
de las tres primeras y altra ciutat que no recordem, 
totas quatre son del 1468, y a totas quatre'ls ha fugit 
una X. 

"La major part deis impugnadors de la data de 
aquest inestimable llibret— (la Gramática d'en Ma- 
tes)— no Phan vist, y los que Phan vist no s'han pres 
la pena d'examinar-lo. Uns se fundan en son tamany, 
creyent que al principi sois s'estampavan llibres en 
foli menor, lo qu'és un greu erro, puix sigue al revers: 
per tot arreu los primers llibres estampats f oren, com 
la Gramática de Barcelona, llibres d'instrucció, que 
eran los que mes falta feyan, y de tamanys petits; 
altres creuen que está foliat o registrat, lo que no es 
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veritat, y aquesta és una de las provas de Pautenti- 
citat de la data : se diu que la paginado o foliado fou 
introduida per Arnald Fher Hoernen, de Colonia, 
en 1470 o 1471, y las signaturas estampadas, per Joan 
Koelhof , de la meteixa ciutat, en 1472. Aquestas foren 
adoptadas mes generalment de seguida per tots los 
impressors. La paginado y foliado tardaren mes en 
generalisar-se. Si la nostra gramática sigues del 1478, 
que és la data mes antiga que sos impugnadors li con- 
cedeixen, tindria de segur alguna d'aquestas indica- 
cions, com las teñen las edicions d'aquells anys deis 
coneguts impressors de Barcelona, que demostran 
mes aven<¿ en l'art de Pimprempta y no posan en sos 
colofons que aquesta sía un art admirable, ni la 
persona que pagá'ls gastos de Pimpressió. Creyem 
que aixó es sufícient pera desfer l'objecció de faltar 
una X a la data de la Gramática... Demostra la poca 
rao deis que l'impugnan per erro d'imprempta lo que 
diu Mr. Humphryes referint-se a M. Bernard, gran 
perit ett la materia (era tipograf). Aquell afirma que 
la Gramática té una L mal feta, que indubtablement 
és una C, lo que la transporta a 1498. Aixó no pot ésser, 
perqué essent la Gramática de M.cccclxviii, si la L 
sigues una C mal feta la transportaría a 1558, época 
en que a Barcelona Pimprempta estava mol avadada 
y tots los impressors eran coneguts. Aquesta suposi- 
ció pro va, ademes, que aquets senyors impugnan la 
data séns haver-la vista, perqué la data está ab Uetras 
romanas com las havem senyalat, y la / del 50 és una 
/ minúscula, ben colocada entre Púltima C y la X, 
que no dona lloc a cap erro o mala interpretado, com 
podría donar-la si fos una L majuscula, com hauran 
pensat aquets senyors que sería. „ 

El professor Francisco Berlau, comensa dihent: 
"És un mal irreparable que historiadors, literats y 

9 
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fias típograf s del sigle xv que tingoeren ocasió de 
parlar deis origens de l'imprempta, no deixessin me- 
moria exacta deis avensos de sos progressos tecnics 
y tractessin d'ella solament baix lo punt de vista del 
resultat que d'ella esperavan. No és menos deplorable 
que tot lo referent a las mes antigás particularitats 
ho descrivissin tal qual ho havian trobat en son temps, 
y no com havía sigut al principi. No abans de 1468 
se fa d'ella la mes extensa menció, quan ja Scboef fer 
havía reempla^at a Gutenberg y a Fust, y ab trenta 
y mes anys d'exercici l'art havía sof ert considerables 
modificadora. » 

a ... la nostra opinió és que l'imprempta s'establí defi- 
nitivament a Barcelona ab carácter fixo o definitíu 
l'any 1473, o poc abans, com ho din Joan Christie Saiz 
de Harlem, encara que Méndez, com hayem vist, diu 
que és data equivocada. Nos fa mes for$a encara '1 
fixar aquesta data un testimoni contemporani: l'abat 
Diodat Tritemio, l'amic de Schoeffer, qui diu que en 
l'any 1473 fou estampat a Barcelona '1 Líber Divini- 
tatis vocatus arbor ciencia, de Ramón Llull. Per 
suposat, Méndez diu que aquesta data está equivo- 
cada, a pesar de comen9ar sa obra dient: "Ningú 
sapigué ab mes perfecció ni aclara mellor rhistoría 
d'aquest descobriment que Yabat Tritemio, que havia 
parlat moltas vegadas d'aquest assumpto ab en Pere 
Schoeffer (morí en 1516), las datas que ell fíxa han 
d'estar equivocadas. 

"El dir que Pimprempta s'establí a Barcelona 
Tany 1473 no vol dir que abans no s'hagués estampat 
mes o menos en ella, sino que Uavors fou quan s'es- 
tabliren en ella impressors ab domicili permanent. » 

"No dubtem d'altres impressions anteriors, pero 
las considerem obras d'aquells primers impressors 
ambulants que, com diu mister Humphryes, "a travers 
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de las planuras d' Alemania y Franca, en un temps en 
que era precls encomenarse a Déu pera empendre 
un viatge, per las molestias y perills a que s'exposa- 
van los viatgers y de que dificilment podem nosaltres 
formar-nos una idea, aquells perseverants alemanys, 
infatigables peoners de Pimprempta y de son immens 
pervindre, indomables seguiren endevant son camí 
pera implantar lo nou art en paisos estrangers, ab 
dificultáis que en aquets dias de locomoció fácil és 
quasi impossible apreciar. Ademes, aquets deixebles 
de Gutenberg (?) anavan molt embarracats, havian de 
fer un penós camí carregats ab pesantas y abultadas 
caixas pera las que 'ls era difícil trobar conducció 
segura, ab fardos que contenían tipos de pesant 
meta 11, paper y altres utensilis que 'ls facilitessin esta- 
blir llur art en nous centres en que poguessin posar 
en obra llur gran missió. „ 

"El primer objectiu d'aquests al venir a Espanya 
havía d'esser Barcelona, per esser llavors la ciutat de 
mes importancia y la que 'ls of ería mes probabilitats 
de bon resultat en Fexercici de son art. Era, ademes, 
la primera que trobavan a llur pas venint d 'Alemania 
que podía oferir-los esperanzas de bon éxit. Com no 
anavan resolts a establir-se a un punt determinat, 
per no saber on los aniría mellor, no portavan sino lo 
mésprecís pera treballar ab premsas petitas, tipos 
petits y paper fí, pera estampar llibres petits per via 
d'ensaig, perqué ls materials pera estampar llibres 
grans per llur volum y pes haurian sigut mes costosos 
y difícils de traginar; y per aquesta rao están en 
octau la Gramática de Barcelona y altres llibres que 
poden atribuir-se a impressors ambulants, ab la cir- 
cunstancia de que son quasi bé tots llibres escolars. n — 

Moltissim mes diu, interessant y ben observa t, el 
qui en vida fou nostre consoci honorari. 



LXVTH 

Després de i'obra d'ell, y passats alguns anys, res 
de nou se n'havía dit fins que aparegué la notabilís- 
sima Bibliografía Ibérica del siglo XV, ordenada 
per Conrat Haebler, editada en La Haya y Leipzig 
en 1993-1904, en qual obra y en les planes 194-95, 
Fautor se declara partidari de Valencia; rahonant 
aixís: 

"Este es el incunable español sobre el cual se ha 
escrito más desde que lo descubrió el R. P. F. Pedro 
de la Concepción y lo anunció al mundo erudito don 
J. Ripoll en un folleto que hizo imprimir en 1833 Tin- 
dicando en consecuencia para Barcelona la primacía 
de su imprenta. A pesar de lo mucho que se ha com- 
batido en pro de la fecha que ofrece el impreso, todos 
los bibliófilos consumados la han dado por apócrifa. 
Muy difícil es atribuirle otra á dicho libro, pero lo 
más verosímil es que debe decir 1498, porque en 1499 
hallamos al Juan Matoses corrigiendo el Doctrínale 
del Alexandro de Villa Dei, y según me dijo el señor 
Sanpere y Miquel, él ha descubierto documentos que 
demuestran que Gherlinc tuvo parte en las negocia- 
ciones que precedieron á la impresión del Misal de 
Barcelona, que Diego de Gumiel acabó en 28 de marzo 
de 1498. £1 mismo señor Sanpere me afirma que 
encontró entre las actas notariales de Barcelona el 
testamento de uno de los autores, sea Mates ó Mato- 
ses, el cual legó su librería á la iglesia parroquial del 
Pino de Barcelona, bajo la condición de que se hiciese 
armario aparte para ella, cerrado con llaves que 
nunca pudieran estar en manos de una sola persona, 
y que no se permitiese que los libros saliesen del 
cuarto donde se conservaran. Estos documentos de- 
ben publicarse en breve plazo. No se conoce más que 
un solo ejemplar en posesión de la Academia de 
buenas letras de Barcelona. „ 
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Complement del Historial 

Haviem estampat aquéts darrers fulls, quan al en- 
trar al istiu del 1907, aparexía el volum IV de la ex- 
celenta Revista de Bibliografía Catalana, correspo- 
nent al any 1904, publicant cent-vint-y-non planesd'un 
estudi escrit per En S. Sanpere y Miquel relatíu a la 
introducció de la imprempta en els nostres antichs 
rey a) mes. Per lo qual ha estat precis sospendre el 
treball present a fí d'esperar la sortida del volum V 
( 1905) d'aquella revista, ahont té de finalisar l'estudi 
esmentat; car per esser lo mes important y serios de 
tot quant hi ha publicat deis origens de la impremp- 
ta barcelonina fóra imperdonable passar-ho per alt 
en aquét llibre, puig tanestreta relació té ab la Gra- 
mática d'en Mates. — Segons En Sanpere no es pas 
Barcelona la primera ciutat d'Espanya ahont comen- 
<?á a imprimirse. El seu estudi es ben enginyós y for- 
sa interessant; en part íonamentat en documents y 
en fets; y allá ahont ells nohi abastan, pera Uigarlos 
hi arriva la imaginado del autor, trayentne deduc- 
cions, pro en termes tan rahonables que'l quadro re- 
sultant té totes les traces de la versemblance. Anem a 
extráctame are lalinia capital, al nostre objecte. 

Parteix de la hipótesi que la imprempta á Espa- 
nya degué ser introduida envers l'any 1474, per una 
sola companyia, la qual, —a la seua manera de veu- 
re, — treballá : primer a Valencia, després a Barce- 
lona, totseguit a Sarago^a, accidentalment a Tortosa 
y després a Sivilla, ahont en 1477 devía disóldres; que- 
dant aleshores escampats els seus membres entre'ls 
reyalmesde la Corona d'Aragó y la Espanya Central, 
estampant per compte propi en diverses localitats. 

Creu En Sanpere que la imaginada companyia 
devía compóndres deis impressors quins noms por- 
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ten els mes antichs llibres estampats a fispanya qué 
conexem, y son: els extrangers Mateu Flandro, Lam- 
bert Palmart, Nicolau Spindeler, alemanys, y Pere 
Brú, genovés; y deis espanyols: Alfons Fernández de 
Córdoba, Antoni Martínez, Alfons del Puerto y Bar- 
tomeu Segura; entre'ls quals no creu En Sanpere que 
hi hagi cap valencia ni cap cátala. 

La tal companyía, per ell, degué organisarse a 
Nápols, quin reyalme regia aleshores la dinastía ca- 
talana-aragonesa, y son impulsor devía esser f ra Blay 
Romeu, monje del monastir de Poblet en Catalunya, 
qui tenía forta amistat ab el primitiu impressor de 
Nápols ün Matías Moravo, segons está ben compro- 
vat, y li feya héure mercés del rey Alfons, ademes 
de secundarlo en la perfecció literaria deis llibres 
qu'estampava. 

En el supósit d'esser fra Blay de Poblet, Timpul- 
sor de la companyía que podía formarse a Nápols pe- 
ra que vingués a nostre país, conceptúa que Phome 
principal seria N' Alfons Fernández de Córdoba qui 
en Pany 1456 era illuminador de llibres en la cort re- 
yal d' Alfons V, a Nápols. Pot ser hi havía el propósit 
de portar la imprempta a Barcelona; mes cambia- 
ríen de plan y preferiríen anar á Valencia, aleshores, 
empori de la literatura catalana perqué la nostra 
ciutat tal vegada no oferta perspectives favorables 
al establiment d'un rain nou, sotragada com estava 
de les pertorbacions polítiques. 

Les suposicions d'En Sanpere teñen per fona- 
ment la certitut de conéxers tres llibres estampats a 
Valencia desde Tany 1474 fins al 13 de juiiol del 1475; 
y no trovarse cap mes estampado valenciana fins al 
18 d'agost del 1477, haventi la circumstancia que al 
comentar el maig del 75 y fins al raars del 76 la ciutat 
de Valencia estará empestada de glánola ( bubóni- 
ca ), per lo qual es de créure que'ls impressors fugi- 
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rfen de la peste, y pot ser aquesta es la causa de no 
trovarse res estampat A Valencia en aquells dos any3. 

Durant tal temps, creu el Sr. Sanpere que vin- 
dríen els ímpressors a Barcelona, ahont degueren es- 
tampar el tractat De epidemia e peste de'n Valasco 
de Taranta, aquella metexa obra vista pél gTan biblio- 
graf Nicolau Antonio ab la data del 1475, fins are po- 
sada en dubte, —negada y tot per alguns,— prO qui- 
na existencia dexa provada En Sanpere y Miquel en 
vista del exemplar únich de la que deu esser la sego- 
na edició, (Barcelona, per Rosenbach, any 1507) en 
poder del amkrh Alexandre Cortada, y havia perte* 
nescut a Ferrán Colon, fiil del gran almirall.— Justa- 
ment el día 10 d'agost del 1475 la glánola era oficial- 
ment declarada a Barcelona, delmant la ciutat fins al 
3 d'octubre de 1476. Era oportuna aleshores la traduc- 
ció catalana d'aquell tractat de peste y segons el breu 
preliminar del traductor era en temps de peste que 
s'estampava el llibre. Pero de glánola si n'havía Pany 
1475 a Barcelona, no n'hi havía pas en 1507. Per axó 
y altres detalls ben expressius se ve en conexement 
d'haverhi una edició certa del Valasco de Taranta 
feta a Barcelona en 1475, malgrat no*n resti cap ex- 
emplar, actualment conegut. 

Despres d'estampada tal obra degueren anársen 
d'aquí els impressors fugint per segona vegada de la 
epidemia, y es aleshores quan la imprempta apareix 
a Sarago^a, essent del 15 d'octubre del 1475 el llibre 
Manipulas curatorum, estampat allá per En Mateu 
Flandro, que es el primer del quin ell te noticia. — 
Mes, del any 1475 al 1478 no se sab res avuy de la im- 
prempta sarago^ana. Segons una carta del erudit 
Dr. Comenge, al Sr. Sanpere, Pany 1476 la lepra ve- 
nia haciendo estragos en Aragón. 

Ni un sol llibre apareix estampat en 1476 en tot 
lo reyalme de la Corona d'Aragó. 
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Segons En Sanpere, Pany 1476 la suposada compa- 
ñía derla anar á Sivilla; puig es acavat del día 
primer d'agost del 1477 el primer llibre de data in- 
dubtable que se'n coneix, estampat per N'Antoni 
Martínez, Alfons del Puerto y Bartomeu Segura. — 
Conceptúa disolta la companyía introductora de la 
imprempta en Espanya Fany 1477, car el meteix any 
reaparexen estampacions íetes a Valencia y a Cata- 
lunya. 

Fins en la modesta ciutat de Tortosa, ais 16 de 
juny s'acabava la Gramática d'En Nicolau Perotto, 
estampada per En Pere Brú, genovés, y En Nicolau 
Spindeler, de Czwickau, alemany, ab els tipos usats 
a Saragoga per En Mateu Flandro.— Suposa En San- 
pere, que'ls impressors exiren de la capital aragone- 
sa, entréis anys 1476-77, per PEbre, y riu a valí t para- 
ríen a Tortosa, pot ser per la relació íeta ab el lli- 
breter tortosí Girart Alemany (*). . 

En 1478, se troven estampant a Barcelona els dos 
companyons Spindeler y Brú, y poch després ja s'es- 
tampava seguidament: a Valencia, Sarago^a, Sivilla, 
y d'aleshores ensá fas pot donar per estesa o intro- 
duída arreu la imprempta en Espanya. 

Fins aquí arriva, gairebe, la primera meytat del 
estudi d'En Sanpere. — La continuado es tant ó mes 
interessant, sobretot en lo relatiu alsfets de la Inqui- 
sició castellana, quan va entrar en funcions a Cata- 
lunya, cremant les persones d'alguns llibreters y edi- 
tors, a les mullers y alguna filia; esporuguint ais im- 
pressors y a la gent capitalista, que emi graven, car 
segons En Sanpere se buscava o perseguía els diners 
deis suposats heretges a pretext de la llur heterodo- 

(♦) Cal teñir present quel ram de U Ulbreria existía, moltissim 
temps abaos de la imprempta, fent el comerá de lübres manuscrits; 
puig en la antiga Roma ja ni havien llibreters en el barrí d'Argllet, 
prop del Palatf ; mes tart també els alarbs en tenien a Córdoba, y 
no*n mancaren pas a Barcelona dnrant la Btat Mitjana. 
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xia; puig queH Tribunal del Sant Ofici percebía gran 
benefici deis bens que confiscava. Ha tingut la fortu- 
na de topar ab bastantes escriptures inédites, desco- 
negudes, que li han permés reconstruir — ab ajuda 
d'una bona imaginació — la línia general de Ja intro- 
dúcelo de la imprempta, ab tochs de versemblange y 
molta originalitat de concepte, sense fer tort á la se- 
rietat que deuen teñir aquexos estudis, car se fona- 
menta en documents auténtichs, y fa les degudes sal- 
vetats al aventurar alguna suposició, quan els docu- 
ments no abasten pera reconstruir la línia histórica 
que ha formada, ab rara traga, el Sr. Sanpere v 
Miquel, segons a n'ell li ha semblat poguer deduir. 

Empró de Ja segona meytat del estudi aqueix ( * ) 
interessa de pié ai nostre objecte, no mes lo que diu 
quan arriva al any 1489 y se refereix a en Gherlinc, 
Pimpressor de la GramAtica d'en Mates, axó es: 

«Pero he aquí que en este año de dolor y de mise- 
ria surge en Barcelona una nueva imprenta, que po- 
dríamos llamar religiosa por el precioso documento 
que nos la revela. 

» Helo aquí textualmente copiado del protocolo 
núm. 21 de Guillermo Jordá, guardado en nuestro 
Archivo de Protocolos : 



« Die mercurii XV mensis Aprilis anno a natlvitate 
domlni M.CCCC.LXXXVIIII. 

« En nom de Deu sla, e de la gloriosa Verge Madona Sancta Ma- 
ría raare sua, amen. Concordia feta per he entre mestre Johan Gar- 
linch mestre de siampa, alamany, de ana part,e los honorables en Pe- 
re Mlqael, librater, e Anthoni Robinell, mercader, e Ramón de Isaach, 
librater, clutedans de Barchinona, de la part altre, sobre certes oras 
de nostra Dona, son entre les dites persones fets e concordats los ca- 



(*) Al acabar la primavera del any 1909, l'estudl del senyor San- 
pere y Miquel s'cs publicat, sencer, formant un volura de 349 planes, 
ab el titul De la introducción y establecimiento de la Imprenta en 
las Coronas de Aragón y Castilla y de los Impresores de los Incu- 
nables Catalanes. (Barcelona, lmp. llibr. « L'Avem;. •) 

10 
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pltolls e cartes seguents: Primerament que lo dit mestre Jhoan Gar- 
ltnch sia tengut de fer myll oras de nostra dona, de stampa, de paper 
de senyal de cap de moro, o de pillar fi, o de altre senyal que sia tan 
bo com aquell, segons lo original que 11 sia donat per los dits Pere Mi- 
quel, Anthoni Roblnell e Ramón de Isach, e que li sia mes lo obseno? 
e fetas aquel les ha hauent lo dit mestre Johan Garlinch per cascuna 
de les dites oras dotze diñes copletiades de uermell, que son per totes 
mili, cinquanta Ulures. ítem es convengut entre les dites parts que los 
dits Pere Mlquel, Antón! Roblnel e Ramón de Isach sien tenguts de 
pagar les dites l lllures al dit mestre Iohan Garlinch, co es, de pre- 
sent xvi Uiures xm diners m. e les restants com sien acabades les di- 
tes oras. ítem es convengut entre les dites parts que lo dit mestre Io- 
han Garlinch sia tengut de donar acabades les dites oras de acl a la 
quincuagésima primer vinent. ítem es convengut entre les dites parts 
que los dessusdits sien tenguts de donar lo original al dit mestre Iohan 
Garlinch, e lo dit mestre Iohan Garlinch li sia tengut donar les dites 
oras corregid es juxta la forma del dit original dins lo dit temps, e les 
qualls sien de la letra deis Diornalls que lo dit Pere Miquell fa fer, 
e historiadas de tantes istorias com hauria en les primeres que lo 
dit mestre Iohan Garlinch feu. ítem es convengut entre les dites 
parts que lo dit mestre Iohan Garlinch non puga fer ni fer fer per vía 
directa ni indirecta mes auant de les dites mili oras. E prometen les 
dites parts co es, la una e la altre, a en desemps, que les damunt dites 
coses totes, e sengles, cascuna de les dites parts compliran e atten- 
dran, e acó sots pena de l lllures barchinonesas, adquiridoras per les 
dues parts e la present, servant c complint les dites coses, e per la 
terca part aquella sient del jutge o officiall feria la execuclo. E per 
acó attendre e complir, teñir e observar, ne obllgesen la una part e la 
altre, e endesemps totes, e sengles bens llurs mobles e immobles ha- 
guts e per hauer. E ho juren. 

» A los bibliófilos toca descubrir esas Horas, que 
tal vez corran sin nombre de impresor. 

»A1 pie hay la escritura, del jueves, entre los 
editores, conviniendo pagar cada uno por tercera par- 
te, á Garlinch, y repartirse los tres los mil ejempla- 
res, acordando que no se pudieran vender á menos 
de 2 dineros descornats, bajo multa. 

» De ese libro de oraciones que ahora se contrata, 
como del anteriormente impreso, como de los Dior- 
nales que imprimía para el librero Pedro Miguel, na- 
da sabemos: constarán esas obras por lo que aquí 
ahora decimos, y su pérdida se hace más sensible por 
cuanto nos consta que las Horas de Gherlinc lleva- 
ban grabados; grabados que, de existir, figurarían al 
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frente de los de tal arte entre nosotros, por ese mis- 
mo tiempo puesto de moda, descubriéndonos á la vez 
sus introductores ó maestros. 

» Pero el documento anterior tiene aún hoy una 
grande importancia, pues en él se trata del Gherlinc 
declarado hasta ser fantástico, sólo porque no corri- 
gtó una errata de imprenta de otro de sus libros, que 
en ejemplar único ha llegado hasta nosotros, propie- 
dad hoy de la Academia de Buenas Letras de Barce- 
lona; y este libro es la Pro condenáis orationibus 
iuxta gramm áticas leges litterarissimi auctoris 
Bartholomei Mates libelltis exorditur. 

» Colofón: ( Aqui'l copia'l Sr. Sanpere. Vegis al fi- 
nal de nostre facsímil, y afégeix ) : 

»De esta obra de Bartolomé Mates dice Haebler, 
núm. 409 : ( Aqui copia'1 Sr. Sanpere lo que va transcrit 
en la plana lxvhi del present llibre, y afegeix després): 

» Hubo el Dr. Haebler de confundirse al hablar 
con él del único documento que encontré de Gher- 
linc, y es el anteriormente copiado. Gherlinc, pues, 
documentalmente, sólo le conocemos en Barcelona 
para el 15 de Abril de 1489; y como el famoso libro de 
la más tremenda disputa entre el patriotismo valen- 
ciano y catalán se dice terminado en las nonas de oc- 
tubre de 1468, como quiera que en 15 de abril de 1489 
había ya impreso en Barcelona otros libros Gherlinc, 
la errata de imprenta á corregir es sólo la decena, y 
así hemos de leer 1488 en vez de 1468; de modo que 
puedo decir que he venido á justificar documental- 
mente la fecha que Salva, con razones de ciencia, le 
había adjudicado. 

»Si el Sr. Haebler señala para la Gramática de 
Mates la fecha de 1498 es por no haber recordado bien 
lo que le dije, y esto es tan cierto que no hay más que 
leer lo que dice en su Tipografía. 

» Como de Gherlinc se conocen libros impresos 
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en Braga en 1494 y en Monterey en 14% (Haebler, nú- 
meros 78 y 393), y dice ei bibliógrafo sajón:* Gher 
linc debió, por lo tanto, comenzar su carrera en Bra- 
ga, más tarde se marchó á Monterey, y, por último, 
fué á establecerse por algún tiempo á Barcelona, don- 
de su nombre, según nos han informado, se encuen- 
tra en l as negociaciones que precedieron á la impre- 
sión del Missale Barcinonense, acabado por Diego 
de Gumiel el 28 de marzo de 1498, » ( Tipografia,% 71 ). 
El orden contrario, pues, es lo hoy cierto. Gherlinc 
imprime en Barcelona en 1488-89, reaparece en 1494 en 
Braga, luego en Monterey en 14%, y si es el Juan 
Gherlinc que imprime en Tolosa de Francia en 1513- 
1521, casi podemos creer que terminaría su laboriosa 
carrera en la capital del Languedoc. 

^Respecto de la salida de Barcelona de Gher- 
linc, se podría muy bien admitir que pudo deberse 
á la invasión de la peste, cuya existencia oficial ya 
hemos dicho que se declara en 3 de noviembre de 1489; 
de modo que desde octubre el temor de la peste rei- 
naría en la ciudad, y yo no sé si la presencia de la In- 
quisición en Tarragona por julio no indica ya la fe- 
cha de los primeros atacados. » 

A continuació el Sr. Sanperey Miquel s'ocupa del 
llibre titulat De religione escrit en llatí per Isaac y 
traduhit al aragonés per el famós fra Bernat Boyl, 
monjo de Montserrat qui passá ab Colon a América 
al segon viatje; llibre quin peu d'imprempta ha fet 
discorre molt, perqué diu esser finit á S. Cucufatis 
Vallis Aretane. El Sr. Sanpere igual com el P. Fita, 
creu que's tracta de Sant Cugat del Valles ó son vehi- 
natge de Valldoreix; (*) mes ell hi afegeix que Tim- 

(*) Axis tambe ho vaig manifestar l'any 1879 en 1'AssociacJó 
d'Excursions Catalana. Mes, are dubto; ¿no podría tractarse de Sant 
Cugat de Valí d'Aro ? O be de Val Id aura, entre'l plá de Barcelona y 
el pía del Valles. 
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pressor anón i m del llibre escrit per Isaac De religio- 
«¿(datat ais 19 novembre 1489) pot ser fou En Gherlinc, 
y s'hi aferma. 

Aquesta referencia del Sr. Sanpere y Miquel, jun- 
tament ab i'escriptura única coneguda relativa al im- 
pressor Gherlinc, es lo darrer y mes substancies que 
s'es publicat en relació al problema histórich que ha 
cristallisat en el colofó de la GramAtica reproduhí- 
da are en facsímil per Tlnstitut Cátala de les Arts del 
Llibre. Ab el fragment transcrit cloem rhistorial de 
tot lo mes granat o important, que s'es dit durant 
una centuria, en pro y en contra de Barcelona y de 
Valencia en lo pertocant a quina de les dues ciutats 
\i correspon la gloria d'haver estampat llibres en 
Espanya primerament que cap altra. 



II 

Observaciuns y noticies biblo-tipogrAfjqles 
de la present gramática 

Lleva t d'en Salva y d'en Haebler, que son qui 
han feta descripció bona del eczemplar únich repro- 
duhit en el facsímil nostre, deis demés autorsgairebe 
ni cal ferne esment, y no'n farem pas, en tal sentit. 

Diu l'autor alemany: ( Bibliografía, plana 194): 

«409. MATES, Bart. Pro condendis orationi- 
bus libellus.— Barcelona, por Juan Gherlinc, 1468 
(debe decir 1498) 7 de octubre.— 8.° — 60 hjs. no 
fols. — sign. a-f*g íf .— á linea tirada, — 33 lineas en 
cada página entera. — letra gótica de dos tama- 
ños.— huecos para las capitales. — fil: serpiente. » 

Diu en Salva, entre moltes mes coses totes origi- 
náis, substancioses y ben observades, que en part 
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hem copiades (vegis en les planes xxxin axxxvu,)— 
( Catálogo, vol. II, plana 432): 

«El libro debería constar de 60 hojas, cuya última 
es blanca; pero en la actualidad solo tiene 58 útiles. 

» Traspuestas las hojas de la sig. b. — Todas las 
signaturas constan de 8 hojas, excepto la g que tiene 
12, comprendida la blanca del fin. 

» Las signaturas se hallan impresas en las hojas 
impares de la primera mitad de cada cuaderno; así 
la a está en la hoja primera y la aii en la tercera, y 
como el último cuaderno es de 12, está la giii en la 
quinta hoja. 

» Falta la primera hoja de la signatura g.» 

Devem fer present que la observado d'en Salva 
relativa á estar « traspuestas las hojas de la signatu- 
ra b », com el defecte es cert, perqué el full está mal 
plegat, nosaltres al disposar la compaginació del 
facsímil no havem pas respectat aqueix defecte, com 
axis deuría esmenarlo la Reyal Academia de Bones 
Lletres en l'eczemplar original, si algún dia fes reen- 
quadernarlo, com be ho merexería aquella raritat 
tantíssim discutida y assenyalada. 

Es á partir de la plana 21 que, en tots els sis fulls 
de signatura b ( dotze planes ), en la nostra compagi- 
nació hi havem modificada l'orde del plegat. 

L'eczemplar te pochs margens, segons pot deduir- 
se savent que'l color de mantega posat en el nostre 
facsímil es el límit del paper d'aquell llibre original. 
Comenta sense portada, segohs era costum en els 
llibres mes primitius. No hi han preliminars de cap 
mena, y tot seguit entra en materia, definint lo que 
s'enten per gramática y ho diu en iguals termes de 
les altres obres consemblants que havem vistes per 
Catalunya escrites durant la Etat Mitjana. Pot asse- 
gurarse que al principi del llibre no hi manca pas 



LXXIX 

cap full. La plana blanca del exlibris sembla formar 
part de la signatura a. En aquexa guarda hi han(mitj 
esborrats pél teraps y la poca condicia) alguns mots 
de lletra manuscrits, del sigle xv, pot ser de la me- 
texa má del qui feu á la ploma ab tinta vermella les 
ornamentacions ( ? ) que'es veuen en les setze prime- 
res planes, y cal notar que mentres les plomades de 
tinta negra son posades sense solta, les de vermelló 
(are esblaimat per Tacció del temps) obeexen al 
orde meteix del art caligráfich mitjeval; no discor- 
dant de la manera com foren completáis per obra de 
la ploma algún deis impresos mes primitius. 

Hi manquen les iniciáis ó caplletres en molts deis 
capítols, restant en blanch Pespay d'elles, ahont s'hi 
oviren en alguns indrets, fetes ab tinta, y negligents, 
les iniciáis que hi caldria posar. 

La composició presenta un espay blanch entre el 
punt final y la majúscula següent, en els llochs desti- 
náis al antich caldero. Algún ja hi es, fet a la ploma, 
( mal fet) ab vermelló, al principi del llibre. 

Les planes no son pas f oliades ; empró al peu y en 
Tindret corresponent , hi han les signatures pera 
guía del enquadernador, estampades barroerament 
y confoses, gairebé tapades per la tinta y la pressió. 

El paper, priraet, de fil, sino es deis bons tampoch 
es deis mes dolents del sigle xv. Te una sola filigrana 
o marca d'aigua, y no's trova ni's veu pas facilment, 
car s'escau al dobtech del llom y potser no mes s'en 
oviren una o dues; es la marca de la serpent. 

La composició, tota de lletra gótica, es bastant 
compacta y regular; no es del tot plena o macissa, car 
al final deis paragrafeshiha el blanch deis quadrats 
completant la ratlla. Sois hi han dos cóssos de lletra: 
els títuls, de cada part gramatical o IÜ9Ó, d'un eos 18; 
essent el text uniformement del eos 9. Les línies te- 
ñen disset y mitj ciceros de llargada. Les planes 
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plenes ysense títul están formades per trentatres 
ratlles. — Algún paragraf comenta ab una petita mo- 
nacal de nou punts de eos. Al indret de moltes cap- 
Uetres hi manca la Uur indicació acostumada de les 
petites minúscules. — Els títuls principien al eomen- 
<¿ament de línia: axo es, no son centrats. Teñen la 
primera ratlla del eos 18 y quan hi han dues ratlles, 
la del dessota es del eos 9. Algún títul comenta ab 
minúscula y devegades está mancat de inicial. — - 
Les abreviatures no teñen res de particular: son 
les propies de la tipografía primitiva, malgrat s'ha- 
gi suposat lo contrari: totes obeexen a la pauta ge- 
neral, orde y significado conegudes de la compo- 
sictó mitjeval y poden llegirles planerament els quins 
saven la Uenga llatina. 

La forma de les lletres de caxa alta no es pas la del 
gótich usual anomenat carácter de Tortis. La ploma- 
da vermella al mitj recorda las que presenten els co- 
dis antichs. Les E, I, P y R s'acosten forsa ais tipus 
gótichs primitius ab qu'estampáren Fust y Schoeffer 
a Mayance. 

La estampació es defectuosa, tendent a bruta, 
mostrant en alguns indrets el clapat indicador de la 
manca d'alces, f ent sospitar que'l premsista descone- 
xía saver arreglar el timpá y no era bon impressor. 

En la darrera plana, al acabament del text, hi ha 
el colofó (Pantich peu d'imprempta), segons costum 
que'ls companyons d'en Gutenberg posaren en üs, 
derivantla deis ñnals que's troven en llibres manus- 
crits d'altres centuries. El seu contingutens diu que 
la Gramática d'en Bartomeu Mates va ser impresa 
en la ciutat de Barcelona, finida en las nonas de oc- 
tubre del any M. cccc. Ixviii déla nativitat dejesu- 
crist per el mestre alemany en Joan Gherlinc y la 
edició feta á despeses d'en Guillem Ros, haventla 
corretgida y esmenada Pere Joan Matoses, preveré. 
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Segons en Salva hi manca un full. Be ho sembla, 
quan un hom eczamina aquella curiositat. 

En la susdita fulla de guarda, al devant de tot, 
entremit j deis mots manuscrits mitj esborrats hi ha 
Pexlibris del savi canonge doctor Jaume Ripoll y Vi- 
lamajor, y al dessota, fet á la ploma, diu que en l'any 
1833 ell va ferne present a la Reyal Academia de 
Bones Lletres; empró encare que'l fet es eczacte, la 
lletra no sembla pas de má del canonge Ripoll. 

Havem dit que no se's provat documentalment la 
errada del colofó— ( 146 <9J— haventi hagut prou d'in- 
terés en demostrarla. 

Es per deduccions unicament que's nega la certi- 
tut d'aquella data, y mentres uns, poquets, ben repo- 
quets, esmenten observacions dignes de tota consi- 
derado en les se ves apreciacions contraríes,— no 
despullades d'apassionament,— la majoría han dit 
coses que no resistirien pas la crítica ab els actuáis 
conexements bibliográfichs y histórichs, segons mes 
avant se llegirá. 

Axis es que mentres no's descobrexin mes docu- 
ments o be altres Uibres incunables que ómplin les 
buydors que avuy son misterioses y no dexen com- 
pletar ba el conexement histórich deis orígens de la 
imprempta espanyola, haurem d'aténdrens príncipal- 
ment al judici técnich-professional comparatiu; cosa 
que no está pas eczemta de interpretado y es, natu- 
ralment, bastant filia del criteri individual. 

L'aspecte tipográfich de la Gramática, ja ben de- 
finit per el savi bibliograf Vicens Salva, ha mogut al 
doctor Haebler fentli escriure el concepte segtient: 
«... cualquiera que tenga ocasión de ver la obra, cuyo 
único ejemplar existe en la Biblioteca de la Academia 
de Bellas Letras de Barcelona, se convencerá de que 
no es un primer ensayo tipográfico, sino una obra de 
la que podemos dudar sea incunable.» 

11 
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Feta sal vetat del apriorisme antibarceloni del doc- 
tor Conrat Haebler, gairebé estem d'acort ab ell, en 
aqueix punt capital . Pr6 extrema el concepte. 

A judicar per la mena d'art o istil de compondré 
y de disposar els tituls, ab els buyts pera iniciáis y 
calderons en el text, segons pot estudiarse aqui en 
el text tipo-fotográfich adjunt, y conforme a les indi- 
cacions suara escrites, la Gramática d'en Mates, din- 
tre del grupu primitiu d'edicions espanyoles, millor 
que del any que porta, pot classificarse com estampa - 
ció feta entre'ls anys 1476 al 1480; axó volguent dub- 
tar del any 1468 que consta en el meteix llibre. 

El tipu gótich de la composició podría esser mes 
antich, essent alemany el seu estampador; donchs en 
Alemanya s'estilaven tipus molt consemblants en 
impressions fetes entre'ls anys 1460 y 1475.— Mes ni 
lo molt reculada que es la imprempta en Alemanya 
y en Italia son circumstancies tingudes en compte 
pera estudiar aqueix punt en Espanya, com si els 
Estats de la confederado catalana-aragonesa estés- 
sin aleshores enterament distrets y allunyats del mo- 
viment artistich-industrial de la Europa culta: essent 
axis que era tot lo contran\(*)particularment en lo 
que al comers deis alemanys se refereix . 



( *) Segons la cronología biblo -tipográfica formada per Seizlos, els 
1 libres mes antichs d'Europa daten del any 1431. La óptalo general- 
ment admesa acepta que les prime res produccions de la Imprempta 
son obrades del 1435 al 1440. Ja no's pot doblar de la eczistencia del 
Astronomischcr Kalender für 1448 mu Wtesbaden , ni tampoch de 
les butlles de indulgencia del papa Nicolao V, del any 1454 fetes a 
Mayence: — y son proa conegudes les noticies ref erents a la Biblia 
Mazarina o de 42 linies, conceptuada impresa abansdel 1456;— y lo 
relatiu a un calendar! del any 1457, conslderat com la estampado mes 
antiga que's coneiz en tipus movibles;— el Psaltiri de Mayence, estam- 
pat en 1457, data indubtable ; — el Cathoticon, també de Mayence, cer- 
tament del 1460; — la Biblia de 96 linies, estampada envers 1460 y 
atribuida, no pas a la companyfa Gutenberg, com gairebé tot lo altre, 
sino a n'Albert Pfister impressor de Bamberg; — l'altra Biblia, de 48 
linies, estampada a Mayence per els companyons Joan Fust y Pere 
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fin resum: entre'ls documents, les conírontacions 
y les deduccions biblotipográfiques, els erudits cap- 
dancers qui s'han preocupat del nostre problema 
historien— negant certitut a la data del 1468,— han 
format, cada hu d'ells el seu criteri, adjudicant a la 
Gramática d'en Mates l'any que llogicament els hi 
ha semblat, partlnt deipnncipi fals que a Barcelona 
no s'hi havía estampat cap llibre abans del any 1478. 

Any 1488.— En Salva creu que es la major antiguitat 
que pot concedirse al llibre, fonamentantse 
be en sos conexements de biblotipografía. 
—En Sanpere y Miquel es partidari del any 
1488, segons deduccions tretes del únich do- 
cument notarial que'ns confirma la estada 
d'en Gherlinc a Barcelona . 

» 1498.— Es la conjectura del alemany Haebler; 
no pas tanben fonamentada com les altres. 

» 1478.— Si la data del 1468 fos errada, també po- 
dría atribuirse a la Gramática la data del 
any 1478, partint del principi que tres anys 
abans,— en 1475,— un alemany nomenat Joan 
de Salsburga estampava accidentalment a 
Barcelona , y aquét be podría haver sigut en 
Joan Gherlinc, quina patria desconexem. 



Scholfíer l'any 1462, que es la primera edicto ab data certa. — A Su* 
biaco (Italia ) s'estampava, cert, l'any 1465. —A Roma, l'any 1467. — 
A Véncela el 1469 hl estampava en Joan de Spira. — A France comen- 
cava la Imprempta en í»arís l'any 1470. Y en aquest any a Venecia hl 
havien tres impremptes: la de Spira, la d'en Nicolau Jenson y la d'en 
Cristofol Valdarfer. Els llibres d'en Jenson, d'aquell any, son verda- 
deras preciosilats del nostre art que corprenen y admiren ais inteli- 
gents d'avuy; poch semblen tan vells, ni del brécol de la Imprempta. 
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fonamentades, potser justes y eczactes, emprO no 
passen de ser suposicions; y com á tais, fíns aceptant- 
les, representen una conclusió interina, no pas defi- 
nitiva. El document del any 1489, relatiu á en Gher- 
iinc que havem copiat de'n Sanpere y Miquel, no 
aclareix pas lo mes important de la questió. Car es 
datat del any 1489; ell fa referencia clara á llibres 
estampáis per en Gherlinc abans d'aquexa data, lli- 
bres are justament desconeguts, y pot ser perduts 
pera sempre. Aqueix document es sois una afirma- 
do: prova que l'estampador de la Gramática va im- 
primir tres ó quatre llibres á Barcelona, cosa que 
no savíem, y era ignorada fins are; empró axó no es 
pas la negado de la data 1468. 

Si abans del any 1489 no aparexen documents no- 
taríais ab el nom d'en Gherlinc, res te d'estrany; 
tampoch se conserven pas tots els manuals ó regis- 
tres deis notaris d'aquells temps, com ab franca y 
Uoable noblesa ho declara el propi senyor Sanpere, 
constatant, entre altres, que son perduts part deis 
manuals del celebrat notari,y tambe cronista, en 
Pere Miquel Carbonell contenint les escriptures com- 
preses entréis anys 1457 al 1487 inclusives. 

Y mentres no's dongui alguna prova que sia quel- 
com mes que suposicions fonamentades, la data del 
any 1468, romandrá al peu de la Gramática ferma 
com una afirmado, per discutida que sia; car, com 
ya veurem,fins essent errada (cas de ser-ho) era 
possibleque á Barcelona s'estampés en aquell temps. 

Tambe s f ha tret partit de la filigrana ó marca 
d'aigua que porta algún full de la Gramática, com 
á prova de la falsetat del any estampat en el peu 
d'imprenta. Y no s'es provat res. Car si les marques 
d'aigua que teñen els papers, mirats contraclaror ó 
per transparencia son aceptades com un testimoni ó 
comprovant de la data del paper, es cert que la figura 
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de la serpent que*» trova en l'eczemplar auténtich de 
la Gramática cfen Mates, en un indret que gairebe 
no s'ovira, ya's trova usada en papers deis anys 1405 
al 1411, usats en el Nort de France; marca que co- 
menta á divulgarse desde'l 1491 y va escampan tse, 
trovántsela abundant en bona part del sigle xvi. 

Es de notar, al present, que pera tréure aguant ó 
probabilitat á la data aquella impresa, s'han neg&t 
de manera seriosa, molt fonamentada, are de poch 
per els senyors Serrano y Morales y Haebler, alguns 
extrems avuy certs, provats, y en bona fe indiscuti- 
bles. Per eczemple: segons el doctor alemany y 
Tautor valencia, aquell Tractat déla Peste imprés á 
Barcelona en 1475 es un impossible, no pot haver 
eczistit may, baldament asseguri en Nicolás Antonio 
haverlo vist. Y diu el doctor Haebler: « Ciertamente 
que es poco verosímil su existencia considerando que 
hasta el año 1479 no conocemos ningún otro libro im- 
preso en Barcelona . La discusión de este libro está 
muy bien reasumida— y también en sentido negati- 
vo—por el sefior Serrano... » ( Haebl.— Bibliogr. pá- 
gina 324. )— Y ja havem dit abans com el senyor San- 
pere ha fet conéxer la segona edició d'aqueil llibre, 
la qual pressuposa indubtablement la eczistencia de 
la primera, tal vegada perduda, estampada en l'any 
1475, data que desd'avuy ja no's pot creure impossible. 

Y axó que'l bon sentit del doctor alemany assegura 
que «de muchos libros sabemos que se imprimieron 
por centenares y no ha sobrevivido ni una sola copia 
sin que ellos hayan sido objeto de persecuciones...» 

Es ben cert , y per lo tant , ¿quí coneix els colofons 
que duyen tots aquexos llibres? Car el seu descone- 
ment ens priva de sentar afírmacions categ&riques, 
y les que's facin axis , ab els datos incomplerts , serán 
o temeraries o apriorístiques. Y tal vegada desfetes 
tot seguit que's comprovi un nou descobriment. 
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Pr6 hi ha mes, encare: deis llibres y fulles volan- 
deres, estampáis durant elsigle xvdels «que no sabe- 
mos,» y deis quins no'ns ha pervingut noticia? Car es 
indubtable n'hi han haguts axis. Si n'eczistexen d'ig- 
norats deis savis y algún día's troven — ( \ prou n'han 
apareguts que no'ns savíem res ! ) — plá be quedarien 
destroides y ridicolisades les imperioses afirmacions 
texides suare contant unicament ab els conexements 
biblotipográfichs y documentáis d'avuy. 

Que Tart d'estampar era conegut de les terres de 
llengua catalana, — lo meteix que en el restant de 
Europa, — molts anys abans del temps que's diu ha- 
verse inventada la Imprenta, ho provarán les noti- 
cies estampades a continuado: 

Del anv 1427. — Valencia. 

En TArxiu general de la Corona d'Aragó, al 
Registre núm. 3170, full 34 v.° y 35, en una carta de 
la reina donya María, muller d'Alfons V el Magna- 
nim, escrita en aragonés, hi ha, per etzar, una refe- 
rencia digna d'esment, relativa al siciliá, ira Matheu, 
qui tenia empremta y estampava noms de Jesús. 
Veus'aqui la part del document interessant al nostre 
objecte: 

— La Reyna 
Dona Brianda: Vuestra letra hemos recebido de 
laqual hemos uvido plazer e vos regraciamos muyto 
vuestra buena affeccion e volundat que havedes de 
servir a Nos. Sobre la yda Daragon vos respondemos 
que no sen de ha favlado, car el Senyor Rey por los 
grandes negocios que tiene entre manos aun no ha 
delibrado que via fara. Sobre vuestra venida hemos 
feyto lo que havemos podido e faiemos por cuanto 
ha vriamos plazer de f aviar con vos. Et porque somos 
cierta que havedes devoción en las personas que 
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aman a Dios e son devotas, vos certificamos que 
aquí es venido un frayre menor, natural del Regno 
de Sicilia, persona de gran renombre e mas de bue- 
nas obras, car por verdat vos dezimos que aqui ha 
íeytos de grandes mirados car ha tornado la vista a 
ciegos e la paraula a mudos e sanados a follados e 
otros muy tos mirados e ha dito que hayamos subi- 
rana devoción en el nombre de Jhesus, ende ha 
feytos fazer con empremta que tiene a todo el pueblo, 
de los quales hemos dado algunos a Don Johan, 
vuesto marido, que los vos envié porque tomatlos 
con devoción. 

Assimesmo ha predicado Dada en Valencia 

dius nuestro siello secreto a xxx dias Dabril del anyo 
Myll CCCC. xxvn. —La Reyna.» 

Del any 1428 (pro d'abans). — Plana de Vich 

En un inventari deis mobles que hi havia en la 
casa rectoral de Granollers de la Plana el darrer dia 
de maig de 1428, al pendre possessió de la iglesia el 
preveré Jaume Andreu dePuig, hi consta, entre al- 
tres coses, aquesta partida : 

«ítem algunes cedules de contractes stampades.* 
— Aqüestes cedules, eczistents en l'any 1428, hem 
de créureles estampades a Catalunya, y ab tota pro- 
babilitat d'abans d'aquell any. Tant si eren producció 
xilográfica com de lletra movible, sempre son resul- 
tat del art d'imprimir, donant prova palesa de que's 
conexia en nostra térra aqueix admirable enginy. 

De la certitut del any 1428, no pot pas dubtársen, 
car el document ahont consta es continuat en un 
manual de notari quines escriptures van seguides, 
en bDn orde, y son fetes.entr'els anys 1428 y 1429, 
vistes y eczaminades per el laborisíssim y molt inte- 
ligent director del Museu Episcopal de Vich, mossen 
Joseph Gudiol, que es qui ens va donar tal nova. 
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Del any 1444. — Avinyó 

Mossen Requin, investigant en els arxius <f Avi- 
nyó, hi trova distintes noticies del any 1444 referents 
alart d'estampar (ars artificialiter scribendi) (*). Re- 
sulta deis documents d'Avinyó que allá s'hi havia 
establert un argenter de Praga nomenat Procopi 
Waldfoghel y que treballava a la prempsa ajudat 
d'un estudiant de la Universitat, en Manandus Vidal. 
Y s'hi trova un'acta notarial del 4 de juliol del 1444 
ahont hi consten aquexos materials de tipografía y 
de fundició: 

« Dúo abecedario, cedibis et duas formas férreas, 
unum instrumentum calibis vocatum vitis, qua- 
draginta octo formas stagni necnon diversas alias 
formas ad artem scribendi pertinentes.» 

(Dos abecedaris en acer y dues formes de ferro, 
un instrument d'acer nomenat vitis (caragol o rosca 
del plat de la premsa) quarantavuit formas d'estany, 
com també altres diverses formes pertanyents al art 
d'escriurer. ) 

En aquell meteix any, formant societat, en Wald- 
foghel y en Vidal teníen com aprenents a Giralt Fe- 
rróse de Treveris, Jordi de la Jardina, Arnold de 
Cosselhac y un jueu nomenat Davinus Cadarosia. 

Un document del 10 de man; del 1446 ens innova 
que havent ensenyat dos anys abans en Waldfoghel 
al jueu Tart d'estampar, havíapromés gravarli una 
colecció de vintisset lletres hebraiques y donarli 
altres materials. En compensació, el jueu havia de 
ensenyar al argenter impressor una certa manera de 
tenyir texits, guardant secret, emprfc, tot conexe- 
ment del art d'estampar. 

(*) Dos lllbrets n'ha publlcat mossen Requin: L'Imprimcrie á 
Avignon en 1444, París, 1890; y Les Origines de VImprimerie en 
Frunce, París, 1891. — Vegintse en la biblioteca del nostre Instltm. 

12 
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Un'altre document del 5 d'abril del any refcrit, 
ens dona compte de la disolució de la companyia 
Waldfoghel-Vidal-Cosselhac, y de la venda de la 
part d'en Vidal feta a favor deis altres dos, y s'hi 
esménten aquexos materials : 

«... nonnulla instrumenta sive causa artificialis 
scribendi tam de ferro, de callibc, de cupro, de le- 
thono, de plutnbo, de stagno et de fuste. » 

Cap estampado d'ells ha pervingut fins al nostre 
temps, y com deis documents notaríais d'Avinyó, 
trovats per mossen Requin , no se'n dubta y son ben 
expressíus, sense que contradiguin la historia gene- 
ral de la tipografía d'Europá, havem d'apuntarles, 
juntament ab tantes altres estampacions, a la llista 
de lo que s'es perdut y no'n sabem res avuy en día. 

Empró la data del 1444, queda ferma, indiscutible. 

A n'aquestes noticies, totes documentáis malgrat 
discordin elles de la retrassada y rutinaria historia 
tipográfica que's coneix generalment entre nosaltres, 
cal afegir-hi lo que are direm, relatiu a la estampa- 
ció de cartes; branca Migada estretament ais origens 
de la Imprempta . 

Les cartes de jogar son tingudes com a punt de 
partida de Texpansió del gravat en fusta y per conse- 
güent de la imprempta també, car els primers llibres 
estampats foren xilográfichs. Les mes antigües fabri- 
ques de cartes que refereixen els autors son les ita- 
lianes de Lombardia y de Venecia, a principis del si- 
gle xiv. Mes, també a Barcelona la fabricado de naibs 
o be cartes de jogar ja era establerta moltíssim abans 
del temps que diuen va inventarse la imprempta. 
El joch de cartes ja era popular a Catalunya Pany 
1301. Deis anys 1303 y 1304 hi han documents catalans 
que'n parlen, y al nostre Arxiu Municipal consta que 
en els anys 1310 y 1313 va prohibirse jogarhi a Barce- 
lona; lo qual hagué de repetirse en el transcurs del si- 
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gle Xiv. Al Museu Arqueológich de la nostra ciutat 
s'hi guarda un full ab quinze cartes estampades, obra 
de xilografía catalana, probablement d'entre'ls anys 
1460 al 1470. Hi han documents del gremi de Barce- 
lona per vies deis quals havem poticia deis següents 
fabricants y els anys respectius de la llur agremiació: 
Joan Brunet, 1442; Benet Soler, 1443; Arnau Brú y 
Alexandre Busseso, 1453; Roderich Pedrol, Antoni y 
Pere Borges, 1456; Ramón Faya, 1463; Bartomeu de 
Primaran, 1468. 

L'art d'estampar y de pintar les cartes está basat 
en procedí ments anteriors a la imprempta. En 1867 
encare el trovárem tan rudimentari a Barcelona, 
com ho era a Igualada y en poblacions no catalanes, 
car s'hi estampava ab tórcol y pintava a la oriental, 
ab patró, com els pintors de parets y els artisans de 
rejoles de Valencia; donchs el fundidor Antoni López 
natural de Sitjes, a Barcelona, aplica a les cartes 
primer que ningú un sistema tipográfich y uns colors 
al barnís, y per primera vegada, envers 1867, la casa 
Torras y Lleó, de Barcelona, feu construir una má- 
quina continua, de motilo cilíndrich, per la estampa- 
ció de cartes, inventada per un deis germans Torras. 

El vocabulari professional que ha perdurat fins a 
nosaltres, també sembla ser mes antich que el de la 
tipografía. Vegis un sol cas de variants: els impres- 
sorsdihem maculatura al full dolent y estampat dues 
o mes voltes pera fer proves, igualment com al blanch 
o al inútil que s'aprofita pera intercalar ab els fulls 
bons pera que no repintin, o posarlo de resguart al 
damunt o al dessota de les raymes. Del meteix full 
de paper en les fabriques de cartes se'n diu cap sal. 
Aquét mot te totes les qualitats pera esser purament 
cátala potser anterior a la imprempta , mentres aquel l 
altre porta flaire modern y d'extrangería, com el mot 
ro/*tt(del francés rouleaux) y que la litografía, art 
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novíssim que tot just conta una centuria, ho ha cas- 
tellanisat y en diu rodillo, malgrat esser paraula tan 
forastera que desentona en el llenguatge nostre. 

Es cosa comprovada que al extranger els fabri- 
cants de cartes estamparen 1 libres xilográfichs, a- 
bans de que la Imprempta uses tipus de metall. 

A les cartes seguiren les estampes deis sants: 
primerament ab el nom del sant, despres ab algún 
mot mes, mes tart ab váries ratlles, y finalment Part 
aqueix acaba per estampar planes atapafdes de lletra. 
Aqueixes planes, seguides, estampades de una sola 
cara, y ordenades degudament venien a formar un 
volum: era el llibre xilográfich, anterior al us deis 
tipus de fundició. 

Are no's coneix cap llibre xilográfich espanyol; 
emprd seria temerari assegurar que mai s'en hagues- 
sin estampat a Espanya. Es de créurer que sí. 

El famós Ars Moriendi, de Holanda y d'Alema- 
nya, quina edició princeps se suposa estampada molt 
abans del 1450, era llibre conegut en la nostra térra, 
segons ho prova la comparansa d'aquelles antigües 
estampes ab les dues edicions de llengua catalana 
(una estampada a Valencia per Spindeler Pany 1497). 
Els gravats espanyols son de diversa má en Tuna y 
altra edició, y es segur que foren copiats, a mida 
mes petita, de la xilográfica extrangera, car Pun no 
es pas copia de Paltra (*). A Sarago<^a Pimpressor 
Joan Hurus també va estampar un Art de bien mo- 
rir, ilustrat ab déu gravats, que desconexem, y 
Haebler diu: «son copiados sin duda de originales 
alemanes.» A France també va traduirse (Art au 
Mourier), y les estampes varen copiarse d'alguna 
edició extrangera. El cas de trovarse igualment girat 

(*) Per manca d'espay aquí son omeses les diferencies compro - 
vades minuciosament en les tres edicions per l'autor d'aquestes rat- 
lles, y teniem propóslt de donar a conéxer. 
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o be al revés el dibuix tant en la'edició francesa com 
en les dues de 1 lengua catalana es indici protessional 
ben manifest de procedír totes tres de la font alema- 
nya o de la holandesa. 

D'estampes poputars del sigle xv, si'n som pobres 
en tota la península, encare n'es esdevinguda alguna 
mostra fins ais nostres dies. A la sala d'estampes de 
la Biblioteca Nacional de Madrid hi figura una prova 
de la imatge de Caries princep de Viana, l'enamorat 
deis catalans qui l'adoraren, mort a Barcelona el día 
23 de setembre de 1461. Aquexa estampa fou gravada 
ab buril, en coure, inexpertament, v tirada ab tórcol. 
Segons l'estudiós especialista Valentí Carderera, «de- 
bió abrirse en hierro ú otro metal pocos meses des- 
pués del fallecimiento del príncipe; »axó es: entre 
Tany 1461-62. Atesa la historia del desventurat prin- 
cep, tingut en gran veneració y com a sant per els 
nostres antepassats, be pot créures que'l gravat a- 
queix -es obra catalana, barcelonina y tot, car Tescut 
de la ciutat, que manifesta, ne's una prova. Porta al- 
guns mots llatins adequats, y aquéts versets catalans: 

O senyor rey de gloria 

donans victoria 

e a los bons sánela gloria 

e ais mals convertiment. Amen. 

Tambe tenim del país la gran estampa relligiosa de 
la Verge del Roser ab els misteris de goig, de dolor y 
de gloria,quin tamany es de 34X27 centimetres; está 
firmada del autor fra Francesch Domenec y porta la 
data del any 1488.— Es de composició original, car no 
se li coneix precedent entre'ls gravats forasters de 
la época; el seu tipu de treball es cátala o be valencia. 
Se creu haver sigut gravada en el monastir de santa 
Caterina de Barcelona, pertanyent a la orde deis 
predicadors. Aquesta opinió se fonamenta en haver- 
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hí representades a la dreta de la Verge del ftoser les 
san tes Caterína y Ealaria, la una titular del monas- 
tír y l'altra patrona de Barcelona; simbolisme repe- 
tit sovínt aquí, certament molt propi de les represen- 
tacíons gráfiques mítjevals de nostra ciutat. 

La má qui va gravarla mostra estar acostumada 
al art del buril; no era pas la primera estampa que 
feya, y la traca llur es consemblanta, professional- 
ment, a la del gravador E. S., qui ñrma estampes 
alemanyes en 1466 (dos anys abans de fra Doraenec), 
consíderat com un deis primitius qui ja es digne del 
veritable nom de mestre gravador. 

Y en la R. Academia de la Historia, a Madrid 
també deu existir! una estampa mallorquína, graba- 
da en fusta per el balear en Francesch Deseos Tany 
1493 y representa la figura del savi Ramón Llull, tre- 
ballada tota ella únicament ab perfils. 

Les estampes ilustratives del llibre Carcerd'A- 
mor, encare que anónimes, son ab tota probabilitat 
obra del nostre país, y ben antigües. (Barña. 1493.) 

Si posseím escasses mostres d'aquesta branca de 
la cultura será degut no tant a la poca qualitat cir- 
culada com a la escassa estima que entre la nostra 
gent té tota cosa vella no sumptuaria; car Pesperit 
de venerado arqueológica, si ja es arrelat, no ha pas 
treta brotada en Catalunya, fins are, ais nostres 
temps, generalment parlant. 

Empró atesa la nostra activitat y relació tant 
comercial com política durant els sigles mítjevals, 
es naturalíssim queU gravat y la estampado, en ses 
diverses manifestacions, fossin conegudes en els re- 
yalmes de la confederació catalana-aragonesa en 
época primerenca; savent que avuy en els museus 
públichs extrangers y en les coleccions particulars ni 
lluexcn estampes gravades en boix,unes ab data 
certa y altrcs sense, quina antiguitat ningú sospitava 



alguns anysenrera. Mireu-ne tansolzament unamos- 
tra de noticies molt breus, a continuació. 

Passant per alt lo molt que pot retréures del art 
de gravar, en Fantigor, fins a consignar que l'empe- 
rador Teodorich firmava ab una marqueta de boix, 
bastant reproduída en les obres de arqueología, y 
encara mes la firma de Caries Magne, passarem a 
esmentar un boix original adquirit per un deis ger- 
mans Protat, impressors de Macón (France), quines 
traces y clara y coneguda procedencia han fet judi- 
car ais savis que déu esser obra del sigle xiv. 

1406.— L'estudiós especialista comte Henri de La- 
borde ha fet conéxer dues estampes qu'ell atribueix al 
anyl406ab fonament decausa. Representen: Jesucrist 
camí del calvari y la Verónica; abdos gravats son f ets 
ab el primitiu sistema que'ls francesos á\\xencriblé,o 
sia el dibuix tret per blanch, damunt del macis ne- 
gre, per vies de pichs enginyosament disposats; (*) 

1418. — Una estampa de la Verge ab Jesús infant 
ab quatre santes y un ángel; que guarda la Biblioteca 
R. de Bruxeles, porta la data M.CCCC.XVIII ( 1418). 
Es perfilada, de bon gust, gravada en boix. Els án- 
gels de la part superior recórden plá be els molt ca- 
racterístichs de la Verge del Roser catalana, original 
de fra Domenec, ab la circunstancia que també hi ha 
santa Caterina en la de Bruxeles. 

1423. —Es prou coneguda, per lo molt reproduída, 
aquella estampa de Sant Cristófol ab la data del any 
1423, que fins no fa pas molts anys era el gravat en 
fusta mes antich, y ab data, que's conexía. 

1440. —Una estampa francesa, representant sant 
Jaume, treballada en fusta, ab perfils uniformes, por- 
tant al peu la llegenda: Sts. Jacóbus maior.—Les 
/testes et les. — dymengs. garderas.—passa coin o- 
bra d'envers Pany 1440. 

(*) Vegis el llibre La Gravare, per H. 4e Laborde, págs. 45 y 47. 
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1452.— La. data del any 1452 es aceptada com la 
que correspon al «niello» gravat per Pargenter italiá 
Maso da Finiguerra, en una placa o portapau de Fio- 
renga, representant PAdoració deis Reys, que va 
induirlo a solucionar la trovalla del gravat entalla 
dol^a. 

Í45X.— En la Biblioteca R. de París conserven una 
estampa fígurant sant Bernardí de Siena, ab cinch 
ratlles d'inscripció al peu fínalisant ab la data 1454. 
Obra feta ab punts blanchs en camp negre (criblé ). 
Es considerat com el gravat de metall, en relleu, mes 
antich que's coneix deis quins porten data certa. 

1461.— Y segons testimonidel alemany Demmin, 
la Biblioteca de Wolfenbüttel posseeix un deis mes 
antichs llibres impresos, ilustrat ab estampes. Es el 
de les 85 faules alemanyes de Bonner, publicat en 
1461 per Pimpressor Albert Pfister, de Bamberg. 
Cada faula porta un gravat. 

A Italia Pany 1470 Pimpressor Hahn féu les Medi- 
taciones de J. de Turrecremata, portant estampáis 
en ses planes trentaquatre gravats infolio. 

Per els qui havem practicat llargs anys les arts 
del llibre en aquest periode evolutíu en que ha des- 
aparegut la prempsa de má sustituida per les maqui- 
nes y havem viscut desde 1 ! moment mes esplendores 
del gravat en boix fins a la introducció successiva 
de la zincografía, del fotogravat, de la autotipia y 
de la tricromía, sempre procedint del extranger, es 
ben expressiu aquest enfilall de noticies ben anteriors 
al any 1468 gayrebé totes. — No será igualment aixís 
pera els erudits y els savis, avuy que s'es extremada 
la teoría de no créure sino ab els documents y els 
fets constatats, (y ab prou feynes). Pera ells no dirán 
res aquelles noticies, en pr6 de la cultura nostra, 
perqué les unes son forasteres , y les del país... pot- 
ser perqué son isolades. EmprO totes teñen lligament. 
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A la considerado y estudi d'ells presentem les 
noticies darreres , car son de la nostra térra y engen- 
dren tot un problema, sino's teñen pas en compte els 
precedents consignats anteriorment. Prd sempre ad- 
verarán c6m era possible que en Tany 1468, y abans, 
s'estampéssin liibres en Barcelona; sense negar pera 
Valencia les metexes probabilitats; sobretot, partint 
del fet que ja era coneguda la manera de fc-ndre tipus 
de metall en Avinyó Tany 1444. Es de notar que ales- 
hores (y ja de molt abans ) sovintejáven prou les rela- 
cions entre la Roma provencal y la nostra térra. 



IV 

DOS LLIBRES BARCELONINS DEL SIGLE XV DESCONEGUTS 

Al comencar la primavera del any passat(1909) 
ens omplía de goig la noticia d'una bona trovalla: 
la de la primera edició espanyola de la Rudimento, 
grammatices de'n Perotto, estampada justament a 
Barcelona en aquell temps de peste, el dia 12 decem- 
bre del 1475, per dos impressors, en Joan de Salsburga 
y en Pau de Constanza, quina companyía o rahó social 
históricament era desconeguda, car no se sabia res 
estampat per ells ni en la capital de Catalunya ni 
tampoch al restant d'Espanya. 

Es certa la eczistencia d'aqueix llibre inconegut, 
eczemplar únich al present, y jámay consignat en les 
bibliografíes; llibre estampat a Barcelona tres anys 
abans del Comentan de St. Tomas sobre les Etiques 
d' Aristótil, obra feta en nostra ciutat, la mes antiga 
quina data impresa no'ns regatéjen els savis, quins 
diuen que'l tal Comentan te d'esser Túnich, el verda- 
der incunable de Barcelona; com si altre llibre estam- 
pat aquí abans fos cosa impossible. 

13 
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Com que pot ser d'are en avant se voldrá discutir 
aquexa data y escatimar anys al llibre aqueix estam- 
pat en 1475, justificarem breument la seva certitut. 
Se tracta d'una edició de la Gramática d'en Perotto, 
la primera d'Espanya. 

El colofó diu ben be de quina manera mes curiosa, 
original y impensada va tindres ocasió pera ferse la 
edició d'aquesta Gramática. Uns vaxells de corsaris 
armats a compte de la ciutat de Barcelona, ab lo 
obgecte de perseguir els pirates del Mediterrá, féren 
bona presa, y al retornar a la ciutat dúyen entre 
les coses tro vades en Tembarcació pirata un llibre, la 
Gramática de'n Perottus, — que sería la primera 
edició, estampada a Roma per en Felip de Lignami- 
ne, tot just acavada el 29 de maig del meteix any 
1475. — Alguns literats, ab intenció patriótica (debíen 
esser en Pere Miquel Carbonell, cronista y notari 
reyaljenjoan Vila, traductor del llibre De epidemia 
estampat aquell meteix any; en Barthomeu Veri, en 
Pere Baucells, en Geroni Pau, potser també en Joan 
Ros, etc., essent el principal de tots en Joan Peyró, 
Teditor, segurament, qui despres era llochtinent del 
prothonotari del Rey.) — (*) 

fc,s un volum en quart gran, midant 294X210 mi- 
limetres. Lletra de carácter rodó, molt polida, sem- 
blant a la del famós Cotnprehensorium estampat a 
Valencia també en Tany 1475, atribuit al impressor 
Lambert Palmart; y axis meteix ben semblanta a la 
edició del Regule Ordinationes et Constitutioncs 
del papa Paulus II feta a Roma envers 1470, y a la del 
primer llibre estampat a Paris el propi any 1471. Es 
un hermós tipo llatí, deis estilats en els incunables 
d'Italia, ab algún ressavi de goticisme (per ecremple, 

(*) Prenem patró de la noticia que n'ha publicada el seu deseo- 
bridor R. P. A. Lambert, exactísslm blbliofcraf benedictí: Notes su* 
tttvers incunables d' Aragón inédits oupeu connus. (Paris, 1910). 
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la qüa de la A, y els punts fináis,) segons se nota 
en algunes íundicions italianes del sigle zv. 

Deis ti pus Uatins de la edició barcelonina del 
Perottus pot dirse també: «...letra muy parecida A 
la de Ienson, Moravo y otros que usaron en Italia la 
romana para las primeras impresiones ...», com diu 
en Salva referintse al arcaísme del Salustio, segon 
llibre ab data fet a Espanya, imprés a Valencia en 
1475(finitalsl3juliol). 

El llibre aqueix del Perottus te signatures(*); cons- 
ta de 144 planes y cada una te trenta dues ratlles, lo 
meteix que la edició de Tortosa. 

També en la edició barcelonina es blanca la pri- 
mera plana, y principia el text o be prefaci en la se- 
gona, igualment y ab els metexos mots y en forma 
gairebé igual que en la tortosina. 

Díu el colofó: 

Hoc opus grammaticae ex pyratarum rapinis i 
Barcynonis | littore expositum: cum Iohannes pey- 
ronus Serenissimi \ Aragonum Regís Secretarias, 
vir & si hispanus, tatinus \ tamen & in latió educa- 
tus, ac al ti quídam litterati homi \ neslegissent: 
máxime admirati, a IohannedeSalsburga \ & Pau- 
lo de Constantia germanis: qui tum ibi/otte ade- 
rant \ imprimí curarunt. Hoc saltem benefitii pa- 
triaefcui omnia\ debentur) ferré studentes: vt 
exhorrida culta fieret & pro \ Barbarie, latinitatetn 
indueret. Quod fuit perfectum | Pridie Idus De- 
cembris Anno Christiane salutis. M. \ CCCC. LXXV. 
i DEO, GR ATI AS. \ 

Lo qual, traduit al peu de la lletra, diu en cátala: 

(*) Avuy savem que Pus deles signaturas se trova eczistent 
desde l'any 1472 en avant: essent el llibre mes antlch qae'n porta el 
Nlder estampat a Colonia en 1472 per Joan Koelhof . A Espanya se 
troven: primer en el llibre, detconegut fins are, estampat a Barcelo- 
na l'any 1475, y segonament en el primer llibre de Uetra gótica estam- 
pat a Valencia en 1477 per Alfons Fernández de Córdoba. 



'Aquesta obra de gramática, desembarcada al 
port de Barcelona, procedenta cfabordatges deis pi- 
rates, al esser Hedida per Joan Peyró, Secretar! del 
Serenissím Rey (TAragó, hom preciar qui a mes <Tes- 
panyol sab llatí per haverse edocat en el Laci, y per 
alguns altres literats, íorsa corpresos, cuidaren fos 
estampada per Joan de Salsburga y Pan de Cons- 
tanca, alemanys, aleshores casnalment aquí presenta 
esforsantse per oferir aquél servey a la patria (a la 
qual tot es degut ), pera qne esdevingues progrés la 
incultura, ai man t la pensa y parla deis llatins en lloch 
de la rudesa. La qual fonch finida el día 12 de decem- 
bre del any de la redempció de Jesucrist 1475. Mer- 
césaDeu.) 

La edició del Perottns feta a Tortosa Tany 1477 
per en Pere Brú y Nicolau Spindeler está calcada da- 
munt d'aquexa barcelonina del 1475. El bibliograf P. 
Lamben, les ha comprovades y din que te la meteixa 
compaginado, finint les planes, y les ratUes y tot, en 
el meteix mot. Els qnaderns també son ordenáis de 
igual manera. Fins les errades que's troven en la 
barcelonina son copiades exactement en la de Tor- 
tosa.— La diferencia capital y única son els tipus, 
en la una italíans y en Paltre gótichs. 

L'editor en Joan Peyró, qui feu estampar el llibre, 
era secretan del rey d'Aragó. Lo qual pot ben com- 
provarse en FArxiu General del Reyaime, en quin 
Registre 3507, del principi al final, s'hi trova la firma 
de lohannes Peyro, locumtenens prothonotarii, o be 
Iohannes Peyro, secretarius, en els anys 1475-77. 
Y en el Registre 3503 diu:... per lohannem Peyro, 
locumtenentetn thesaurarie (f° 51) y lohannes Pey- 
ro, secretarius (í° 58 v. ) en els anys 1475-77. 

El meteix Joan Peyró regii locumtenentis proto- 
notarii es qui fa imprimir Tany 1491 al obrador d'en 
Pere Miquel, de Barcelona, el Libellus inscriptas 
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Barcinona, de Hieronim Paulus. — (Salva, n e 3111, 
y Haebler, n* 525.) 

Després deis regnats d'Alfoas V y de Joan II, es 
natural trovar en la cancellería horaes afectats al 
liibre, com en Joan Peyró y com el secretari Llorens 
Valles ( Vallensi), traductor de les Fábellae de Isop, 
directament del greg, impreses a Valencia Tany 1480 
per en Lambert Palmart. — (Haebler, n* 3.) 

Els impressors, qui's firmen: Joan de Salsburga 
y Pau de Constantia... ¿quí eren? 

Fetes les investigacions pertinentes, no's pot dub- 
tar que'l segon es en Pau Hurus de Constantia. 

Son abundoses les referencies que hi han en els 
cotofons deis llibres estampats a SaragoQa, desde'l 
Missal del 1485 fins al Officia Quotidiana del 1499, 
any en quin va retirarse, probablement a Constanza, 
segons sospita el doctor Haebler. 

Emprd, quí era en Joan de Salsburga? 

No déu pas ésser en Joan Hurus, car diu el colofó 
del .¿£s0/>Ms:«enplentado en la muy noble et leal 
cibdad de £arago<;a por Johan hurus. alaman de 
constantia»; altres colofons tambe ho diuen, y et Joan 
del colofó barceloní del 1475 es Joan de Salsburga. 

Mentres tant, prenguemnos la llicencia de creure 
que'l Joan de Salsburga be podría ésser en Gherltnc 
de la Gramática reproduhida en aquét volum, qui 
treballá a Barcelona mes temps del sabut. 

Apuntarem una circumstancia, al propósit d'aque- 
xos noms. Els Hurus se'ls trova estampant a £ara- 
go<?a, uns cinquanta-vuyt títuls, entre'ls anys 1488- 
1500. — hi han un dotzena mes de títuls de llibres 
Qarago^ans sense nom d'impressor, y son deis anys 
1478, 1481 y envers 1482.— Un d'ells la Expositiomissa 
del Parentinis, y Taltre es la CEconomia y Política 
d'Aristótil, traduhídesper TAretino, abdos estampats 
en lletra rodona, Tany 1478, diu Haebler, «con carac- 
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teres que no se conocen en ningún otro incunable 
peninsular» ; emprO ben semblants, pot ser els mete- 
xos del Perottus barceloní del any 1475. 

Atribuint ais Hurus aquexos llibres d'impressor 
anímim, essent el mes vell del any 1478 resulta que 
no's contradíu pas ab la data barcelonina del 1475. En 
aquest any, ja treballa la imprempta a Qaragoca, car 
el 15 d'octubre s'hi acabava Phermós Manipulus cu- 
ratortim, obra única coneguda ab el nom del estam- 
per Mateu Flandro. 

El misteH que al present embolcalla els orígens 
histórichs de la imprempta c^aragocana, desd'are, 
va unit ais orígens igualment emboirats de la estam- 
pa barcelonina, mercés a la rahó social deis alemanys 
en Joan de Salsburga y en Pau de Constanza. 

El doctor Haebler sospita que'l llibre estampat a 
Sant Cugat «Vallis Aretane» déu ésser obra del Joan 
Hurus, car li sembla fet ab la lletra d'ell. Y en San- 
pere y Miquel trova que be podría esser estampat 
de'n Joan Gherlinc. Afegim-hi nosaltres : sería obra 
de'n Joan Hurus de Constanza y de'n Joan (Gher- 
linc?) de Salsburga (*). 

Coincidencia, y no pas petita, en els dos historiay- 
res mes moderns y els mes fonamentats de la nostra 
tipografía. Prou devíen ésser aquells dos alemanys 
els qui estamparen no solzament el llibre de Sant 
Cugat y la Gramática del Perottus barceloní, sino 
també el Cotnpendi utilissim contra pestilencia; 
aquexos dos darrerS en Tany 1475, que'ns refusáven. 

Podem donar fe de la eczistencia de un altre 
eczemplar de la GramAtica de'n Mates prd d'edició 
posterior y de distinta imprempta que la d'enGher- 

(*) El P. A. Lamber t diu: * Probablement les deux imprimenrs 
venaicnt de Valence et avaient appartenu au groupe de «maitres» 
appelés par Jacobo Vizland et qui introdulsirent en Espagne les pro- 
cedes nouveaax . » 
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linc, y també barcelonina. Edició fins avuy descone- 
guda, may citada per cap autor, y que tant podría 
esser la segona comía tercera o quarta... ¡ Qui sab l— 
En ella no hi consta ja el nom de Guillem Ros, y el lli- 
bre ha sofert algunes esmenes, segons havem compro- 
vat, degudes probablement al corrector Pere Joan Ma- 
toses. (Compárintse les rubriques d'abdues edicions .) 

Cal terne esment aqui, ab certa atenció, tota 
vegada que per la data que porta (1495) y la factura 
tipobibtográfica del llibre se contradíu aquella afir- 
mació del doctor Haebler, tirada contra la edició 
primera, suposantla del any 1498. Comparats els dos 
eczemplars, ab ulls professionals, resulten: el primer 
obra del deceni 147079 mentres el segon sembla per- 
tányer a les acaballes del sigte xv; car te portada, la 
primera plana del text llueix tres ratlles de tinta 
vermella» la estampado es ben feta, neta y vigorosa; 
te encare les iniciáis en blanch, (exceptuada la G ab 
que comenta el text, que es estampada y pertany a 
una colecció barcelonina, modernament restituida al 
us per qui escriu aqüestes ratlles). La composició es 
correcta, feta ab tots els miraments del art g&tich, a 
ratlla plena, y conté una certa abundancia de bonichs 
calderons marcant el pttnUy-apart d'are. No solza- 
ment es tot axó lo que la caracterisa d'obra feta al 
acabarse el sigle xv, sino també el trovarsi usats 
cinq cossos de lletra: el 10 pera el text, el 12 pera'ls 
tftuls intercalats en ell, el 14 en les onze ratlles del 
colofó, el 16 en la primera ratlla del text y encare el 
eos 18 en les quatre ratlles de la portada. Aquexa 
riquesa de material, contrasta ab la poquedat (dos 
cossos, no mes) de la edició d'en Gherlinc, la quina 
no te portada, está mal impresa, a una tinta, y la com- 
paginado es pobrissona. Repássis lo que n'havem dit. 

Héusen aqui la portada (quatre ratlles del eos 
18, en tinta negra, disposades sense centrar la da* 
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rrera qu'es mes curta, bastant amunt de la plana): 
Libellus pro efficiendis \ orationibus magistri 
ma | tes ut grammatice artis \ leges expostulant 
(sense punt final). 

La segona plana es blanca y el text comenta en 
la tercera ab dues ratlles vermelles del eos 12: Not ti- 
le grammaticales ma \ gistri Mates incipiunt. 
Héusen aquí el colofó, ab sos metexos defectes: 

Libellus pro efficiendis orationibus \ ut gramma- 
tice artis leges expostulant \ Edocto zuro Bertholo- 
meo Mates \ conditus. EtperP. iohannem ma \ toses 
christi ministrum presbyterumque ca \ stigatus, et 
emendatus. necnon mira ar \ te impressaper magis- 
trutn Geraldum \ preus et Iohannem luschner ata- 
ñíanos | Ex principalissima ciuitateBarchi \ nona. 
Finit feliciter Anno. M. cccc° \ nonagesimoquinto. 

El llibre consta de cent norantadues planes, sense 
foliació de cap mena; está plegat en octau, y els fulls 
teñen 98X138 müimetres; les planes conten vintisís 
ratlles de text, y la mida de la composició o caxa 
es de 15X22 y mitj ciceros, essent els márgens iguals 
(15 müimetres) en els costats exteriors, els del llom 
y el cap, mes el peu te vintitres müimetres de blanch. 
Les quatre primeres fulles de cada quadern porten 
signatura en la forma d'aquell temps, comencant en 
la tercera plana la a ii; el quadern segon porta b, b ij, 
biij,ybiiij, finalisant el volum en la signatura m, 
m ij, m iij, m iiij, y les altres quatre fulles correspo- 
nentes al plech son, naturalment, sense signar. 

Ates el tamany del llibre, els doblechs del quadern 
han tallat les filigranes del paper o marques d'aygua 
y es difícil precisar ab certitut quines figures son. 

Sembla haveri dues classes de paper, y potser 
tres marques; una es la del cap de moro, altra sem- 
bla part d'una estrella, y no es possible precisar el 
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dibuix de la darrera. La única ben clara está d'acort 
ab la data que porta el colofó: ax6 es, Tany 1495. 

Aqueix eczemplar ha parat en bones mans, sal- 
vantlo d'una destrucció imminenta el seu possessor 
actual, don Antoni Mir y Capella, a quina amabilitat 
y condescendencia quedem fondament agraits, tant 
mes quant te'l bon propósit d'assegurarne la conserva- 
ció en pro de la historia de la tipografía barcelonina. 

La diversitat de caxes o tipus de fundició que 
mostren els llibres de la imprempta primitiva de 
Valencia, Saragosa, Sivilla y Tortosa, estampáis 
entre'ls anys 1475 y 1477; els diferents noms dslsimr 
pressors d'aleshores que'ns son coneguts (Lambert 
Palmart, Mateu Flandro, Nicolau Spindeler, Joan y 
Pau Hurus, Joan de Salsburga, alemanys, Pere Brú, 
genovés, y els espanyols Alfons Fernández de Cór- 
doba, Alonso Martínez, Alonso del Puerto yBar- 
tomeu Segura), son motiu pera fernos pensar que 
durant aquells tres anys devíen estamparse mes 
llibres deis que conexem; per lo qual, seguim creyent 
que la introducció de la imprempta en Espanya, 
encare pot estar subjecta a noves tro valles biblio- 
gráfiques o documentáis, que la vinguin a modificar. 
No pot judicarse la qüestió ab lo poquet que se sab; 
no déuen sentarse conclusions absolutes, mancant 
a Barcelona tantes escriptures notaríais, precisament 
deis decenis 1460-1470, que son els mes interessants. 

De llibres barcelonins primitius desapareguts se'n 
saben alguns. Altres mes d'ignorats s'haurán destruit 
o potser aparexerán algún dia, y quí sab si alterant 
les afirmacions d'avuy ! En bibliografía el temps, ab 
ses descovertes, n'ha fetes rectificar moltes de coses. 

Y cal tindre present que'ls llibres d'estampa ya 
eren coneguts y constatáis en documents catalans 
en 1472; existint a Espanya incunables alemanys del 
1457 y 1469, are en la R. Biblioteca y en la de Sarago^a. 

14 
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Detall de les fabriques del text en la tef ona edició del Mates 
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Notule grammaticales tna- 
gistri Mates incipiunt.— 

De iittera 1 

De sy Haba 2 

De dictione 3 

Se quitar de nomine substan- 
tivo 9 

Sequitur de nomtne adiectivo 10 
De relativo et antecedente . . 11 
Sequitur de supposito et ap- 

posito 

Sequitur de verbo. — Sequi- 
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V 
Els fautors de la gramática datada de l'any 1468 

Hi ha hagut forsa interés apriorístích en argumen- 
tar contra la certitut de la data 1468 que porta la Gra- 
mática d'en Mates, y ningú, esceptuat en Sanpere 
y Miquel, s'ha prés la molestia d'investigar per nos- 
tres arxius les noticies pertinentes ais noms qui figu- 
ren en el colofó del llibre tan discutit y son: 

V autor, enJBartomeu Mates. 

Veditor, en Guillem Ros; 

El corrector \ Pere Joan Matoses, pvre., y 

Vimprcssor, en Joan Gherlinc, alemany. 

Si'n possehíssim noticia biográfica plena, de cada 
hu, o be solzament les dates capdals, potser la llum 
s'hauria feta en un sentit o altre. 

Els polemistes y bibliografes generalment s han 
contentat en dir que poch o res se sabía de cap d'ells. 

Poquet hi afegírem de nou, car la nostra qualitat 
de trevallador prívans de concorre ais arxius ab la 
perseverancia necessaria. Empró potser tot esbargint 
una mica la calitja que cobreix aquells noms. tal 
vegada induhirem a n'algun estudios a investigar 
novament lo que pugui aclarir el nostre problema 
histórich-local. No se'n es pas dita encare la darrera 
par aula, malgrat l'aplom ab que\s dona per resolt. 

El nom d'en Mates (Bartomeu), autor de la Gra- 
mática, no te mes motiu de conéxers que per la cele- 
britat del eczemplar únich que es arrivat ais nostres 
dies. En son temps prou devia esser persona de con- 
siderado y bona estima, car estava relacionada ab el 
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rey y era batxaller en arts, y tal vegada, mestre de la 
Escola Luí ¡ana de Barcelona, segons direm despres. 

Les úniques proves documentáis de la eczistencia 
llur, conegudes avuy, están auténticament contingu- 
des en el llibre de la testamentaria (*) del intrúsrey 
d'Aragó don Pere, infant de Portogal, qui entrava & 
Barcelona Tany 1464 y moria a Granollers el 29 de 
juny del 1466. Ni aqüestes dates ni les deis documents 
que are'ncopiarem contradiuen poch ni molt aquella 
tan discutida del any 1468, al peu de la Gramática. 

Per entre'ls fulls del referit llibre de la Marmesso- 
ría s'hi troven dues referencies al autor Mates, y 
encare que substancial ment enclouen un sol concep- 
te, les posem totes dues. La primera, escrita en cáta- 
la, es del dia 29 d'octubre del 1466 y <Jiu : 

Ite[m] vn libre scrit en p[er]gamins ab posts de fast cubertes de 
cuyro negre ab quatre gaffets quatre scudets e cantone res de leuto. 
E come[n]ía en la prim[er]a pagina ab letres vermelles lncipit líber 
catholicon etc. E feneíx en la penulti[m]a carta : Zoticus. ca. cum. i. 
Vitalis et cor. penulti[m)am. Lo qual fonch atrobat en poder de mos- 
s[en] Joha[n] olzina p[re]uere p[er] qua[n]t lo Sor. Rey mentre viuia 
mana lin screulis hu / e lo qual se diu es d[e]ls hereus o successors de 
mestre barthomeu mates q[u]o[ndam] batxaller en arts. 

Apoca de restitodó del lllbfe Catholicon que 
la viuda d'en Mates havia prestat al rey D. Pere, 
condestable de Portogal* ( 6 de marc del 1467 ). 

Die v[en]eris vj°. Martll anno a nat[i vítate] d[o- 

min]y M°. CCCC Lxvlj°. 
Sit om[n]ibus notu[m]. etc. Q[uo]d Ego Bernardus mates cal- 
^[a]t[er]ius clvls Barch[Íno]ne tutor et suo casu curator solus et in- 
soli[d]u[m] confírmatuset surrogatus p[er] honor[abilem] B[er]nar- 
dum de gulm[er]a veruessore[m] Vicar[iu]m Barch[lno]e et Vallens[ls] 
p[er]sone et bonls Cat[er]ine pupllle filie et heredis venferabilís] bar- 
tolom[e]l mates q[u]o[ndam] in artibus baccallarll cluis di[c]te Ciui- 



( * ) Llibre manuscrit original que's guarda en l'Arxiu Munici- 
pal de Barcelona, rubricat: Ai armes orí a del rey D. Pedro Condes- 
table de Portugal. 1466. — Citat, anys enrera, per Balagucr y Me- 
Tino, incidentalment, en una nota, al peu d'un deis seus saborosos 
estudia. {Revista de Ciencias Ht star teas volumen u, página 409. 
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tatls p[ro]pt[er] deffectufm] Ffranclne cius sororis que tn puplllari 
etate dccessit / eo qula doml[na] Margarita, uxor di[c]ti Bartholomei 
mates que vna mecu[m] tutrix testamentaria erat di[c]ta[rum] pupilla- 
[rum] ad s[e]c[un]da vota conuolault / p[ro]ut de d[ic]ta tutela plene 
constat Instrumento] publico acto Barch[Íno]ne vicésima prima ja- 
nuarii p[ro]x[lme] pret[er]iti / et clauso p[er] dlscretu[m] Michacle[m] 
reig auct[orita]te Regia not[arium] publicu[m] Barch[ino]ne vice et 
loco discreti Petri axerrat ciuis di[c]te Ciultalis Regia auct[orítat]e 
not(arii) publlci Regentisq[ue] Scribania[m] Curie Vicarie BarchI[no. 
n]e alus negotiis occupati. No[m]i[n]e tutorio p[re]d[Í]cio Confíteor et 
recognosco vot[is] Reu[er]endo Magniflcis et honor[abi libas] d[o- 
ml]nis ut sup[ra] etc. Q[uo]d dedistis restituistis et tradidistis michi 
per manus ven[erabilis] Andree so l soné p[roJcu[rato]ris et actorls 
dl[c]tc Manu[mi]ssorie que[m]dam llbru[m] scriptu[m] in p[er]gamenis 
cu[m] postibus fusteis cohop[er]tÍs de coreo nigro / quatuor gaffetis / 
quatuor scudetis et cantoneriis de le uto / qul incipit In prima 
pagina cu[m] litt[eri]s virmiltdts Inctptt liber CatMtcon etc. Et finit 
In penúltima carta Z oí i cus. ca. cum. t. vitalts et cor. penulti[m]am 
ecc. p[er] d[i]ctam d[onün}am Margarita[m] p[re]fato d[omi]no Regí 
accomodatu[m[ loco originalls p[ro] scribl faciendo que[m]dam alium 
libru[m] p[er] manus discreti Iohannis olzlna p[res]biteri In cuius posse 
post obitu[m] p[re]d[i]cti d[omi]ni Regís fuyt rep[er]tu[m]. Et ideo re- 
nu[ntiando] etc. — T(este)s ff discretus Ff ranciscus martini noc(ariu)» 
Iunior ciuis / et Jacobus scriptor habitator Barch[ino]ne. 

Resulta de lo transcrit que'l mestre Bartorneu 
Mates ja era mort en octubre del any 1466. 

Les relacions d*en Mates ab el rey en Pere de 
Portogal es cosa evidenta, segons se desprén de la 
apoca de restitució del llibre Latholicon o diccionari 
universal que la viuda d*ell havía dexat al monarca. 

Un senyor Melxior Mates era conceller terQ de 
Barcelona en aquells metexos temps. Va assistir en 
funcions del cárreg a la entrada del rey en Pere, 
condestable de Portogal el janer del any 1464 y tam- 
bé era present ala cerimonia pública de jurar el propi 
rey els privilegis y llibertats de la ciutat. 

Aquexes poques noticies y els anys a que's reíe- 
rexen están ben be en consonancia ab la data del 1468. 
— Mort en Mates en 1466, o poch abans, no tindria 
res de particular que dos anys despres fos estampada 
la obra, tractantse d'un text destinat a la ensenyanga, 
haventi a Barcelona desden sigle xrv, la Escola Lu- 
liana. Y també es natural que la Gramática fos reim- 
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presa, com ho ha estat. No es pas tan probable que 
fos editada una obra postuma en 1478, per primera 
vegada, ais dotze o mes anys de mort Fautor aqueix. 

El cognom del editor de la Gramática, d'en Gui- 
llan Roí, era de familia notable a Barcelona en la pri- 
mera meytat del sigle xv, y certament molt afectada 
en pr6 de la cultura nostra.— S'anomenava Guillem 
Ros un deis tres concellers barcelonins que juntament 
ab en Joan Fiveller va ser comissionat pél Concell de 
Cent, entre octubre y decembre del any 1413 pera 
conferenciar ab el rey Ferran d' Antequera mentre 
sitiava la ciutat de Balaguer.— ¿Sería el pare del qui 
apareix com editor de la Gramática? 

Jaume Ros, qui era conceller de la ciutat, l'any 
1450, va proposar que's demanés al rey AlfonsV 
autorisació pera implantar a Barcelona l'Estudi ge- 
neral o Universitat.— El meteix, essent conceller en 
cap, figurava en la comitiva oficial de la ciutat que 
ana a rebre al rey en Pere, condestable de Porto- 
gal ( janer del 1464) y també assistía a la cerimonia 
del jurament f et pél meteix rey» com en Melxior Mates. 

Un Joan Ros, doctor en lleys y ciutadá honra t 
de Barcelona, era director de la Escola Luliana de 
la nostra ciutat desde l'any 1460 al 1466, y seguía 
formant part d'aquell centre d'ensenyan^a en 1467. 
El dia 24 d'abril d'aqueix any firmava apoca ais mar- 
messors del rey, pél Ihbrejosephi, De bello judaico, 
pertanyent a la biblioteca del difunt rey en Pere de 
Portogal, qui, com havem dit, era mort l'any 1466. 

Envers 1476, en Joan Ros era advocat fiscal del rey 
Joan II. Sembla qu'en Joan Ros seguí formant part 
de la Escola Luliana bastants anys mes 

Diguém-ne quatre mots d'aquexa escola, ja que 
creyem probable cert Uigament histórich entre ella y 
la Gramática d'en Mates, qu'era llibre d'ensenya^a. 
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A Barcelona no hi hagué Universitat literaria o 
bé estudis superiors de carácter oficial abans de mit- 
jan sigle xv; pr6 suplía, en part, tal necessitat ciuta- 
dana una lloable fundació cultural, deguda a la 
munificencia del gran savi y filosop mallorquí en 
Ramón Llull, qui en son testament del 26 d'abril del 
1313 feya'l llegat pera tal fundació. Aquexa estava en 
curs y en tot son esplendor a fináis del sigle xiv, se- 
guint axis fins passat Tany 1479. Entre les ensenyan- 
ces que s'hi donáven hi havía, en la cátedra tercera, 
i'estudi General Artifici del art de Gramática. 

Havem consignat mes amunt que fou en Jaume 
Ros conceller de la ciutat qui l'any 1450 va portar la 
iniciativa pera lograr el consentiment reyal per esta- 
blir Universitat a Barcelona. 

El director de la Escola Luliana, desde 1460 era 
en Joan Ros, segons queda estampat abans. 

Essent mestre Barthomeu Mates batxailer en arts 
y autor d'una Gramática; trovantse ajuntats els cog- 
noms de'n Mates y de'n Ros en el colofó del llibre a 
qúe'ns anem referint, dona lloch a pensar si l'au- 
tor sería catedrátich de la Luliana y si el text es- 
tampat per en Gherlinc podía ha ver sigut en vida 
del autor explicat per ell en la cátedra tercera. 
Creyentlo bo y útil a la Escola, —per protecció a la 
metexa, — en Guillem Ros la editaría a ses despeses, 
pera que anés servint de text en aquell estudi. Fins 
are no s'ha comprovat que tal senyor fos pas un co- 
merciant de llibre s. Millor sembla un rich protector. 

Te algún valor, en aqueix punt, la circumstancia 
d'haver quedat inédit el llibre al morirse Fautor 
— (1465-1466)— y esser estampat després, no pasa 
costes de na Marguerida, la viuda d'en Mates, ni de 
la filia y hereva Caterina, que'l sobrevisqueren, sino 
editat a despeses de qui portava igual nom de fami- 
lia que'l director de la Escola Luliana, en Joan Ros. 
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Qui capissi be y estigui desposseit d'apriorismes 
respecte a la data del 1468 estampada al peu de la 
edició d'en Gherlinc, ja no la trovará pas tan fóra 
de rahó com han suposat els qui han argüit en contra; 
haguda noticia del temps en que va morir en Mates 
y de les excelentes relacions que tindria, segons de- 
xen entreveure els documents abans copiats, extrets 
de la Marmesoria del rey en Pere de Portogal. 

Pere Joan Matoses, preveré barcelonl, corrector 
de la Gramática d'en Mates, en les dues edicions 
avuy conegudes, Tany 1499 corretgía també el llibre 
Doctrínale de Alexandre de Villa Dei. (*) Un any 
abans (1498) intervingué en les negociacions prelimi- 
nars pera estampar el Missal de Barcelona, que va 
finirse el 28 de marQ en la imprempta d'en Diego de 
Gumiel.—En Sanpere ha donat a conéxer un llegat 
fet per en Matoses a la nostra iglesia del Pí, consistint 
en la seva biblioteca o colecció de Uibres. 

La edició de la Gramática d'en Mates feta a Bar- 
celona Tany 1495 per els alemanys Preus y Luschner 
ja hem dit que va corretgirla el preveré Matoses. 

No hi ha pas dos Joan Matoses, pare y fill, sino 
que deurá ser una persona únicament. La errada 
aquexa del doctor Haebler consistirá en no haver 
reparat en una abreviatura, P(etrus), del colofó de 
la Gramática.— En Torres Amat cita, a la lleugera, 
un altre Matoses, pro es del sigle xvi. 

Les dates conegudes referents a la eczistencia del 
capellá Matoses concorden ab les del impressor Gher- 
linc y no foren pas incompatibles ab la del any 1468; 
si acás tinguessim apassionament pera sostíndrela. 

( • ) No creffuln are els impressors que'l tal corrector, y altres qui 
com ell figuren en els Uibres del si gle xv, f os com els d'avuy . Els correc- 
tors aquells, suplí en la falta del autor, en les obres póstumes y en les 
edicions «princeps». Reparis els tituls variats en les dues gramatiques. 
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De'n Gherlinc se n'ha parlat abmenyspreu, com 
dubtant de la existencia llur. (Es tant petit el rastre 
que'n queda, y tant esgarriat, y d'anys tant diversos! 
Mes, d'are en avant la seva personalitat será menos 
dubtosa, y la seva estada a Barcelona mes certa, 
positiva y de durada. 

Diu el doctor Haebler : «Juan Gherlinc ha sido ca- 
lificado por algunos bibliógrafos como el primer im- 
presor de España. El librito que le ha hecho alcanzar 
este honor es un tratado De codendis orationibus, 
compuesto por Bartolomeo Mates é impreso, según 
el colofón, en Barcelona el 7 de Octubre de 1468. No 
sabemos lo bastante acerca del autor de dicha obra 
para combatir la fecha del libro...— Lo que nosotros 
sabemos de Juan Gherlinc es opuesto completamente 
á la idea de que pudiera haber impreso en Barcelona 
en 1468. Se dice que publicó dos obras, un Breviario 
de Braga, (*) acabado en esta ciudad el 12 de diciem- 
bre de 1494, y un Manual e Sacramentorum (**) 
terminado con la fecha de 10 de junio de 14% en 
Monterey. Todos nuestros esfuerzos para procurar- 
nos noticias sobre la segunda obra han sido en vano, 
y aunque las indicaciones que hay de ella son bas- 
tante precisas para no dudar de su existencia, debe- 
mos esperar una casualidad para encontrarla, pues 
hoy parece completamente perdida. En cuanto al 
libro de 1494, fué impreso con un tipo de letras no 
muy diferente en el estilo á los pequeños caracteres 
del Mates de 1468, pero de un aspecto mucho más 
antiguo. Comparando uno y otro libro no se duda 

(*) El Breviarium Br acárense (citat per el P. Méndez, plana 
165. cdició2.*) es un llibre en quart de 328 falles sense numerar, a 
dues columnes de 40 ratlles. Se'n coneix un sol eczemplar, eczistent sn 
la Biblioteca Nacional de Lisboa. 

(*+) Del Manuale Sacramentorum s'en té noticia per el nota- 
ble bibliograf Hain, qui sembla havia vist tal llibre, del quin ñinga 
sab dóname rahó actualment. 

15 
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un momento en atribuir la prioridad al Breviario. 
Lo que hay, pues, en el libro de 1468 es un error en 
la fecha, como hay tantos en los libros del siglo xv, 
y los bibliógrafos más entendidos no dudaron en co- 
rregirla en 1498. — (Queda provat lo contrari). 

» Gherlinc debió por lo tanto comenzar su carrera 
en Braga, más tarde se marchó á Monterey; y por 
último fué á establecerse por algún tiempo en Barce- 
lona, donde su nombre, según nos han informado, 
se encuentra en las negociaciones que precedieron 
á la impresión del Missale Barcinonense acabado 
por Diego de Gumiel el 28 de Marzo de 1498. 

» En Braga Gherlinc no dispuso más que de dos 
fundiciones de letras muy pequeñas, pero imprimió 
con mucha destreza en rojo y negro, y así en el «Bre- 
viario» encontramos algunas iniciales de letras lom- 
bardas en tinta roja. El «Mates» también fué hecho 
con dos fundiciones, pero una mucho mayor que la 
otra y ambas más modernas; las iniciales faltan siem- 
pre en éste, pero lleva todavía pequeñas letras lom- 
bardas en el texto. 

»En España no hemos podido volver á encontrar á 
Gherlinc ni aun en el siglo xvi; pero nos parece reco- 
nocerle en un impresor de Toulouse que se llamaba 
Juan de Gherlins (*) y que trabajó de 1513 á 1521 y 
teniendo en cuenta las relaciones tipográficas tan 

(♦) Segons el tolosá doctor Desbarreaux Bernard, un deis llibres 
cstampats per aquell, por.ta un colofó que diu : « Cy finissent les orde- 
nantes royoulx. Impressus Tholose per maglstrura lohannera de 
Guerllns. »— Mossen Joseph Gudiol, del Museu de Vich, m'ha donat 
noticia d'un eczemplar t o losa, allí eczistent, quin colofó diu: 

« Expliclt funerale cum processionali secundum usum fratrum 
carmelitarum escerptum et recollcctum ex eorum ordinal! et dill- 
genter reuisum per reuerendum sacre theologie doctor era parisién- 
sem Magislrum Outllermutn %re%orii eiusdem ardinss; quod et 
sua ordinatione impressloni aecuratissime demanda inra est Tholose. 
Anno domini M.° Quingentésimo, xvili. et die xx. octobris: quo 
anno conuetttus thoíosanus prelibati ordinls fuit reíormatus. Et/uit 
impressum per magt'strum Joannem de guerlins. 



íntimas de esta ciudad con España, y la semejanza 
en la forma del nombre, no debemos rechazar esta 
hipótesis, aunque hasta ahora falten las pruebas por 
completo.» 

Axó es la síntessi de tot lo sabut abans d'are rela- 
tiu a en Gherlinc y en Mates. Pro vegis lo novament 
descovert per en Sanpere y Miquel ( planes lxxiü-v), 
quines noticies donen conexement de llibres íncone- 
guts y d'una estada mes l larga d'en Gherlinc a Bar- 
celona, desfent la tessi del doctor Haebler. 

Alguns autors han tret partit contra la eczactitut 
de la data de la Gramática d'en Mates contant els anys 
1468-1521, deduint per la durada que se'n despren, que 
la imprempta de'n Gherlinc no pogué durar tant y per 
consegüent no debia estampar la Gramática nostra 
en Tany que's diu, sino vint o trenta anys després. 

Poch teñen en compte, ab aquesta lógica, que sobre 
esser possible tal durada de treball (53 anys) en la 
vida de un home, la realitat histórica ens ofereix 
exemples consemblants en les arts del llibre. Podriem 
citarne forsa, empró bastarán els següents: 

1663-1725. Pascual Bueno imprimeix a Sarago^a 
durant el periode de 61 anys, segons Borao. (*) 

1616-1689. Anys de neixement y mort del caxista 
madrileny Alonso Víctor de Paredes, qui exercí la 
tipografía durant 54 anys. 

1674-1716. Existía entre aquéts anys a Barcelona» 
la casa Rafel Figueró. Mes anys devía durar tal 
imprempta. Eren pare y fill del meteix nom; empró 
durant molt mes deis quaranta anys primers la casa 
subsistí en vida del pare. 

1808-1866. J. B. Alzine, impressor oficial a Barce- 

(* ) Bastants llibres espanyols del sigle xvii, estampats despres 
de mort el fundador de la casa, porten igual peu d'impremta que en 
vida del industrial; pro algunos vegades posen: « En la imprenta de 
N. N. « que esté en gloria. * Podría ser que Pascual Bueno no hagués 
treballat tants anys, pro fíns restantni aJguns íorta es aquexa xlfra. 
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lona durant la dominado francesa (1808-1813), qui se- 
guía estampant a Perpinyá en 1842, y en 1852 y enca- 
ren trova el seu peu d'imprempta en 1866. 

1809-1868. Mariano Cabrerizo, impressor aragonés 
estabiert a Valencia Tany 1809, cedia en 1857 la seva 
imprempta ais senyors Ferrer y Ajsa, morint déu 
anys despres d'haverse retirat del art nostre. 

. . .-1878. Francisco García Cabrera, caxista, mort 
en 1878 va treballar en la imprempta de El Diario de 
Córdoba mes de 70 anys, (segons Ossorio y Bernard ). 

El senyor Antoni Sanjuan, mort en 1908, a qui tots 
els impressors barcelonins actuáis hem conegut, re- 
genta 63 anys la secció de maquines de l'antiga casa 
Ramírez, (avuy Henrich y O*). Visque 81 anys. 
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CONCLUSIONS HISTÓRIQUES AL FINAR i/ANY 1910 

Les obres y estudis mes moderns y sedosos rela- 
tius a la primitiva imprempta espanyola, quan se 
referexen ais anys en que va ésser introduída l'árt 
admirable de reproduir els llibres en les primeres 
ciutats d'Espanya, donáven fíns are les següents con- 
clusions d'orde cronológich: 

Primera:— Valencia y any 1474; 

Segon a :— Sarago^a, any 1475; 

Tercera:— Tortosa, en 1477; 

Quarta:— Sivilla, també Pany 1477; 
y Quint a:— Barcelona, en 1478. 
No cal dir que aquest resultat y orde se fa excloent 
del quadro bibliográfich la Gramática del any 1468, 
com a data inadmissible. Y s'acepta en pro de Valen- 
cia, com a primer llibre estampat en Espanya, el 
famós de les Obres e tróbes, que no porta colofó o 
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peu d'imprempta, atribuintlo al any 1474. El doctor 
Haebler ja ho pren ab alguna reserva en la seva 
Bibliografía, y are darrerament desde les planes de 
la Revue Hispanique senyala be el seu dubte. El me- 
teix Salva, bibliograf inteligentíssim y bon valencia, 
diu , en son Catálogo, (vol. II, pág. 432, col. 2. a ): 

«El primer libro que probablemente se imprimió 
en la Península fué el de Les obres y trobes recopi- 
lado por mossen Fenollar, que se cree publicado en 
Valencia en 1474; pero el que lleva una fecha posi- 
tiva es el siguiente,» y descriu el Comprehensorium. 

Que ja s'hi estampáven Uibres a Valencia a fináis 
del 1474, gairebe pot assegurarse, en vista de la data 
23 defebrcr del 1475 que's trova al colofó del llibre 
Comprehensorium, que es el primer d'Espanya que 
porta tais indicacions, y no es fácil, per el seu volum, 
que s'enllestís en dos mesos solzament. 

Empró ja que avuy la bibliografía puntualisa no 
mes sobre lo cert y rebut ja lo sospitós, síens admés 
que partint are del criteri rigorista modera, fem 
també una pauta de les conclusions que resulten deis 
nous descovriments, que havem consignat. 

Eliminem voluntariosos la Gramática d'en Mates 
y l'any 1468; comformes. Mes a condició de que'ns 
sia permés també excloure del quadro el llibre va- 
lencia de les Obres e trobes; car no porta cap data y 
es solzament una atribució benévola (potser justa) 
créure'l estampat Pany 1474; empró no consta. 

Fetes tais eliminacions compárinse ab tota sere- 
nitat les dates deis llibres mes primitius d'Espanya 
que conexem al finalisar Pany 1910. Cert es que Va- 
lencia resulta en primer lloch y Sarago^a al segon; 
mes Barcelona ocupa no pas el cinqué, sino'l ten;. 
Y axis la diferencia que separa a Barcelona deaque- 
lles altres ciutats de la antiga Confederació are ja no 
será pas de quatre anys, sino tan sois d'alg'uns mesos. 
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Noticies bíbllog riíiques certes, conegudes en 19 JO, descartan t 
la "Gramática» d'cn Mates y "Les Obres e Trobes» 

Valencia. — /475, fineix ais 23 defebrer, el llibre : 
Comprehensorium; primer ab data certa. 
Sense nom d'impressor, pro compost ab 
els caracters de Lámbert Palmart. 

Lletra: —romana o rodona. 

(Se'n conéxen set eczemplars o mes.) 

Saragoca. — 1475, fineix ais 15 de octubre, el llibre: 
Manipulas curatorum de Guido de Monte 
Rotherii. — (Se'n conéxen solzament tres 
eczemplars.) 

Impressor : — Mateu Flandro. 

Lletra : — gótica, de un sol eos. 

Barcelona. — 1475, fineix ais 12 decembre, el llibre: 
Rudi menta Grammatices , de Perottus. 

Impressors:— Joan de Salsburga y Pau de 
Constan9a.— (Se'nconéixunsoleczemplar.) 

Lletra:— rodona, italiana. 

Tortosa. — 1477, fineix ais 16 de juny, el llibre: 
Rudimento, Grammaticae , de Perottus. 

Impressors: — Pere Brú y Nicolau Spin- 
deler. — (Se'n conéxen dos eczemplars.) 

Lletra : —gótica, de un sol eos. 

Sivilla. — 1477, fineix al primer cPagost, el llibre : 
Sacramental, de Sánchez de Vercial. 

Impressors :— Antoni Martínez, Alfons 
del Puerto y Bartomeu Segura.— (No mes 
hi ha un sol eczemplar conegut actualment.) 

Lletra: — gótica, de dos cossos. 
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—Respecte a Valencia, despres deis documents 
y noticies bibliográfiques donades a conéxer per el 
senyor Torres Belda y per Phistoriograf de la tipogra- 
fía valenciana senyor Serrano y Morales, sembla ha- 
verse arrivat a conclusions definitives. Tant excelent, 
notable y abundós de claricies es lo descovert que, per 
are, cap mes poblado d'Espanya pot gaudirse d'una 
tal riquesa de noticies de la imprempta primitiva, y no 
sé pas quina ciutat del mon Taventatja en tal sentit. 

L'origen d'aquestes circunstancies está en que'l 
comers deis alemanys tenía bones arrels en Espanya 
y una poderosa companyía, la deis Jonshompis, de 
Isny (Alemanya alta o Suevia), tenía correspon- 
sal a Valencia: primer en Jacob Vizland, mort 
el juliol de Pany 1475, sustituit despres per son 
germá Felip. — Una qüestió judicial va tindre lloch 
en 1476 entre aquest darrer contra el genovés Miquel 
BerniQO, per causa de no haver entregat al temps 
convingut una bona partida de paper; quin retart 
havía ocasionáis forts perjudicis ais de la companyía 
alemanya, obligant a parar el treball de les premses, 
quedant en vaga y despedits els operaris. Els curio- 
sos documents d'aqueix procés, arrivats fins al nostre 
temps, juntament ab altres escriptures notarials de 
contractes, (*) ens innoven de moltes coses que donen 
aquella indicada claretat respecte a la imprempta 
primitiva d'Espanya —(o mes exactement: deis reyal- 
mes de la Corona d'Aragó). 

Nostre amich el R. P. A.Lambert dexa entreveure 
que potser Phaverse parat el treball d'imprempta a 
Valencia, per la manca de paper, podía donar lloch 



(♦) Fon el primer en donarlos a conéxer el bíbliotecari Torre* 
Belda en el Boletín Revista del Ateneo de Valencia, 1874, vol IX, 
páufs. 142-144. —Serrano y Morales també'n rracta en el Dicciona- 
rio... imprentas... Valencia, y Haebler en la Revista de Archivos, 
Bibliotecas y Museos, decembre del 1906 y janer del 1906. 
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a venir a Barcelona dos impressors alemanys: en 
Paa Horas de Constanca y en Joan de Salsburga, 
car s*hi trovaren de pas v acavant d'estampar aquell 
referit Uibre elMia 12 de decembre del 1475. 

—A Sarago^a, mes que are a Barcelona, li manca 
un investigador acienciat, perseverante que repassés 
el gros dipósit deis documents notaríais del seu arxiu 
de protocols, verge encare y tal vegada menys casti- 
gat que'l nostre. D'aquell, potser reexirán noticies 
que dónguin llum histórica pera esvair tenebres y 
acavar ab algunes incertituts, y al nostre albir ell es 
esperan^ador no tan solzament en prO de la historia 
local saragocana sino també deis altres reyalmes 
algún temps confederats, car les darreres descover- 
tes fan creure un cert Uigament histórich comú a la 
Confederado, en lo relatiu a la primitiva tipografía. 

— La imprempta de Barcelona, es encare tan des- 
coneguda, tan discutida y tan menyspreuada que no 
li han estat admeses les opinions favorables de Hain 
ni les deis antepassats com Tritemi, Christie Saiz, ni la 
del serios Nicolau Antonio en quant assegura haver 
vist («quam vidimus») la primera edició catalana del 
tractat Uati De epidemia e peste impresa a Barcelona 
Pany 1475. A Barcelona encare li manca una obra his- 
tórica tan macissa de noticies com la de Valencia. En- 
care no s'es estudiat del tot la nostra imprempta del 
sigle xv. Mercés a les indagacions fetes de primera 
má, y enterament origináis, d'en Sanpere y Miquel, 
d'arc de poch conexem bastantes noticies que constan 
en escriptures notaríais de la xv. a centuria, y ja tenim 
una mica aclarida la boyra en la historia d'aquells 
primers temps de la tipografía barcelonina. — Empró 
en l'arxiu deis protocols notaríais de nostra ciutat no 
hi han pas tots els manuals d'aquella centuria; n'hi 
manquen bastants, y axó dificulta poder gaudir de la 
llum que, si fossin complerts, ensdonarienlesescriptu- 
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res de contracta f etes entre editors y estampera deis 1 li- 
bres avuy desaparegutso esgarriats o be mancats del 
nom d'impressor. Axis es que Pestudi— molt aprecia- 
ble,— publicat per el senyor Sanpere, no pot esser com- 
plert ni tampoch considerarse definitives les seves 
conclusions; sobretot quan— ademes d'aquelles llacu- 
nesdelarxiu notarial,— no'ns din res dellligament 
que pogués haver-hi entre'ls represen tants de la com- 
panyía alemanya a Valencia, Jacob y Felip Vizlant 
y els comerciants alemanys residents a Barcelona. 

Eczisteix un llibre deis Drets deis alemanys y 
saboyans (1425), en Farxiu del Reyal Patrimoni, 
de Barcelona. Y el doctor Haebler, referintse a la 
companyía deis Jonshompis, diu:«Ya en 1425 ellos 
fueron los primeros entre los mercaderes alemanes 
que contrataban en el puerto de Barcelona, y des- 
pués del 1450 parece que tenían factoría también en 
Valencia.» 

El senyor Sanpere fonamentabona part de les se- 
ves conjetures en la coincidencia de haverhi epidemies 
a Valencia, a Barcelona y a Sar agoga aquells metexos 
anys en que no's troven Uibres estampats en les tres 
ciutats de l'antiga Confederado. Mes, ell ha publicat 
la trovalla de una segona edició catalana del tractat 
De epidemia e peste, del llibre aquell vist y citat 
per Nicolau Antonio, per quin próléch se ve en co- 
nexement que la edició anterior havia estat feta en 
temps de pestilencia, y es ben cert que a Barcelona 
s'havia declarada ofícialment la bubónica el dia 10 
d'agost del 1475. Mes, la epidemia, que fins al any 
següent 1476 anava delmant la ciutat, segons la nota 
diaria de les morts hagudes, no privava pas que la 
persona del rey residía aquí, haventi peste, fins al 
dia 28 del propi mes y any 1475 que sortia camí del 
Empordá per causa política, y tornava el dia 12 de 
setembre peraempéndre nova sortida envers Lleyda 

16 
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el día 28< retornant el dijous 5 d'octubre, - (hatenti 
aqaell día sis defuncions de glanola), **-prorogant les 
Corts al 2 de noVembf e y exint el meteix dia f ent la 
ría de Lleyda. El propi antiver de la Corona d 1 Aragó, 
en Jaume García, hávía mort de la peste dintre aquell 
metéis des d'octubre. 

Per axd rio es d'estraiiyar que a Barcelona tambe 
hi treballés la imprempta, aquí ahont el rey y la cort 
entraVén f éfcíen, malgrat la epidemia. Y si es natu- 
ral que aleshores fos de actualitat la publicado del 
llibre Qmipendi utidssim centra epidemia e pesti- 
lencia, no veyem gens difícil que tambe s'hi estampes- 
sin altres obres. La ihanca de noticies no es una 
negaci6 absoluta en aqueift cas, sobretot quan no 
pot pas assegurarse que ya hagi fínit el temps de 
noüs descoTtimeñts y tf ovalles arqueológiques. 

•^Réferent a Tortosa, tothom ha partit del supo- 
sit que la Gramática d'en Perotto (segona edició es- 
panyola) estampada alia l'any 1477, de quina n'existe- 
xen dos eciemplars , un d'élls en rinstitut d'Estudis 
Catalans á Barcelona y l'altre a Sarago^a, deuría 
ésser llibre editat y estampat accidentaiment y per 
esceptío ert aquella quieta y modesta cfutat. 

Es un cas molt particular que a Tortosa y en tal 
any fos feta la edició d'un llibre, quan no s^en conefx 
cap de imprés en la arquebisbal Tarragona abatís 
del 1484; emprO mes estrany era encare que Tortosa 
pegues atentar dMn any a la industriosa y rica Bar- 
celona, en la introdúcelo de la tatpretnptft. 

Lá documentado notarial d'allá va repafesarl* e» 
Sanpere y de üur investigada tfha donat compte en 
son interestantts&im estudl > quina sfatetsi permet 
créure no será fácil apartguih noves peces &fMto* 
¿ráiques tortosines de la quinsetia centuria. 
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VII 

QUATEE M0TS FUTALS 

La extensió asaquéis preliminars ens ha obligat a 
suprimir original y a escursar part de lo eompest. 
Volguem créure que tampoch s'hi trovará a manear. 

Direm, finalment, que sovint la qüestió a que* a 
s'ha judicat partint d'una basa molt discutible: com es 
la invenzió de la Imprempta; no tenint pas en compte 
la cultura mitjeval catalana, mes afanosa de lo que 
molts supósen. Peeh s'es estudiada encare; molts 
materials útils se'n conéxen y d'altres deurán anar 
aparexent. ¡Llástima de documents y liibres mona- 
cals destruits, sense dexar rastre, en les calamitats 
de la invasió francesa (1808-14), durant les guerree 
. carlines y en els incendis del any 1836! jSí'n queda- 
rán de coses sempre mes ignotes, per tal causal Are 
es temerari indicar,— per eczeraple,— la probabiiitat 
d'haveri hagut ai monastir de Ripoli estampado xi- 
lográfica; es difícil, potser impessible, trovar docu- 
mentació en que apoyar-he. Y sospitem que de allí, o 
deis naipes barceionins, podien haver sortk aquelles 
cédules estam podes eczistentós Tany 1428— <ax5 es : 
abans de Gutenberg)— en la rectoría d'un Uogaret 
com es Granotlers de la Plana, en la comarca de Vieh. 

Dexem encare la data 1468 de la Gramática posa- 
da en tela de judici, car es certamen* discutible, pro 
mantenim la possibilitat d'ella, mes que contra'ls seus 
impugnadors, pera oposarnos a la corrent que s'accen- 
túa en bibliografía, de negar, per deducció, alió que 
wny np^ £Pnefc, baldamejit <Jemá P°íPri dempsjrar- 
eea lacertesA.r-Les negocióos son xorques o inútiles. 



PrG. repetlin-ho bé. ISlnsíitmi Cmíalá de les Arts 
dd Uíbre do preíén pas revrsre la qüestió a fi de re- 
clamar la prkwitat pera Barcelona, do. Harem retret 
els antecedents <faqneix problema histórica , tan sa- 
brás deis erndits. sense mes intenció qne justificar el 
nociré facsímil, ilnstrantio ab Textret (Tima discnssió 
de satis, proa interessanta a les arts del üíbre barce- 
lonines, que do ha estat geos divulgada entréis qui 
per amor propi renirn obüirats a hareme esment. Els 
comentaris oostres han Hiscat de la ploma, sense 
aíanj de polémiques, com a barcekmins qne som y 
perqué estem mok afectats a les arts aqnexes. Lo 
que os dol es harer tingnt <f abreviar mol tes coses, tot 
jast apuntades en el text; mar pretenent ofendre. 

El prop&sit capdal del volum aquél es dexar me- 
moria (Tha verse implantada a Barcelona la primera 
Esc61a prof essional de les oostres Arts hagnda en Es- 
panya. V axis, millor qne encrmyar una medalla slia 
preíerít estampar un llibre. Cap altre, íet a Barcelona, 
gaudeix de la celebritat de la Gramática (Ten Mates. 
ab tot y esser ana edició modesta. Cap llíbre <Taqoi 
ha obtingut el privilegi de un llarga y seriosa contro- 
versia.— Ab lo qual resulta justificada la preferencia 
que se li ha concedida reimprimint després de qnatre 
centnries, aquest senzill tractat gramatical. 

Voliem estar eczéms d'apassionarnos en sosttndre 
la certitut del any 1468, qne porta la Gramática refe- 
rida; tenint no mes la f ai-lera de sentar qne no s*havía 
pas demostrat esser cosa impossible, segóos s'es dit 
y glosa* bastan!. ¿Ho hanrem aconsegnit? Judkrai are 
serenament el lector, y qne*ns perdóni després. 



PUmm jadv, rmtlUs 12-13: — Xlcolm Antojo aari ea MM. Ecsto- 
texea daes edickns de la seva BtbhoiJL Mspmm, etc. : Rosa, 1673-96, 
j la definiera es de Madrid. 17&8&— fímmmxrvú, rmtUm 4; « co asig 
Mfatrriormeat, (vetú enUspImmet LXXXVn m la LJUULiX.)» 




a ptesentfifoamatica, famosa per 
lo oiscotida, fea estatreimpttsa 
en U Escola ffetofessional Del 
3fnstítot Cátala oe les Brts Del 
&libie, oorant els corsos 4. al 
•VI. feaventptincipiat baiflapie* 
sidencia oe I*. £iancesd|j Simón ? f ont, esi- 
sentnnidalaotoaregintlaCotpoiació&.fintoj' 
ni3irgilt*f desplanes cel facsímil oelonícb 
ecjemplar, costodiat en r&cademia oe Xones 
¿letres Oe Barcelona, fdien trefes, fotógrafo 
cament, per en^fosep &at>all ? fotograwdes en 
relleoperellmetei?,a la mida oel original, pou 
tant la Oirecció l'aotoi oels ptellmínars estam* 
patSDat>antDelllitoe,n'£adaldCaníbell,antcb 
vivent oelstres fondado» oelnostre^nstitou 
f Els mestres en2foan1ftossell?Bnglartll, ca# 
yísta^en fídel giró, piemsista, fean oirl# 
gides, cada feo respectfoament, la comí 
posicio ? la estampado, fent obia 
meritoria ab tota cora ? amoiosar 
ment» 4 flyis se commemoia 
la fondado oe laferimera 
Escola f^tofessional 
delesfirtsoelLlir 
toe oiganisai 
daenEs# 
pampa. 
§ finit en fetoer oel an? 1911. 
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¡Bcsímíl 8 la 
íSiamátíca íí 
35* líbate*, es¿ 
tampada a Barcelo/ 
na per l'aleman? en 
3foan Bbtrlínc ab la 
óatat>elan£i46&$*? 
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«ptoíonof trato oiombu* ¿iría grímaía^ ¡ege* littcx¡n( 
frituimoue ítotbQlQrmmamUbclluB c^oiouur* 

nmtmtíCH cñ fcíenría 

gnifi rcf íí ícabcnot mu loque twu fattotfH 
niuo di pe rti bciíf.qiic perfeet e contine r ntceí 

fatiV.Ctoíaujr¿rániflti£i»agumaíon(jiiooc 
lí itera,* gr amaron a grsmnia quoo di Jmr a. 
eo Cf Ilftcrc tinae qutbu fbflm DepmgtmnjtJJitlrur ergo gta 
manea a genere ímqfi lirrcrafi» (Vis eaqi hite rara} tfftcír, 
pirres grémartcea fmuqüaruoiXlítura I>lla6»í ütctw i 
ottno.tw qrnfme píe otomem ojeerur. £t oiimo ce lír rcr **q 
di puma para grammaticej limera tfttnimma par© \o 
asccpofitc.Bel UcLuteraeft vor.qucfcijbiporcftiGiutoM 
ftiru Difftmcionre ifte pufciani ¡pumo matouo.ee oiciiurlit 
te tü quaíi Itgíttera epirgenDí fret piebcaLftl a líruravt qui 
bufcam placer ^pkcuiiq) infero*» rabiilioanriqui faiberc 
iolebant. -^^ 

XTí t tetar umqiícoam fuñí maleo, queeem veroeonfoni 
feo Bocales funfqmnq^fi.cJo.ij.JCünlünoTitMiUfnqufDaí v.^Tj 
riintmmrtqucodmfcmiuca|c00)tirfh(titiíotrcm.f.Kr.i\ 
f.gJtp.qtCíTiifuocaiesfimtfor.ri.ínji-r.ixWecflíiiiíftií 
facir fonuni per fe, yt a e . JConfona iíhqut 013 eda fee ir fonuy 
rt b,í.xc»€roim termuraiiriiriiicpie ter q. que tcrttimotur I 
u. 1 licer h. ter nt intuir m a,f*ejiuu¿calc0 futir que raptuní a 
pocaU 1 fifiítinr iti fe ipítsM I »m.n*£r omt* mopmnt ab e pie 
tereque inciptf abi.i boefreunoum piíraaimm* 

-ScquiruroeípUaba* 

£?t( abs efl compie henfio biuranim confr quena fub woac 
tentü t vno fpirlíu piolare, ve I fíú Bylí aba ert por littc rilm 
quefub snoaaentu % tmaípirúu mDíftt nterpiofaiiir-ptiift 
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fríanf fimt ¡(le oífBnfttoftíe m ftcunoo maíoua ; €í funt fpctf 
íylUbefeF.piini*ívmHíiUftíw. vta, frcimoa tftDuarujut 
ItTftf .tt Jb.tctciaitnynivuars qnarraí quJtuo: ít mar*. 
quima eft quiq* ve (taire, foca tilica Utta a? *t fl:rpe«£iplu 
tes liimaa fylUbe nó pñc babere .€t í faenóte qtf ** to£* 
¡es píu facete imam mtabam que vocarcir Diptongue Tt *» 
uu.alirrr tme íotaica non poíiunr eííepmus ípiíabeDiptorí 
míe eft ou^ujm poeaiium m eaaem filiaba cum qtíaoam fo* 
ni colliíionc^traq^ini fuá babear in metro pufino, Sant 
autern quanjoiDiptongt.Caii i ru*oe x arin noffro víii non 
fatbumuf necpíoüuncíamur nifíau t eii.ae t oc non (c nbun 
nit necptonuiKiitwr apuonoí?,, thamr ame* fyiUba tfpt 
¡aba flrefc qtf eft cépúoere tatínct iurtfl bfincmtfrprtfattQ 
ítem oatuT puma ocfcripno.quc no conumitur cm inte rpie 
taro.q* eft Miaba que non ert cópubentíO huera ni m. qnan ¿ 
oaconftat t í wta lirtcra vt paut in Angulia wcaltbiis tpc fa> 
cmrnfyUtbamperfr f 

^cqutturocoíctíorie. 

Eíctio cft pare mínima mearé coítiuat. íDíR compofíít 
f» oicfne >£r quia pare cierna poní cu t in otffínitór ,£íl viDcn 
oiiiti.qutoíft par© otaíioiit0.bíffmtrur fíe a pnfciaiio in vnüt 
rimo matotm. ©are eiatiomocft vor luteralie inOKana 
mrmrie concfptum.queíunqi (girar *oj Ufterata piofeiárar 
(Mitificaría aliqo in tejara oióie Otcenoa f ft.^oc octo futrt 
pirrfeoieticniaapiíDÍarinoe,^tpHfciaíi«8 laüí Doctores 
ponufic^iRpmfnpíonomciuvcrbum t aoueTbjum. parna* 
píuTn «níiincrio ptepofirio x intetiíetío 1 XiP m€n f ^ P are 
oíóme q vntcu»q5 fübicctof coipomm feu rcrum córmincm 
ud piopua Diftnbuit quatifaw m, &tttinr aurem nomen 
« nema gwce i aooitao.fit onomaqi t ft tnbtierc latine q* P 
rticutq* tribuir qiíaiítttcm, «ornen altuocfl piopsium * 
huo appíllariüunnWonim ptopuiim eft quoonatmalitei ? 






nhifcuíijfqs piíuafam fabftanfíam pém mi m qualírarcm 
i ignifmt. Ce efí ni rebüo ím>iuiOMfl:qij j# pbí lolbpbí arbo 
moa íiocariLUi plato fotrrt»*A'VVV\>^\ '\'K"\jsv 
finar uoiúirtt ípcacapiopíií, tatíecr pifnomcn- tiorntn, 
COgnomr n agnomrn. ^re nomm cft quoo pitpomt&r no 
tmniíicloiffttrnrlrcaufa ucl amiatír- IRamm piapatum 
i imíufajiijfqj fuiim.gr paulud <£f cognomm é rognat ronfa 
commuuc nomcri, ur IcipaUgnomf n c-quoD ab al iquo «jen 
fuimponuiif.ucualaiiiuoflffricaf]ij9. Horncn itero ap 
fictlauuíJHuquoDrtaturatirerécommüne multoium qu-jí 
tdücm (ubfMiuu ftucauahtas fu» qiianrítafl gcneraíwiid 
ípcciaUfliungn ^jcncrílif) üe ajiim jL eojpuo ^cua, fp^cialt^ 
ur bemo lapt&ijramrnantue, jappdUriuo? fptcif» luitt 
iiigmtiltpiciíiycluisíiinoao,fcíticctJOieaimim»oaliuocJ 
ctum ud quafi ao aliqu to tMccum guuttr.partiiim-ínrerrogtj 
truum infinicum rclariuum ud orrnonrtrinuiint udftmill 
tuoiiní coUccuuum ficnáum gMnale.fptci*l?.oioíiialr,Rii 
mcraU.obíotucum.rcm(>oidEe i lócale, Dcfurinpcare tómu 
ncetampuminuoium $>oaíuacmoium. p icpucam un u; 
íiuatiuutum íum bepmonymicum poffciuuíjm campe tar( 
uum i>upcrUtmutn.Tjiininiítiutjrn Deííonunauuurn $tait 
pjr(icipiilciawabiiilr.%v-^_^ ^v^ A^—k^v^. > 

ÍJomen a&úctífn íflqiKtoaoídrut pioptto uel appcllarí 
iiw.1 írgníftcaí iatiDím vñ ^itiipcrüim vcl mfDium ve\ acá 
Gene vmu íauufq). (autora uc tiiitus. vícupmum ur imuflua 
fflcxnum m magnue. Oit imita enim magnue impera ror tan 
CtinrtaT inagtiut I arro euupcramcaatcñd vi bítcaptiur.cfl 
Id quoo e ím- wnuíojítjfq) ut nigtr (WW t atoim rtwt« 

Domen ao altquío otóom rfl.qtf fttie ítjff Ilecni ¡Itíua a« 
quoDoicirar piofcrtí nópóLur fíUu& fcm # TBomÉ quaíi ao a 
1*^0 oan r qo £uis bcat aliqo córranuj t qt femptr * obersa 




ü5íÍabípfo ttsmíneíígnifífflídhmníCfF iüo tiófliñíatidf) 
dCdpLt'tfDifonotDcrtítíínifta Iríommjjínrikettqtf g¿5 
tí ni figntfícútüí p carel asin' Moma ipcm 113 dí.quooa p« 
rrifl iamiuiiMt román 9 . Womm ímtrrúgttrñ tÁquon eum 
iriccrrogarfc pioferiur.'et quía quelid (judttt 1 quor qaot* ojj 
S1O0 feruant MCffnWaWúnicnmfírmmn c íIchjod ínterrog* 
fino cont taríum cft. vi quid qualie quw tu* q'uort jo quot ai> 
ín locutor graui acccnry pioncntfBnaK Vtomr n ttlMímttá 
arriare reí teíojoaíím.vvotrf qualit* fot i íimiíia que t imbe 
tnonlhauua i írmilítuDirúspíu oicí (como** ^oicit pu'fda 9 
W ornen coUecmuimcft Gííin numero rin^iitmn muIííüiDiCj 
íígíufícat. pr populas pltoe/Romcnüimtfuu) eft, quoo a m 
obtia v>el pliiríhue a o í'mguloa baber relacione m. sel ao plu - 
re 3 iiümcroB patee otíit ibüíoa.ur t rerqj alter qutfq^ ftn^ilf 
foíni uro* cciuení. Slontrn ftctím eft.tjiíoo j pxipueíare j\>na 
runí per ím¡c«tiontm famimeft.vr tititinabulum ttmur. 
TBomcn gen* rale e ft.quoo m omcrídg fpe cíe» pot oíuídjWi 4 
iiinifl «vfootWomeu Ipeaale el} quoo a ¿enere oíuíoif. x>t hó 
ecjuufl wtis laum*. Afamen oioinrie rrt quoooiaiticm figní 
fícat* vi pmnue fecunouo reí -citio.Áomc» numérate t!> quoo 
tiumcnim ocinonñrat. vt vnae Dúo tree. itemen abfoltmj) 
eft. quoo per fciiuclljglrnr t non ffttt aíferiupcóumetiae no 
mfnia.ipr oeuaratfo* Afamen ranpoialt efl quoo temp*aü m 
oít.vt menfwflniíuftHomm lóale cft* quoo loai> f ¿gnjfta t 
«r píopMiquije logiitquuft, vvvw^tVH? 

X)om«n pafroíTynticum eRqtiob apiopiiífl ritümmooo 
ce rítutur pafriimnominibua íe tunouin greca m foimaj qtf 
Íijjrnfi£arajm¿íopuüiifiui fílíoe *d nepote&vr caíiWfceact 
fífiue «el «epoe. í?ifroni?m¡co:tJtn queoam fljnr rafea 
lintgfrKrie.queofiínfrmtninK £04lVuífNouimrrtsítjnrfaj# 
meapuogrtcoeXm on.tt prifon. inaOtofl.utpírrbaoio^r 
inDee.«tpiiqmiDCi*t notlritacíni ííiafermirtitíone riturn 
wimur. Be tac ftmn b tcinioura efl. $ p*t tan j mu qhud 



inafajlinoium queüam wnúmr a nomtníbue punir .queoii 
a noífiífJil>íiéfrfuiioe^ti£oaiimíiomjritbw5 rcc<ic occím^ro 
nmque vcniuru aíiominibiíepíLin^faimanrui 9 gimttijo 
&f oipíongcm tn a mua ta 1 aooua Dü&uí enea a ente ec m a 
ht enea 1 aooru oce flt t neaoee.<]iic wmum a nomirubua fe 
cutiocfo!mamuragfdboc móJigniifiu J oeíuufm nurie af 
rumanroiB 1 pipiwmüa(M«mipu6mit>f** Bi togcniíluus 
ttimaunouo iL*Uimum 1 muí ¿tur mr.t a <Xur a oetutnm 
ftiluifc^gilií ultimo Mniimoin a.i aooaa oes fr[ $gibaocs 
»iaurfm gemttu* ex finat «1 ei-ei muta tur in i.loirgum* 1 aV 
oiroot8.ui itwuht t\ muiatann i.? aODíra Dea fu rcfit>rB.q 
aure/n raiium u nomítiibua t crdr. fcimantur a ge muño in 
líipofitg oí fritaba m neWoj ncltcne rnterpofita oc fit ficfto 
noca.Cc oía patronfimca maíciilia ftint pamc oecíinatióis. 
3tc patronpnueoju} Ummt&mm tw fijjjifoimr. puma eft 
m a a .1 tciuioa m 10. tcríia in e . patronímica fcoiímna oelifjé 
fia 111 is 1 m aa foimanuir a roaiculmíe fublh -acta oeur me» 
Ota íubllract a De fu enedapúamioís fu&llíratta ú fír pnamíe 
Bátmum eft 9» par ronymiea fmunma que ur niunra nomí 
bmmñkulmiB mbtniíbunikmQum pro wt e-bLCiiiJbütfi<m 
fctmamur abría, feo ab romm tnicgu*-ur peléis 1 encía nó 
fon?um«rapcliocaTCiHD£sí£Dep£iciDra izenrtoca. ¡patn? 
íipmiííaajjtem fítiHtteieDefmr rutbuo me non vtimuí time 
ríne arafttnc quia fuñí apuo grecos üngue pacía. 1 toro oc ip 
¿a formerionr non eutarrmgfií> prtfme*aiia*o íupTaDicfC fe 
minina fitfif tercie ote ¡inarioni&af í gtliaa *gíUom ucltgi 
Iiaoo0.1>ec 3aarmea ianwrníte, tHoincn poffrff mum ¿ q, (uf 
$tmuuQ(mpiimiüuiiiümhtet2l\<pio c* bia que potfiotn 
lur P M<íianDtiii$efiíiapio tnanüiftníie. tregua bonoi pío 
bonoi U0*Momm com pa e anrn cñ qnoo cum poíi uu i ¡t*I 
¡ectu vil cum altquopattidpe ienfue fui poíití mago aoucr 
bium íigfiíficaí.pt fotnoi magie foiti0»fapientioi mggi»íí# 
fHtmMttmi magia tpIc» j ule qiu vitracíl Iffomei (uper 

au 




Utimiro ífl qtf ac plur« tee fui jenrrí* topit ifwm füpíf po 
niftir crnrubua <*l pf r fe piol « tu m imtl ka tim buhzt cujre í 
oc oogcrbio poíf nuí, ve tomíümtw greco* flríbílk « i,foure 
ÍLipcc orones grtcofl.íííuiitem Dtcatrr ^outtiimut baajtff 
fuunonaoíínmequomminrdlijovalDffoifis* 

.Tttomín oimímiitrn eft qtf oíminuríonem fy» pttmíttvi ib 
folutcDcinoriíirat^ircFtcguUjí pcruuai<r3oco cutero *b 
íobirc pofíntm efhvr ínqiw piítaarrue íti libio ttzcio.qi con! 
p ¿res iaarri qhqy no folum fl.ugeaf.ij ctíaj minuurtt vi ni ptü 
mintió?. i j no abíolute. vi maíufoílue patum nwoi $ tile $ 
laagnua eíl. W^V*v ~v *v -*-— 

W ornen Demonfiratíuum *ppe llafut a vocr prími tiuí fíe 
nota tum no ab aliqua fpecielí frgmfkar íone ficut ftjpieoittf 
fpecíes.bebet sgfrur general ero nomjnanoní m ommum fos 
martim que a nomine otríuanir.IRam fcpcrlattua i otminj 
tina petronynucc t poffcfíína t comparan ua.pttiftTCt bada 
t aüuerbiaha.t ea que fípifpofítioni bus fitimcj mapa par 
re 0€nominahua furtc.i.s nomintbueoeriuantüM becot no 
míni bus Díaa fnfficiant.oe tf rbalibue oc <juib f nib4 uauns 
c l>. in fuo loco n actabitur. ~_ ^ ^n^r*>^ -**— r%^ 

Be fubftantíuo nomine. 

* x fl)omenfuf>ft«nrftnim til queofigniftíatpeí moüum fu& 
ftantíe. Eíel nomen fubftantfm eft queo oedinatur per snum 
erttculurti tf l pcrouoe voce^per rnuj vr b¡c lapís. perOtiae 

ttbicíbecbomo. 3 ^ - ^ 

j^uoí mooie Declina tur nomín fub(lanrÍm*oíco$ tubue 
tnoomvt bic capuur.^iimo mooo per vnum otticulum i f 
n«m voce m ve oíc lapís.Seamoo moüo per cuoa tirria] loa 
i vnsm votmi vi bic t bec euftoa. £ ficto moco peí wum 
articulurn i oua» ícrminotícncfi.?! ble bonoi «1 botioiít. 



Cuot motus cofrtardtur nomcn fubftflntiuu)*Díco $ rrf 
bu* mooís.fí flicer w dínatíone conílrucnone t mooófígníft 
canoi^cdinationc ttcedmrfur t?ri3 fupiííDícto^ rnoooiuf 
lonitrucciont qi potefl per fe ceooae fuppofítum t(¿. £Do 
fí jjuifieanoí quie fignificat per moouai per ft ftemre quoo c 
OicrrcperrnoDumiübftannf. >iMhiitiiiin Díame tnbue 
moolf.iit api tur bkre untnm vcatmmm.u x *occ wfü 
ntuLKe tantum ví pionormna piítmtíua.fcfütct e¿o mí fui. 
Doce ttntumuf nomine officioium vi magifler fabe t "x fiml 
{¡a. Re t poce ui ftmul pt bomo i a pía ? [bcoo i íirr íUa. 



oeaoíecriuouorowe. 

HommaDíecfíuurji di fíe trictum lupia. 10d (tomen aofe 
ctmum eft qtíoooeditMw per rreaerttojloo peí per tu& tu 
mmar¡oncg rannim. pt ble t bee i boe felíí, peí bk t becftoe# 
lis t boc fiodcpd bícaiaeer bec alaata x boc «lacre* vel alb f 
«Iba álbum, "%■ ■ ■-• ^ -- «X — 

IHomcnaoíccnuumDfcIfnatur míatuoi rnooü. $umo 
| per Rü artículos t pnam potrm.pt oicx bec t bocfriin éc 
cundd mooo quanco oedmafur per t re* artículo» i pu*» po 
cee* pr bic t bec fiocli* i boc fííocfe* Sfrtfo mooo pa iret 
Artículos i rte* poces, pcbíccampellrr bretampeíme i boc 
campeffer. Stutrro mooopenret pariao poceoabfq) arri 
mtlf , pt a! bu 9 alba álbum % umílía, | ; $ 

1H ornar aoiectíuum e opiofritur tribus mocfa.fdtket ee 
dlnartone conftrucnonc mooo ííffnifkonoi. indina tione qd 
pcclin^rurpnofupMDkroiumiitoooium. ¿onftrutrfone qt 

Ser fe non reoolf tbppoffttm perbo. 99oro f ígniheanoi qm* 
gnificaí per ntooutn inberncrit fni oepenoemís, quoo loej 
cftquceilpiopiieraaaccíoeniía, % ¿^ . o^.^ 



■ 



IBKcflmDía'tuífimítíía nítwiQ moote. w biccapiturXrr 
tanrum wc f antum.re t vocc m ftmüKKf tm ot nomina of 
fíriou ftcut farpíntarius^Woferni^trioía íignifitanaüíim 
fbálem. vt btc i bee rationatis t boc raciónale Re iwce in íi 
TmtLet albue alba alba ni. SJubftsm úm i aDief ctmitu iquot 
D€brnt conuf ni repico quoD rft quatnjoi aecicentibuaXln 
numeipm ftcnererh caíti x m pctíonaln numero <p íi fubftá 
tfíiumeft numen fmguUm t>cl píiiMlia.flOífniuum oeb$f¿ 
(imíliter.^n genere q*fi ftlbftamítmm íit mafciilim w\ fani 
nim ge nr ríe ?e l nontíus aoíettiüus Debfr re íímiltter. Jn ct 
ü¡ quooíi lubftamfuum enii cafue ^el^ii *d orí vcl aecuíari 
eOíccnrruxbef re fimilitetin perfonah íubftamíiHJf ciipiic 
wi ffCuriDf x>r[ terdf aolrctíuu) D} efír flirer. vtpcír e c albt 

oe anteceoente a relatíuo* 

ílntt ccorns graititriciirt t ft.quoo fattt puma notíeiam De re 

Kk[ c ft ilUiooe qtio relatíuu) íecír recciDartone. KcEarm grá 
inancale.qü o offTinitmn til liipís.iícl r ft quoo facit íctíam 
ilcíWTciam nouciamoe re.vtqtiiprlipfa - 

ftelauuum t añeeor na Dfbcnt cóuntr ¡n mbü«* *}n nu me 
ro m genere t ¡ perfoTia^it numero quoo íi smtcDrna e nume 
rí un guiaría vcl plurfllfe retarm Debe f eñe fimilircr. 'Jn ge 
ncrequooft uña cíí mafcuimt sel frntínini grnenevcl ocurrí 
na rcUííuuí o* ecíímittter.'f n perfona quoo fi aria rtf piíme 
tr¡ íceunoe vei terete paíbne.rclamiiim o>ec fimifitcm mu 
lier que pmfit gloiaf^íima narícíai qñ non ocnottttir per 
i'trmoucm alt*j rempzfccftfíe.w üíeerioo-bÓÉumi per ím$ 
fermon e^b5 curtir non DfnofaTürpierrlTí (Ve ai íquto^éfarii 
Danotíaacft.qnoenptacur pníermonem aliqul ref píeccfití 
fexjt oieenoo perdis cumt qiaí oifputar.per tita* tawonty q 
ütfpurflt Dnorarur sí iqc* pie eeííiflc ftmttürr¿ tf tercia norias • 

oe foppofito a appoíiro* 




Jnppoíftum eíliltuDocqTiotoqufmur, WH fappofmie 
feítqtf figníhttt ÚJbltanttáa qua actué *bí tgUdlfur, 
vcloenotaturei5rfo1.tr bomocurnr.il bomoel* íuo 
pofimrcí z quía curfu0 ígtcoítur ab co vd otnotarut egrtol 
i Juruniirurffippofinirn fn gramática, EL, 

appoftftjj eft quooDc altero oitiOH^d appofitimi eílqtf 
fignificat actum oef paffioricf. qnf ud que egreoituí a ftiblta 
¿iu ud ocnoratur rgreoiuun p?eoiao ejemplo, 
^«uppofíttim % appofírum ni quototbcnt tonuenirt, oico 
m in tribueXm numero in perfona t m Debita tccfíiitoinr. 
jn numero q tí fi ruppotatim eft numen Angular (a vel plura 
ii64ppoírnjm di eífe fimilücr,?» perfona qti fi ruppoíirum 
ííl pjime ve i fecimoe mi tercie perfone.appofírum o j cífe (u 
ntiürer.Jn Debita reaíruoine elí.qtí íi fuppofímm é nri caí> 
ippofittini Debectfle'bbum perfórale vel etomjerfaqi orne 

Vbumpeaofjaltíeitipítrequmnumpiofuppofao vel olí 

.'¡Luolocoeiua. ■■.. 

_ oe verbo. 

tJerhtim cH pareoidnía rom remooubüa t mooíe fírteea 
íiitfgcriDi cd pauenoí Ajjniíicarm. TOecoíffínitíocft oUíaii 
m oaauo.Vr ibomm aliuoiubflanriuum aliuo vocariuum 
alujo aoircmium tteootffinitio eft fpeciatte vd atneralw úl 
iuaefprfif&íeüquafu X~ 

oc fubftanriute verbís 

V / €rbum ftjbftamim eft quoo fífjnificat fbím uf ptono 

fnrrjcpchbuein ípeañrari ve I ocre miman pet quam 

cufiqsíjíowrne^íaítiatehí Cine illa oktio fuerir norni 

fifi* pióiioutuí CuMLp«r Euíbium* t qtf fít Dtftnbuuo pío atnt 

HÍia^ui^tLjmfOnonpiormguíiagffiÉTum. 

Uerba iba íunt tna.farn fio * erifto ^r Oícunr ooaoiH. 
gráuancí i macime greaTmuo íub btobbía.flrfl iba ma fai 



untummaoo verba ,6um fío t r ríftc* na atnpltot amo; 

i>>« tj «aba fubiltmtiua bñr Nlcj natura ni. $> rcgmir 
p*> fuppoítro nim m mooia fmim, i hunc cM'um rtgunt eo, 
ipjiaiun(pcrío;uhíuidmomc*bu¿ii peiíonáíc cngit unís 
pío (iippofiro per iüain rcgulam. ©ult mcraniino re ctu j iup 
poner* *bo v ^r) moota tutrnt infimtifi teq mru nt atentare 
mimaría omnío infmtutiui S?bi pcrtonciiec^fgit p!»foppG 
Itro aecufar m per ilíam teguí arn infitiinu i natura, éj p*c¿ 
rrnniftoappfriimfptafícanpcr íimütm cafum pieccof ntt» 
peiquerom copulare fimilrm cafum. q>ioem ni ir illicafuo 
ptniíifamaoiocm.tcl vtüffntur aoioem pmincrt.ur bo. 
fiíO eflranim al.mooo pe rnncnr ao iDc^url equao eir bo0.n1 o 
00 ttttffltur aDiorní pe cririf aAicc t nonpc tunearte, pío rao 
co ?¡ornrm ¿o iDcm patinete. quu atnboc«íii#iciiicer puct 
Oerttf % lubíequf ri» otomantut fub raoembiBíruomc. * 

Vite riu* nata g> mootis eít varía inclinarte animt Varío» 
ruiaaffccfijsq* oemonífrans.TPcííccunoijmpeiíU) belie. ou 
pki eft rnooua *bti. lealis 1 pocalia» Qttopue realip elt afíec 
tus ommi circa aenontm uel patóone m,Bfeo rnüDaavocaii* 
clt fotlr crio vQciif w oiuerfio t rmpoiib* petfonfó 1 numeri* 
eunoe m aífrerum animi oefig rvsti im.í t cft momia fíniftre q 
f trutam pf rfonam 1 íimrum j;c¡menim babcLucl per íe ficut 
♦6uw pn íormlc uel per aDOirum Umt +bf*n impcríbnale. 
«el Dtcíturrnoouafimtuu.qüBpzopHatn) bib tHtUtitndfj 
vel affeaum.urpura'aotuDicanatim eel *o impera noum. te. 
O)ooue Burem wfinitiio clíper conrrarm^qui non btt>5 per 
fimfun ne q^ numerurn per je nec per alíuo. nct inclinarían** 
me pío pac oidrur rpooue mfi tntjrum aUurjipfuj reí oluurt 
tur tirau perrue be €1 fuñí moDi finm quatiio* í.iuOicatiu*. 
tmper atiuns opraí iuua 1 coniumtiuue ( r ííti quanioi mooi 
in S>bis pe r fonal ibue fe m per reqmrunt pío fuppofitQ nnü 
■ jn ojíubua prrfome 1 numen* íiue íwr feotuoc perfone ím 
pt< ¿iim mt>oi cnt i)u ibüí al iqui (actutu inft aimii (lite alie ftuf 



Kmm^lnáúíomm^ptt co^kqmin fílj tftñtuo: mopí 
Umpix cOQukm rtommanuum nct ilieruj caium.i boc pro 
bu pnnitfbclie 3nfirHfiuu0püUlrfcpuU[comrecaju0 pj* 
leí e*Kaniiiim.*bi , gr0Cia,oc nomifiaruro ui pe une vud etfc 
f«ícopuí.K>í¿cnituio,uímift'tOípííu volean» iv cptJcopi. 
ifcoanuo uí pUaopeuo uoíenn ce epiícopc #e Qícufrauo 
wi DiU^D peuum iioUutem ce cpikopüf . 9c ablano ui amoi 
e periovdemí ré epilcopo u.fifc autetn facuoum $ boepet 
ítueUi gi oupUtuct- 0no moüoquo ao caíum erpjcjjurn.uf I 
q:io 3D ufum íubtiitdfcrtum. Síi que ao cafum opicíftí j. fie 
clí nerum quW oiaum* $1 quo ao caíum íubmtcU raum tic 
b4b(rccpuUrcdccul0nuünLcummfmiuuudrcquug(dcciii>¿ 
f HJwm pío íuppoíuowut oiaum clh ^¡ 

Httbumpetfortalceí! ^fftfimtümttiimctmtitTi t per. 
Macurrusell baber períonaa oíAmc [gg t nuwwo» íub lia» 
f*Uf ootitafcut «roo cft pume .amaelccunüe,anur tercie. : 
tontm ftfiguterte.amamus piime pe<fone, amaua lecunoc 
perfMK>»inaitf tam pcifoiur i numen plunlio. 

^jfotxOTí ímperfonale cfl.qi i ooeft infuufum numero m)j 
t períottirum i.non babj perforo j$ neq^ números otltincre* 
¿futra uoce u rae perfore i nonicri ungular» conüiíc clí 
«utuflibcf perionei ajiuflibft nutntn.ut reoer i amaruraífa 
Wj ccoct ucl ama tur eft piime períone i fecunoe i tercie i nu 
merf fmguUm i piut abe confufe.fco per fuppofjtum oifeer. 

Iltfljr».. !D_ 

€rnoti $ *&« fubftamíua poffunt copulare omnia nomí 
m piecrr negatiug, perro belfe moitc, poííuitt eu&m partid 
ptafopulare i pícmommatn terna ptvíofia/feottipiimapfs: 
lona non políunt nee tn fecunoa-ur ipu pioba t íane miDercr 
Kon enim bene oiatur.€g0 íiim f go.ntc cu ea ru-nec cao fui 
w-necw Ciego. 



0rnfttneofrífcjr t con^nif c jo ten file quí par ríam cófmja 
míttlcorifrruaurwuuranirnnibdífOfi tma oppoínuji 
fuá gnc oícíii»,quoo bme otcitur-ego íu*ego i ru ce cü i cgo 
fum ru t fimitta.íco non vumt vi mibi viocruc valiot raridc 

íft q> tria furir *etba fubftSuiH.f amé pioput nó « fc nifi rnuj 
f.fiíí cs&iLqifio i rnílocaotiru fufe genere iKutrowm*vi oí 
Cüntomnre ooctoiea gTgmarkí.qux qutoetKutra piopiic oí 
omtiiraD|£Cfiup*qucD]rt¡figiiunturcon!tavbumfub/íaní¡m 
€t [Dea fio cfr V bum neutro pafliuum. tn qpiüm cara p lopiio 
piftfrrro.ffoarcuriloqtiiiur ¿o moDum Vbotum paíiiuotu?. 
i cllncutrum pjíúuum líD'm a» fignificat piíftoncm iiUra| 
vt fio. 3o ion fet- Cr pom tur loco pailita binas *bi fació le. 
€jciftooicítur ti tillo veltompomiUM fi juncar mane ce pcl 
fttrt.t fie fifto pío manar f d neiiuuni.ua curto pr Dieít of • 
nttaroi*- Roca <j fio bab* tu* pamopia.f, frena faítufl i ñt 
fuiusie&qtfio íumitur loco pauíui btjius^bifríiatitftjtid' 
babfrficrw^f DíntDcnu4eoi. ; . í&umbabctouo pamcipta-f. 
ím i furuma,t[aafmmiia tft parnapiumbuiua cerbifro i 
iílíu» 1 fcbí fum.cÉmononbaber mrifpilrnaquiacarrr lupff 
Pkenue nora.q* illuovbum fio twa impcrattuo.f) ipOiy 
fupfc mud per fururum opí ¿ uu ufToffur rcimntium m ¿per* 
f tuo prnllam re gulam Qoctrfaali9. £*rre mum temí ptekiit 
oabuimperíaLifl* ; - 

i 

Be compofítís oe km es fnu 

(cthum compofírum oe fum te fui til ;quoo tomponíror 

cum altqua oíetione x cum tño $bo íum te fui hi aiíu v ab 

fum t fimiíiaXompofiuoc fum ce fui íum woecim fcmn 

Dti$ ocriii acDtf.úafium aoee afftit. Jlbftj} ce fuiBelu) ce fui 

3«fiij ce fuurcrfuj te iterf mpiofui üe ap;ofc¡.pie íu> ce fui 



■ 



$offtmic¿ttu* OMííitctiobfiJÍ. Qubfcm ta fui. 0upet 
íumcofuí- ¡SMCinrcIiíJunmrpcrbancDictionceDipbg prr 
fl mtclligunfurouoXZMijm aüts affm.inrta t ffc*rt pifien* 
ce .quOD icribtttircum Dupjia.fr vbt fum tnerpir pcr.f.flbfa» 
íehirj.lonjceffcipdafcrifucospoiccoülare. per tMotcflt. 
ptur vnumX Deftim ce (uu.ütf ierre, ptrunrdligümnr 
riioX|nfitmftf blvtrmmrí vdictongtfgarcrtlappdarc 
? ri0nific«ic pgírtonr m tgrutt fttfm moDiim grémáneomm. 
El inrcriiini intcrceqtHrgnificat rntrnicnírt t oiltarc vti oíf 
ferré fetím g>c*huj perfonale £cr (Mtdliguwur tria.f. pro 
fum eefui rpioftcerc 'pidumcoX picíbie t>el fuperítsrc. 
poffum es qtf coponimr wpotíe noiM.potlfl fum, per o.ín 
ídligirurwLmUbrumcofolqtf íigninca macere x contra 
che -per f.inteUigut)fnrDuo.Uubfam eo faí.quol) flgriifícdf ■ ' v 
íubclfe «l fe liibmttttr&qijDD fígnífiCJt paffioncm tanaum Í? 
fiaiclnfutn v ^Z. 

€t nota ^íílaíbacópofitgoe ftimceftiubñt talrm nam 
rain $piofuppofiro crignni mm mmooiB finítra qi func 
pcrfonaUe. $> rnooo infirmo actm.Sco pío retín ino oía con 
liruuntur cum Dtópiete r pofftim quoooiDínarurcum infíní 
Hito, vr tH>íftim le gereboe íñ fcjaCij oe natura general i rcqijí 
tuniotm noaureot natura piopiia i fpáLt^tíaiicti fpituue 
aÍTU nobrógranap - Til terina nota.^ illa ouo 4baXinfhm 
t fubrumpnrrtgctcablatmfíiiepicporfTione figmficantenf 
eaiifaní vü perfonam ajenrem^quaoooiatiomquapomtur 
boctpciuvi oíecnm jjo aplecb loe Di nt a ala boira, r ompói 
tur ficCDe iníimt ocnarírbutfeJí me eft ablatuu cafue. qieft 
petfona ageiiMiornam t\\ mí cafua. quia cft fijppofitum.tí 
burfccft üttcaftju.qma vult orm.t fimiltter oicenouj é tííub 
fum^ínn líttio verbum Inte rfum qño íígnifícat oiffctrc wt 
tH liare por régete abtami.a *d abp:rpofrrtone mcDiamem 
re.aquaoiffar wlDjflatalíqo *r Oicrüo.molrbaoemí a tu 
cóponmir fie COultum intcifiím f $0 a te. pe l muliiim itere* 



I 



a me tu.fta $ illa t&tfc que ícquf tur ¿">oít ucl afta ponan» i 
ablano, t boteílquía uerbum figraficanetcceflimi rtgit ab 
fartiium a tiel ab picpofuionemeDianrc m re a qm fit rea f# 
íuepcr rtiam «guien* DoetrinatiaCclfi fufe pcum t tetn 9, 
éimíliter por diíi oe ocinm i abfum,fi frabcatut refprct* 
at> rcce(íum.ut parné oecft mtbf a peno, fflora et ra>.^ có 
poltra üc (iim c¿ fui inó babe nt patticipium pirfrntta tfpoits 
nifi tn&Ubfum obftím.£iefmaocpif tnm.pofíum poicnavt 
jrr wiumebtflioipatttf.fi íum copoítta picter manó retí 
titnt ena.pr pielera abíens ote ftmuf atq) potros. Jtrm om 
nibúo cópofuiiDC furo oar cetiuaeot parncipuiro futuri ítm 
poiia.nih buie^bo wfiurp.Cjrcmplumtf aforn a Dea affufu 
rúa abfurn abeaobwiunie ínfuin mea mfuturoa.3 rey nota 
^cuncripotfrta i ommpotene pirparenanoía km qwwtt 
borarntutoepofeno i nonfunt partiupiafiüif aüqmOKimt. 
reeoerfnatox. THotaensm ^compofua oe fum limtnaita* 
gencríflíioit fu m.tfmqtm perro aro* sSeDbocimcUigef»oii$ 
cil rtouctiiie qtita piopyentc fum necfua compoftr a íuru alí 
<uma genecí i cum non oeítnat in anee in oí* qtf tcqnt ur ao 
boequoo alíanos ttfrbum fít aücutua jjer icrta. vt mifaaniia 
cttit t petara Mitin octauo maioi»a.£t nullum lífojr cópofi 
f owroeft íubtomtiuum i bot fum fu votam iubftan uuum 
wtba ftint terina* dito, x- ^ 

Sevocatíuíauerbta 

X lítbum watt m eíl <j figníf ieac (báj meram no a qiialf 
fcet fotma Determinara. Í5 ab ea q fft p>opuí ru>ia,*t aocoa pe 
tTWrbtcíüifftítftio pe.be,rn pito motón* ^erbavíta fuñe 
©ecem quinqj in wkí aetja,T qtnnq* m *oce paffma»%i vocc 
OítíoAmt tfta.voco dico nomino nunaipo t appdlo. jn wcc 
p crttua ftint f fta»f «toeoí oicor nom inot nunciipoi t apdlou 
fcct fe memla cft petrl belíe. <gk nota <f ift a verba babenr ea 
(cm namrá j p^ fifppoftto tequinint ncm. tam í toce acuna 



$ fh toce pofíiua írimooit ltnitte.ro $ patona! te ftinrJ me 
Oía infinitlar ngun t acim ficui alta *ba* ¿| pío termina eft 
oiíhnguínourn,qi mt m vote aííiua aut in wer paffiín. Ju 
wee actiua boc oupliatcr.au! terantur tetic tñu 1 ficicgunc 
iwwm aam. ve toco te, aut tcnetut vocutic. 1 íic tegunt dijo* 
aadd viuim roe ftgntftcató¿».oltc3p r^ne noiationw (w copu 
latíoma.t ulti imne «ai&títfbseiíe notó piopift pcl appsop 
acuite* *o píopiic bycffepiOnote,vt toco tepettum.fi í w 
ce pefíiuaoupltciict aucter4 tur pafhjfttftt regtmr ablatm 
8uc( abpie poíitione mcoiaiucfn peí fona agente utuí vero* 
p°afliiia.ut wxoia petro*aum neátur ttie.t tic copulara fimí 
té cafutt» pteceoenam voco t pe ttm£f tic poffut» íimuí rene 
rt paííiue 1 1 oesmue. 1 trguro fimul ablat rn, i copulan! ff mi 
iemí«ftim.uíTocotatepctrtía»^ ¿* —■ 

TXhettua nota $ít mcofcta verba fn uoceactíuu ttneert 
tur actlttc famu m fmc refpectu nomínatíonia. !unc funt acri» 
tii,t regunr eccuftriirumutDKtuní eft fupiaín perfona pe tí 
entCiflcu t alia uetba actíua.m nomino te utl wco tepettum 
% írmttiter ín voíepafiinafc teneantut paffiue tantum. íunt 
{tffffua.ifíctegumablariuuRi meoianrt piepofmone auel 
úb ¡ perfotia agente fiaiíalttrtbapafflua.Bi autem ttncltitt 
vocat uefic íunt *i>s wcatiuatt tune copulan! furttlemcáin 
utotcttimefh 

C %tmm uetó eft pofanotm.4» «croa weattoa offimint a 
wbia íubftantiui^qjiü t icet omnta íígnífteent fabflantianí 
ucoicit pitruabcNe. taímn uctba fubftanrma poíinnt cepa 
tare nomina ipíonomiHet participlétif &tctumtft. Ctno* 
imita p)opua 1 nomina appellauua x nomina ftibftanfiua t 
nomine aoleruoa. ucrba sutem uocatiua non pofftint copj) 
¡are mhnonnna piopiia ud aptuopiíata* pioptia ut wíqí 
£>ettiJs.TIp¡>ioj>nata,ünfte atboi socatur ficua* ?el tfhío 
e v i m al vocaoit &owc* Tta $ oran* ñemeo pouü *ppto 






> wo c n wi U fmÉm n oi 
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uerbís hzbentihuB viro 





loma. X}oa qaoj ümt t ba btboutj «m Vbof fabftai 

tes 

I4HM 

f^ninnif inrTvrffrimirrpmwf nrm frÉ ran i w itf mim 
inceíam-w cfoofapcrboa t tnaoo tan»*, Smfan *bt q 
prnirwm ao dectíonem uqpmmtntmtm o atuimm tltef 
ckaion¿tfffh£o: e pVt ligo» porciUs. £r k ba cor pminaic 
«o tcítjortfm tttjttimm non Dacrmmiittem üdficncrrt tiiYc* 
co«iocrtfn)oflrlxrfr,$tm*iitct*^ 
f i¿eti - rtquirtnu irid octtnraittntnn ftppstcntjtsn* vfTfbtci 
feon f app&rtü fapitrsS r plusoiío ^otrtha periclita pm te 
c» perí nufi pernapú f r pacte p* (km rtapKinr fcttim mroi i 
Ufóúmaíonf.vr tfgo tgiliujfatbaif .u Ifgo^gíííum 1 ¿ti 
bo.gt íi< pórbhi ce picoicri* ou*| natura babcnLqi piofup 
póííio rcquintiu m m i moots nmu«»! amh i rnecie ifuitHb 
• P41U poft copüJ¿t(ími!¿«íuip:ccíoain. « ictcoüif til 1 -- 
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ofcamtw ptímo Df verte actfao qttoo ftetfffbtftiir. 

£)c actíuíe ucrbís, 

Crbum actim ríl quoooeíínit ín o. t pofefl fovnm 
i aftpaíriimmmoí*Tt7Íocovíocoí.amodmoM fímí 

lia. £r dren *bam acñm cfl ptímo fcicnou v # «a 
toe $ aliqtí t bum (Ir actim iría rcqurrunmr, pttmum el! q> 
ccíinat irj oit toco coi api memirn nó (um *ba acuna nc< a 
lí rrr te t mínata. ©ceunoutn cft. qtf poiTi t u gere actrh cám 
frgníficantemmti rattorukm. bñoídíur <j poffrr. qui» non 
rcquitifiirí|ttooffmparcgattamtíií,fjrwffictt quoobéat 
pocrítaer). Zerciuní eft quoo pofíír humare c? fe paffíuu} 
ín o.^oeo fació nó di *bom ficrim.qi nó f auna t pamutim ín 
oí. i oí a ifla tria cópíf bf rountiir fob oiffínttiofie 0*f e octbcr 
atfíiio.qindeft poffiMIe-m alíqtí *bwn actim ocftnat tno. t 
fo imct oc (c pafífutim ín oiqutn poííit re gerc ucrrñ frgnjficá 
tern ron rónalcm .cum oí fincre ín o i figmfica te act tim ti en 
feuntem mrteatma cónalem fie üwifafoimtnot paíflimm m 
o: feo ctufaTcrbf acrun,?f oídt pufdan* i prttu* bcín octa. 
O íi dc fado t neceo f ¿ct obíecrio.curn picotct § babeant qua 
te nó foimaut pifíiwim in oí íicur aauta.Birir ptmie bc<^ 
f ;' gnificatíone íímt acriua . feo víu neutra funt. q* oe ffu non 
fo;mam paffiaum in o:, quqo non funt attiu «. 

"CXltcrt^eft notan wm^ba actía no ponuniur fnb emo 
numero ficut t>ba íta i wcati&a funrfub cerco numero qu<a 
funt moUiplicaia vcl mtilnpMcabflia ín inftníttirti. €r íó íí q 
ti tur quot flinl tbaactMfl*Éicimiia <p sufinitg.qi apef boko 
nó po mimar (ub cerro numero. Beínoc cft woenouj qué vrl 
quclcra natura bñt %b« acríua ©feo qü bñr uirm noruram 
qnoo pío fuppofiro engunt nominatmu? tn mooit'ftnitia^el 
acaifatrcum in mosie infuifat-Seo pío tcrmmovcl mnfirt 




uc quooiocmellgnitraUter ortnia trcjuínmí acaifotf num 
in pctfona paciente .ptctcr ifta Dúo ví r bn.ftilictrt mf ruó i ri> 
rnf o que requt nmt acoif atmum ín pctfona stgfnrc.ro quia í í 
¿nífícmr paffíonem íltaftun.fcD omnia olía íatittt actnia Tí 
gnificont adicmeía wba furtt piífdaní m octano, fyecia li 
ter awem non babent eanoem naturam* nam quroom fum 
que regunr gf niíiiium fícut mba pertmcnña ao acojíúrioi ii 
*el oamnationcm. vt aeciilb u petcart pd oc pecrjto.qma ra 
lia poífimt otoínan cum ablariuo meoiantc oe piepodrione • 
De^ibu9DattirílÍarfgula.2lcajíanaq$mooo.2lUaíuítrqac 
fpeciaitter tegunr Dariuum»w íunr verba pertrnenna «orna 
tuídlanontrn x ao meceptum «r rrtioio mbeo moneo oído 
t rawi ít'miito.pcr tilam regulamos pzerepnua quartia. * 
íUia íunr que re gunt alterom accufariuum pirrcr í ílum gene 
tal em t boc oí natura fpcaatt. fícut Cune tila *ba que ponurt 
wr (o regitmite acoifatiu! in illa regula, follólo poico peta 
ooatMt «t poflnlo re pancm.ooceo te grammatitam. tmi? 
iñowm regunt De natura gmcralt i altrrum oc natura fpeci 
ad qui Determinar akenjm.wf aui pcrfietr Depenontmm * 
bu tt coceóte grammaticam. 3 ( i c accufahitiie gri tnm a ttcaj 
regttur oc natu rafpedal i.quia petrficit ocpenotnnam p nbi. 
IDel fcím alísmopmf omm regí tur a quooam gemnoiuo.r. 
t raoenoo ibi imellr cr o ut recitar oocmnalclüía íun t que t>l 
tta aecufa ti$ reguitr obl attuum fpecraliter at* l ab pupofirio 
nemcoante. m ftim verba pertinentia aorrccfíum vc( fcifce 
pifonem. « capío a te filtum . *f l fegrego te a víais, ab bofle 
maligno ocfcnoc me pa ítlam ttguUm. Vri ft fuicepium. 

X)ort <f verba actíiia ahqwanoo $bMut€ pommtur.t alí 
quanoo tranftuue i non ao Dominen vt amo vinuter er fo 
(a ergo poten tía motean tut acrfei a.cjr que ením poílunc tron 
líre in bomnteo ft fuaum pefliuum í ot.íbm aei n a ¿fuie tum 
cranftanr ín alífcDcc íunr oteta peta beUr. 
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b« «oua.T «mgnatsrr eíoem rano. amttotfim «S Sí 
ítpaffiuum vr Dtfttím eft. . " H,Mt c * 

f.cutfuptWKra mbaraotm r«ónnnmoo¿e^LS¡¡ 
runl ííoif«nuum.Seo pío termino ffnimnarnS»! ^2E 




acrfua u&unt oatíuttm fíinflíter sr hoz tibí piecípírot a rege 
tfl&o lubctur aobic a oca. íiucoaní futir que regumaecufari 
uirm íicut rtU qtwum oatus regum 01103 accufantioa**! fu 
00a tía me t¡ñmmcdm.oens poíarur 4 nobisnufcritoiDifl? 
Alia quiocm fuñique regunt alterum ablatiuum fpccialtter 
íicutíaní verba quoium ácima regum ablaüuuj.t boc a vc£ 
ab piepoíitione mecíame, w ifte líber a me fegre gatur eoifici 
yufo.búna munoanaa tege íeperamut ab cugemo.. 

Sota quanoo orbes poneré a.i quanoo ab,cum abUiio; 
rui contí rtiitm cam perbie pafíiuie peí ctum CU) diie. Í)ico 
^qnanDoitUoicrioqueponirüt 111 abLatiuo^quc tntipjt per 
íocalcmtenram potaluer, tune Debes poneré ab. utamoiab 
ll lo.Oco quanoo tnctpit peí confortante 1» ucl pervocaíf* ten 
1 a m confonamer sebee poneré a. vr amo» a perro, uel vidcoí 
aiobanne., < - - 

De neutrfe verbte* 

£rbum neutrum eft 1$ Definí r tu o.t ftgmfrca t aliquto 
9 náfir acrio tran frene m botmnre qujeqtrio figmñcec 
i me amoné -abfoluciuc mucTelpaffionem intrinfcí* 
nata m rúbeo, ve I actum tranfeum tm in rem no rónatem vt 
eomcoopifccní'.pietct fado tnoceo.qi Ucee fmt neutra vfo, 
s ñ accioné ira nfeun te m iignif ¡car in b omines. * ¡ flí o ía <j $ 
boium ncmroium qucot* íunt piopne neutra jrfHL* que ni 
eoiiftrmintur cum obliqwe vt wio ambulo*Hlia íúnt vttb* 
neutra impiopüe.f.qtje babent conftnicnotiem acc fui «l paf 
fii».Scononfiánififationnn^farot£rram,bcc*bano»fií 
nifieam actum rranfcuiuem mbomíce-que eft piopucílgní 
ñcatio actttioium.fit bec oíainmr babere (igmftf&tioiiem te 
ttuam.ro quoo oeffgnant actum feo rnipioput* cum uó figni 
ñcenr aecunt traníeuntcm m bornines-feoin rtm non taño» 
lem.ut poto fturrten.aro terram x tintilla. 

(Jnoenoia.oi bec w6a neutra que íigniftárnt a<t»5 tr » 

bit 






¡hmwn.eicutiíut aquihifom «ibatranlítMia •.««. , 

*wroan> «rba ornn< pafííooCc fttrtr quwqjfc amoum nafa 
3IU btbott talcm naturam íicut «iba paftiua. 

Ouatta (ptcit a f ft illowm wbomiti qur fiflnífitmf actf 
íon».e(i(UUbíM«km n 3 mt a j.rww mba ecnu*. w qw 
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búa fímitítft non eftcettofl numcnia. vt aro. bibo. totntQú. 
píinoeo.crno.foOto- 

Etuima ípeoffl ocrbowm neurroium dique íigtifíícant 
pafftonet Igttac am vt crubeo.níbfo.arOíO^aiiDeo. t fimih* 
qwcocff noncgtníobliqpis cafibu^crgo babent naturam 
$pio fuppoftio ralcm cafum rrigimt ficut alta wrba pctfb* 
fialia.0co pzo termino oe narura piopiú ntil lum cafum recj 
flintltccf quauooq* figurare *cl genfcalrrcr $f I De natura ge 
netalí regunt aliquem cafum obUquum figurare n ooteoeot 
tum.albco facicmor natura gciiíraíí ?r gítuoro perro, raleo 
tgncj ta (f taita pcííunt régete sblanuum otantem caufam . 
i ooc ut natura gcneratt-boccft cjjoooicitm altqin.qnoo ti* 
tía rcgutit ablatwum in perfona agente pía termino qtf per 
trucooucf íonem pueraiuirrotatUL 

Cíe nata trifferentiam írtrtr naturam generalero x fpe c faií 
BtftOia fpccioherlí quioam expen cerina ptouenieug er fis 
nrttcaaoíif DKtJonie.ranom aniieocterminatt reqummr ta 
(em cafum ojo oepr noenna ücmmínetur.ímequo cafu oto 
non cftiotamtr perfectas race verba que ralcm namram ba 
berrt orcmnut a pitfciano vertía imperfecta tcfpcctu abíoluto 

IkWí gencralíefftqueDam oepenoentía oíofomint. 
que ni ffljtar ef babiruoinc earum ao maioiem OccJatanoitej 
mentía tkut omnia verba muiiDi pofíum regere ablatiuum 
figmfieanrem cauíam matime finales fació hoc amoieoei 
Tftfcimalempcnllamreplam. Rcmqt notaría fien, £r 
ith nirura taliaellmaítme gefíeraíia.quecompubdjií pm 
ne Oicnonca <;uc pofíunt fignificarc cffectum. 

Ce ífónWMfí qtf aliqtiauamra por ti gfiatío t ft í^ilí* Mt * 
mtríotuíftau* *vt rtgere actim (ígmñuntcm rem róñale 



tfl natura fpídaf r« wrbonmt *ttíttonmt.qufa piopiíc i ptfn 
Gpalifet cónumít ti'9.1 criam eíl g<mralia.qtiia coucnít orñf 
fcüo fpíctcbue aaiaoiti* 1 cuam alna wrbie. que non fimr sí 
ííuaiíc£t perilla conueniat as. 3tcm regere gímconticmrn 
i í tjuibu 8 wrbís aerfuís feo non ormbu&íwo ¿ rprciüUe filia. 
1 qufa c tíam connenít eíiíe wrbís. quf non üint actma* loco 
dtgrnaaUeaimoiufifiageneribijs conutmúuütniliitt oí 
cenoum eft ae alría cafibue, íflounoum arta wba neutra 
0? funt dlíqua que carent p lopiííe pift £ rtna apuo nos, oc nu 
mero quoium finir illa, qitt ecripiunt ptmiripíum pinentt 
tenipoüa. t líhjo wbum íum re fui loto p?etcrito¡um. fictít 
wbapaíTiua t oeponentía t íoia.qucomia tarmí piopiu* 
¡>tetcríri&rt oicit prifetanuo tn octauo.Ct íffa serba üícgmur 
neiifro pafTíua a Doctoitbtia n oldrp?tfdanud*£t ftint iílaX 
J&auoeo w fue fum *el fui Soleo folifus fum tel fui, fio f a 
coja fum vd fui* Slucto aufua fu m nw I faf . f ¿00 ñiua fr$ 
wt ftmílmbua mtiquí fokbát oare pwptía picterita. tit ¿a» 
oe o gaujfl, auoro aufMoko foíuí,ftco ftoi fio hú 8cO mine 
Iwa non wmuMwrba fum pnftíauf. ZTamen illa contuif eur 
fu b fpcdrbu* íam oíaia qut aurem u^itit gmitíu um vd Da 
íiuum ?tl accufatiuum k! ablatiuum tnfra potuntur tn qui 
buíbam régulía gcneralibufcfiflu ponit piiftianoa i fteunoo 
miñona, 

oe commumbus uerbis 

€r bitm cóe cíl quoo ocfínít ín 01* non odífnocna ab a 
cituo 1 figní fita t acrionej 1 paffioncm m fimuL ut Ur 
gío j ve níroi ofculoi. te 

Dota a> *ba cota ponuntur a eoítoiibus noftrís rriooít 

nfanoucmfuiir.f. laraou Cfprifot ©ifot. írimínoi 

55rneroi. (Dojoi, 1d\mlou antplfaot. 3nrcrpictot. 

Scoamíquitus rram multa* íctim $ recitar piifctanua ín 

ccrguo libio.numcrum itloium poníc magtfttrafcjranott ia 



Capitulo wbomm anomaloujj fctanfcltrgtoie jpítioiac 
tllf crin© nota <p verba cómunta babcnt taltm natura m 
$ pío íupooftro xtqmtun t nomimtimjm inmooi* faina, fu 
morís infíniíie acafamiuní íitut alta wtbo* 8et>pio temí 
no róiit figníficatfomf act iue fiajr mbo «criua tone íigmfí 
cationí© pafíiue fteur *ba paífiua,Tt largíoi te. t laigíoi te» 
Inora umen 5» $ba corromía rócaoott o&cnc non íumun 
tur mu pío wia ftgraficandfwX p:oa£tma urf paífíua.Ucít 
ítfa ftgníftcent eaiQUím i poífíofiem fn fimuLnon tamen m 
tfiiigeiKHím eílíiiaoílowitquía tfttt conrtwíctiofíifi jm 
pl«aíio.€f pmantofe¿^ttiT$incaocmoiünc oon pütb* 
tere wwik)5 fignifícftttoncm- Uo alterara tjíuut cwuoi ir, 
ai rj periné aro*. 

oe oeponentítim verbojuj le 

6rbom oepon*na í 4. oefmít ín ol ? no orfa noen* aíi 
m «tiooa fifi nifkaí aaionem tomum uel pafíiont} f m. 
wtionan tantam m fequoLpüffioncm mi utrafeoz. 

«ota g* fpecira tboium oeponcnf rám fecunüum piifd* 
f Kim faic quattwoi. fiama feetás rft eoiuro que Hgnffkant 
ficnim tranfetintí m,fcirbabcnc íigajf icotíoncro sutiui mpic 
floloi i íwjuoLloqiKM aoipífcoi,aüí:ilíoi,opetoi t Amiba, 
30a prk regere acortar iuuj pío termina qirtapiaáippofico 
ijaitalía mbapcríonalío*! tfta non fontfub cenonometo, 
eeeunoa fpcaw í eoium que %flrfwnt paffionemígnofairt 
tí) aUoaír pocioi t míteoi,eíWÍa ftmt quamioi fccünouj pij 
KianumXÍUfco*. ©rfor. panot, £0íror«6tifta babcnt 
laiem naturam (km tbapaffuie,i patior potril rrgcrr «ctm 
ff o ¡mproprír.ut patíor mala. Hada fperiea cil ronque % 
frncont actionrm abfolutam tiet pafííonrm fntmi(iriiM).iit 
fobonmorior Ictor $\onou ér peflíomm figníficant futrirá 
ftc¿ ico abíolnteautuinulor Wáoiitauanor.aoioiicm íiflní 



■ 



fttant abfolutam. t íílo? non eft ferrua numc m > natura 
i ftoium cf itfl f ft-quia pío Termino fpraahícr millum cafum 

íenuntif s0 P , ° fapp ^ " Cüt a " f *ka fupw*** 6** erra fy t& 
efi illa? que CigníTioint paffionnn tninnírté íeu mnUtiuam 
vt obtmiicoi tui i tt.miR w rui t fe. C< l'tet finí pavea, rciii 
non babtnt íf f ttim numcrum aooetoHbun. v or tíh* nóD*t 
piifcíanue certam narur am in fpetiaü pw> te rmmo-bf nc péir 
alíqtja confluida tum gro «el cum aecufatíijo. *t lita o Wmíf 
íOi tut t tc.tta $ til j c; quo ftmt rranfitiira babcnt r ege rr at* 
rrjfitim *cl 9íftuü€quibiidt>4íerur oum íracubitur oeoioe* 
t fíe potcft woert quoo natura iftcium verbo» ofponmrwm 
■jrtam wbotumneutroiumeiiicma. 6tfi9olumu« fcíie 
natutamiftoium opoitct facete oiñincmntmptTíptüts.z 
fie nona tyedf bus tiofeetur lignifÜcMio wrbi. vhi funoarur 
eonftnictto.qtf íníettige oe natura que f ft rwte tamil», quía 
íti racione fuppofíci certa eft, % ioeofialiquiete imerrogat 
<jtj«m natura) babem wrbafceponcmia pío termino ctbea 
rtfponDcrr $non babent na tu tam ceccom.narn qoaj u$imi 
4emriuum queoam oar mu m. queoam scaiúriuiin¿. quee-y 
Mttmmruvt poteft ptoeri perlptficeeoium. €t temífcter oc 
verbte murria oieeuoum cft.fftam ebitrcuiaíer fpeciea poní* 
tam in neuirls § ín Dcponrntibua. boc mooo tic oiee m«. 
j&u nrutralibus fer oeponcntibue aooequac non cuto* íuffi 
cíf miblmooirtptifaanti iftafumoicwoe wbopetronetú 
rooüorewoaomembwmoímfionta wbi ttiecriiii qtf elt 
non perfonalc.£tettamüui¡oitur*quia quoocaí efl infinita j 
f aUüDeftimpetfonale, €t filmo QKCflDumritot wboím 
pcrfouali* 

(Be wbfe ímperfonalíbus* 



^\ v £rbum impf rforwlc fuperroe tfl Díffínifum quoo rapf 
jf # tura vttbiB pufeiam fie oicentis in.* en Jtb o. 3mpcno 
¿^ nalta quoqjmba cum per fe mhnira tunt períonarum 
t numeróme aDomonepzonommuní 01 tfinmnrur t loco peí 
ícaoiuín per omnee acapiunrur mocos ^erbomm , w curri 
tur a me. X irea verba imperionatia noranouní eíl. qtiia * 
ímoeftfrcriue *ocibi almopafímc vocis. ©erburn imperio 
E?alíftcrtue voaeeftqaoo eít fimilciemis períome numeri 
¿mgutam veibt aami.vr pemrer uniera íeoet t fimilia. % 
terbum tmpafoneíe palíiue wcie eíl quoo cít fimüe reraia 
pe tíoiiisolícumeíJfrbí peíforwUepafüuewifl numen finan 
tdnd.uramaturleginir. 

Hlrenuonoíaíf petbiímperfonitía aeriue vocis ftinr ti 
ginti FniiiíUccunütim pofmonem ntagiftn íllfíanoiuah 
Snrereíi fteíerr. CfeU. ¿omingit. Sítiou. £ w ¿ 
rít. placer, líber, licet. liqtreí* TSucar. 6up 
pene. 3mjar, &tcct* BAtmu ©poner, panut 
■Ceoct. COifctet pigft, i^vf^^ 

XRUffQM nota q> uta rna nerba falicet-lnrcreft x refere 
t di c oiiftruurKiir pío luppofno cum gemido ommum caftj 
ciHJmoiüiomjm.yf regtm itkn mucre puré en mine. Cria 
premie iiin til fupeí omniaoeümreueren. Kegieinírteiíuc 
t egiium jare gubema.fjxtpitinrijr quinqi geninuí tt\u\ pío 

taffiíoa qmnq) pionominiim poffeftiuoium ni femíneo gmt 
ic Tin numero ifngularicatifflCoiTiaDfnne remouenor % oif 
ff reiuíc I ignanoe .ur mes in rctrft bene fea«. uia referí Oiíce 
ic.ftia imereft ítooere noltarefm pacten, peftra referí *ba 
pioponere. 85 pío termino friquamueotomnmr cum mft 
tnuuo m patíf tuercmplieiam tuam, €t ñora ^eaoam rd 
ciltiifto nomine qnta uri qüiquooloeogeninutciiiB póiful 
Honunfl fin pfrflffliTri fnlfrrf miro 1 mu ?rtma imereílle 
5ere.Cc loe füiiiiiter in femíneo genere. Alora q> ífla uertía 




i ^ tn ytíiO! vGxM^f j tai jí Dccct Oofctsf o 

€ miar cxipuu 
«* odcoét legcre-cr ocm bcsetaesc mopottt comee 
tt. 

Viwckmmu$ffaqt^vcámS.pcmmtébamüc 
"T xfíggf. itgftnt tata pao fappoGto. t gtni po » * 

CIJP 01 pCTWM pflBflMtk 1 £tFB IB pCtlOtlfl HJflMfitC 
WCpgMtt pCOÜtCl JlrflUI mem & bPC pOfÜTOtifai— » I» 

rfJ^tibi M*bti +b m- Itoeqattp ftwPim <ü» fcyrio 

fti n irtfco fcrp ittw ey q« fcr «en», t fapifgt, net eft mi 

pooff rae ajUpuooi me btbct tui. itufctet me « imificr *# 
nomcW>ítm.potimmemu^)auíO«»iDeb#ba«,bcc 
file 

€f non 9 trw fupwoktoawi terhaum imperfeta 
Uwn b<kapK)pua pitrén u . tt penírcr penímit. paoet pa 
Dtiu.pi grí pégate, Boo tero carau.feo boicot p«rí¿ipu nen 
i Mp moie vctbomín pAfrtoottiro m iTcratm t pernio}- ai 
i i* (implen m ría non cft . oíctnuti ením, mííettuj eft Ttt fute 

"í Jí térras eft feíeroum 5» ftmr queosm verba tmpf rfon 1 
l#a non fíníplid tec feo ey aotunct o.qoe fequuu tur coníttucrio 
íitrn «líozum perbotum imperio rtaíiiim.quib* amungiintut 
fkiií futir id* üüpit; seta, íoler. Definir . potdt. rr tocrídi 



fndpitmfíreffc le gerr prtrtif fhd>t t pcntttt^ pecutí* i mogl 
ftro inapi t legí. e b oríubua ruri* penria pót unen, noftra ve 
bct ímcrcft ornee re ^rrutre t fimílta* 

oe ímpcrfonalíbuB pafifwe w » 

10to aiitf} fit verbum impcríonalepafTiue vodaofctu^ 
i fupu.0uper quo üebcm*netarc dique, fnímo quot 
(íinuBicmmm tft $ non pofuintut fub certo numera 
CUtn ^ba a qu ibua wftenoant fmt multa % infinita. 

IRota 7 *ba ímprtfonalia pafliue votíe babent talem nz 
tiiram qtí pío íuppoíiro requrrunt aUatfüwm,a wl ab pirpo 
fínonr mecíame m jlU perfona ínqua perfútialia requitunt 
íuppofirum a qutbua foimanrur. vr a me Irgitur. a me üifpu 
!atu t.ab equo oír r ¡tur i íimitia. ¿eo pío termino fttím qyof 
tertqutruntuUmcafumqualemrequirunt pío termino 1 * 
bapcríofiaiíaaqtitbuaoefcfnountjta qtífi tefunt gtm t S 
müitfr^ba impcrronalia. Aotm íimilitfrotm. St actm le 

Snt íimiHcr. u ablai rii abUttutnJIUqui oicum qo'tyba iper 
wlti patTiue vocia ium *b* abfof uta.t ioeo quemlíbn ta 
fum obuquui pñr régete pie rer attm.Jcaqtf nuny actm poT 
[unt rtgftv.piíma opimoncaioitur p tobare pe.bean üctauo 
tnatoits fub o a *bi», *Jlfuo atí oiltgcmcr ittenoenoum til, 
quoo ve r ba imperronalia pauític cerminationfe puta illam 
e¿flrnctionem qui babrní enm abUnuo tnterpofitapiepofttí 
om engunt tunoern obtt<juum.quf ) i *bum perfeetu) a quo 
Ocfre nount. vnof *»0f tur pofle rcnabilittr cnci.legitur ab i lio 
wgilitim qü ioem tfl qiíígiíur fígníficat eutiOf ni ocrtí} qué 
lego fuum H>bum pr rfecrum. 3fta funt t>ba prtrt briie. íJuni 
Irter iücm pernia belic riDctur appiobare filiam opinioncm 
¿ti fccunDo minOTia^bi mouet iftgm queftiom rn a«arc im 

ftfríonfltiapiccfOíntie mbiconftrtiuiotwm mommbuaob 
iquíe frquamr pxlcr ¿ ín aceufatiuo W ^ abíhnro ir ai * ab 
Ihnrrur irarum otamue. oo illi i oatwr ílU. gauoco x gaucc 



toribwriftx ftw ■ o n famlftrr amo ilofrime amann 
Cium€twkkUmx3Ham<tie»€ psrfevno, Imperfornte #t 
f ;Ooan abiotu tañí íígnfoi. 3IU «no que 00 acutí fit rito 
tura noaftUyaMtviDccufbiíDicacii» taita non regam aaiii 
ojra atoa romboe quilfe fracs* ScotomroocríU f<rfiie 



í)ot a 9 qyrftu» (ote htn oc wtbta impíTÍoo*iib*a paf 
í:ae *oo**cram fifritant aaKwm «ri pafiionem. mim 
qatnoo fui* abicmfcioqaoD cdpooef prrrua brljf <>om 
roa ítgfiifK«m «aman abtoüitavtf Ifgitur a mí iocíltgo 
lego, vnoe tunoero *rnim ítgnjfcat kgrtur quon lego, frt» le 
go potril figniftart rranfcimttRi. ft lego «rgilimn. tegíntr 
veto abfoatüm f rt uruwtuxm entro benc oíatut. a me kgi 
tur Htgihum. 

Stancc ps eft altet íjuefh&quare acorpertini mag i« rermf 
nationem a fetha paiTruia $ a wbts acouta.quoujm bibe t 
ftgruñcat*onfm.&o(iitJOtftquon4amlica acuonem íignifí 
cfmramfncrrffoluíiofXíjuanoamfwííionfm Danr tnieÉU 
grre arca tpfam*w cumaír a mexcurfus fit a me. Dic aare | 
patTioeílwocínamcofiftnicuonfm babent ptlTiuoriifti. z 
peí boc baberar 9 tale rcTbum potelt te folm mí bu m a quo 
oefcrnotr t fe contrabn nue conítruerfonem apetre rermutt. 
1 potril faluan pilma poftuo peí ri bdie. TDcl reiam raíe *et 
b«ni impe rfbrtale pót refdtii w nomm figniñtant actuf *6j 
t itt boc wtbum ftofr&t fie non potcfl régete aftm nec cum 
ro oioman-gt talia acajíauu*nun£ poífei remanercíubpio 
püa f oima. i fie mil la eft comrourrfra ínter 1 Itaa optmóco €r 
tmplti) w amatur amcpottft tfibluí iniftamegoama 1 fie 
pót f ib 1 cari aecufatiu . wl pót reíolu 1 m i(H amano fir a me 
l ficnópdtíibiattribuneecuünuue-Étboccfiqt) otarpnfct 
cnus m fííunoo minoiirqtí m te rbm ímperíoualibufl fnrcl 
tí ¿i tur nominar nj'ipíiue tei tbi.rt cunitur ibi eitrftte intrllf 
¿jftar. non ramí itelligitur ficut m wtbispetíonaiibue qma 



t mpíitonaUt»it «on "i ^ amono» t f xpon«« 

XSnTSÍn SPSS *»•*« •«* 

iSs:=rcsí 

cíe noii babcmu» ao cmim wn fajl 

SSSSSSSSbs 

agggEses 

l», «motando lumquoq» »!«• . ^_ 

oc ciiyunlocimone verborum 

nui vabí «npcifonati» paftíw votw.ff ^<> 



fttMCff&ttíáQtQ (UCfeMltflBpMi vd ff Mpttt%bf • ^# 




iptrtcnn 



a ftcco w tubera ¡o»i 
k*bolobÉunooti 
orí (apon i e %twt pufaMc** poc pflBtur toco^bf tperto 



quefttea 

es PuUit otanoo 



potaos** te*cto«x> fe J 




ríífnr ititur • p*o 
fr»*fti*»9 q*G octano** Cttocoí i 



|anaí*np*> tanapoqwicm *bO) «qyoodcaOfrfUf ge 
imoin-ii rr ijm frrnrnlryT^ f "* — ^-^f*^^*^ 
mtf fatal* *twm impOMMlc aranloaaní qoooáram 
toqtfnr amntofno gtroatmo atíanutttn p*rfeti**trfto 
i^bofiimcíftii^OT«rfC»míl<iÉiWim 
kgfnowtthmdíobfcWanoiittiicliirapmobf- 3mopo 
mt <j> rata oiDin^otoatf>oiM>coi^ti< ^^^^ tftc 



t «fu íllí *bo cft*€i conc 
¿nifia nocí ^fioc nata q> geistma) po toppofito icqmttC 
u*tm.ft pw> retmino fctfm t^groná tbi a quo orfccnorL «a 
üifimotm talero &{\mu&tfntmntno qpdm tfgirtboi 













a quo Dcícenoit€t ftienfrum q> geruntta que t>c fanount q % 
ba taime i a wtbia neuma tranfitiuía m quí i a va bie eót 
búa fignihunt accione i paíüori.vt aínaiKi.amanoo.8m¿r 
cki ni xcét ió cr pattcpof t pro baboc mam)} eonrtrucf ¡orar 
f (f rcgam atrm in (igmficaaonc aaiua.x q> regañe tblatím 
fai ítgmficatiofw pafftw*.a ?ci ab piípoíitóí mecN*ntc.?t me 
fíiionoum e manertM fl a me amanou) eft rnariá. 3 w $ ¡c 
fi9(uc U mtebiUo gcrunouio amanouj p?o (gppoíiro qu*n 
do fUTOtüf fine p:cpoímonc>quU tune capit ur id figmf icaeío 
m actiua.Í5 qaaiioo ttó fttmitur fine ptepoíüíoftC t f gíiy r * c 
parre poifcx H roattá a pattcamc.qina tune captar ín %ntfr* 
aiíom(^fuie.6ítxjnüiaKtCQücoíf£fncyníabaltíow:6ía 
babent mt ftwn íiamfícanoncXillam q?m babft wbum a 
quo oeícenoowLCr nota ^ í!i fine poníi pc.be, q» hec otó legc 
ourn cft i coníimito pomnir p:o vno tbo ísi pcifonali t pío 
tanto quiípOfitiiH itnpioptienon cogítur copuíaxc fimilcm 
cafimüiccf ro ei fiibftanuui atcipfatim 

^Sequítur oeverbo infinítalo 

IMuc tnftmc mus fie Dtffmmir • puf nano ín ocrouo li« 

b;o Jnítnmu 9 cft qut perfonip t namena tff in t vn 

oe i nomen acctpif mn ni i u\ q* nec numetoe neqs per 

fonaa tHfftmr x cgc^ vno tt quattuoi fupiocucrie moot* w i i 

gniffcrt aliqwoperftcniín vt tegect piopcrcUc gcrcjpiopcra 

v«ná kgere psopc rarem cum Icgetc pioperc. 

Wota q* infinismua aooee alies moooo gcncralio eft.quu 
orna aUi moD ipftim rcfoliiimtttr.i ac ron: oiátut itiooua*i 
oí íígmfitat ion *bi. 10 ioco noia^bahe accrpitiir. vt kgere 
r A bonum pío lectio cft bona x íic rcowt fuppoftttJtn *bq>gi 
ntiltuo alio? moco» poteft faene .aitn miliue poífit figirihc* 
tt ron tbí.mfi infmttiuMfl. 

T Jnoe noi u <f tf3 *bi di fpít acmfl íntellemie abfq5 co. £> 
fft ín t i Ircut ftgníficatu r pn nowicn t bale, x baní figmficat 



Tfm fnftnítítra&qHn» Io<o ncís *batio accffftur, wtcgfti 
cftbojtum* 

XJÍtcriuanoraqtíoupIfr ffíínftntrioiw, 3nfímrtüu«*bí 
pccfonaliat infmmuua «rbt imprrfonaUs ^nfrnmuti» wc 
tx períbnalis cft qui complct numera quínanum ínter mo# 
oo j f í>l períoualte. ^nftmtiiiiia *bí impctíonaüs eft qui co- 
pia quinarlum numef imei roooc & *bt rnipnronaUs, 0) ra 
wen ífic rnoDu&í.mhniriuus nee c\\ $bum ptríonale nf c ím 
per fonale. ^cait petru be-i fecunDO miñona. ?bi mouet íft¿ 
qiicAíonem^crum tnftniritmt perfonaU fir ftuc pottue un * 
per feríale quo:un incurra moceo conccoimua bfcfimrtbt 
ipfiwa.ét poff ca piobat oícena. Ka) perfonale nó cft rofi per 
ires pccíbnaa otftínguit ¡roperfonale veto no oictmue tmqt 
perfona nó ba be Lq* eum fit toi rercir perfont nultam tñ Dtf 
f mu bte baber voctm urde períonr nó baber * 3l>a (mu *b* 
atie,qü3ic fcqu ttur.qti infmitgiua nó fie verbum perionaíe. 
nec imprr¿onaí*£t pío tanto fumpíi fup'a baiu Diuííionc m 
♦borum aituo prrfonak.oltuo non pcríonaEr? poftea too? 
nó pet íonaíiitrn.lUiUü ímpctionale.atiuo mhmcum. t fíe eli 
bmicrnbiia oiutáo. 3tem nota qtf infiíiintiue *bi perfáa* 
(td baba lalem naruram.q?pio íuppofito icquirir acinv 6* 
p;o f errmno erigir ralcm tñiunuíim 1 tbum cuma eft.tfeo tn 
<f mínima vecbí imperíoiulie babei raitm nanni a parre an* 
te r a parce poíhqualein babel tbum perf cnale cuma cfh 

Xlltt ruta nota o:am ínter mfmitím wrbí paCfniút inftPi 
ttm Vb* impe rlonalie paílme ttocia É qua oi¿) ponit puíciao* 
«11 ícüjiioo mtnotfa.Liiiia iiiftnitiiiua +tn ipcrfonal») ao per. 
fctfam figiiif ir anonem aífumir aWarim noia uel pionoia vcl 
Patttcipii mrorame piepoítnonr*^ fím a me poiapio liare 
voló oh tí a ce 9(0 pío otmtc Seo infintttuut wroi paiíluí 
"on inoigft obtat [O nifi fu trartfíamit .boc cft pío ccrmino.il 



(c wro pío fuppoftt&Cr í 5 aottfígnanümn d*í$ tempe r * 
ber pont abUtüiueeum udimttuo mbi tmpetfcnil* p*ffiue 
-oda cum mfrmriuo srrbí paíftul non frmpcr.i lipcacm tío 
fcriur pomturfcu íntcUtgiuic. 

Dcinocnom rramregutam ptíraaiiím feainoo mf nona 
r)v^6éitnpeiícrtüt!3 aniam tcrmniafiofumbabefiriafóiiru 
únitiraimtnfinittiiie.vt placer oiftre»oooHft batctjcnr oí 
Iterar iré. Iicet oí uiDere* t c. 2lli a te gula til pníciam <y *ba 
HTipníonaÍTs paffme*oGsnuti<$ aoiungaitfur infminuia.uc 
ftartir bellflt t» a» rimr* i fimil id. Cf íeamoum gloíam inif t 
ti^renoam eftoe filia que «enlimr a *bia tiéntete abfotuu&ur 
ipír ejrcmptsfícar.lflam pctbarranfmua malta pite ominan 
cuín r0.€c hmünt r wtba tmperíonalm que oeíccnounr *b il 
I it, SUrera regula eft pitfaam^ verba rolunraria que ni* 
cunnjrpjobcrfnUaapiiogTfCO0cauftrtiunajr cum tnfrmrío 
ut voto legerc cupio otfccre oefiocra tioere. £t ctúm muir* 
aligue Ttoeo fepci*.i ntdligo oíce re. 

Slía «golf cft piíftíairf f rtotnína aoííttfu*mulfa retan 
gu nrur cum infhutfiíie putebertma figurará figuram nan 
nomirraMir foiríe beilatr pwoera ímcUtgerr.fapiefi» pío vi 
ütrcperitueooccrc.t fimtiü,bme oico itiuirt .quia non c*n» 
Tita atfcama ftmgumur cum infinitúua. 0co íotüm illa qi* 
babenr íncUfiarioncm aDagere pci pari.tr lunr picoleta, mi 
afbuealba aibutn/i frmiIw,ncniungunniT cumínkiniíiui* 
uon bene cía mt elbua legerc. 

€f ífttt regults fupiamctfo elírirnitor dique regule poerf 
Icaquarum puma eft bec.qü quanoo rómim ínfínit iui fe qui 
tur potril verbum fignificano fine moni localice brrnirapo* 
ncte ipfum tnfiniriuutn mct.woícenüo.'Guyf legir. £ompo* 
mtiit üc.uolo legne, lo meu compapo oefige oiíputen 



coitiponítur fft.meuofoaua Del [ocrartttytrtare zTimfl ía.fc'f 
boc tangir puma regula ooerrin al w trt ¡lia parre. 3«fimriui 
pctfonc. tfecimoa regula rit ifla q> qn tornamium mímtu 
ni ir quimr poli al fqtí tiomr íSOiecrim-Dcbcmua poneré iplitf 
met uifmiiim. \?t oicenoo. 3qucíl ea apteoe legir. JComponi 
tur l te . t 1 1 oit¿ mué, 3 fie eíl aproe legere. i boc cágtr íecunüa 
regula ibioem pol ico. tercia tegul a eft ü>a*q> qñ rom 2 n 
tlum \U tnf tntúui poli Vbum íigmftcan* moruro ct aoqu ; 
©ebemue pónete puítium lupmu m. vel attquio loco tvwi vi 
Debnnu» mienogauomb*. vi oicenoo. vag oifputar, vaooot 
ípurarumi iitia- tíuaira regula eft q> qn tomannum inñ 
fiiriui tequiüir pofHbum íigiuficans motum. tif oe quo íub 
ini o roganoiie oeunoe oebenme poneré utumurn íupinum* 
wl aUqmD loco eiua íi no babent119.pl uoebtrur íub ímer n> 
b jrtorie oeunoe. w mcenoo. vincb oe legtr.oicemua- vento lee 
riim. Quinta regula ell qtf qá romanrtuj inhnirtui ftqui 
wr poft uoroen íbm.Dcbcmue poneré pumu) gerunoium. vr 
oicenoo*3oío aá par rabo oe Legir.cóporutur tic fumbicca» 
ía legenoi &t% ta regula cftqtí fi fuer ir remaní 1 uní iníini 
ríui oarum fub bsfaírumne oe en+wl oe.perqá ocnorat cafuf 
muí cébenme poneré meoium gerunoiuf. pi üianoo, €n fer 
oefpler nop gotipa rco.£ópomrue fie 311 faeicoo oiíplaciouj 
mino lucren» quic^eum piepofitione mvtl íinr.ui oicéoo 
3o fon aftpet cbiar iana.0icemui.fum bic piooperanoo U 
ni.mroiancepífpoíjticcp^- ueimuiroeiens ponirut vlrin» 
gerunoim meman ie piepof irionr oo ur oiccnco* 30 no fo aíí 
por gribar me oe vol ole res* íópóirur fie. £¿0 nóíuro bu ai> 
isoaimum oe tsobm t firnilio. 

iMiouin eíl poft tba picotea qtí fuñe aliqua *ba oc 

mhuapioprerc«íenoa>«cac>enrtnin4>e quciiiniRii 

meto íunt tlíaquartuoL &Dtno&i»eepi.memiiiL que 

non babea t ¡tí ft pucenriim perícetnm 1 tejí rempoia tnoe I01 

1 mw -mí í»m núutmm nocnffem noucrim aomfl'cm noucto 



íiouifff £t (¡cbabent f lía fria.Sco fub iftie wábue ímpouát 
íoturn vetbum pitra imperaiim.nifi tíluD t»ttbum meminí 
qtíboba in impcrartuo memento ¿n fingiUan-x mememote 
ín plurali ín futtito-^noí rneterirum toicatiui tmpouar pie 
fes tj eipfti) íicuf ooi to auottfcb.o auouí euonit pzcrenm? 
plufcppeifeaum cí*oem ímpouac pietmtum tmpetfeaum 
inotcanuíct feipfu) vt ootttmtoauoiciaboauíaauoHirptt 
íeiitum petfcctum er ptufq» perfectum opuriuí impoitai pte* 
fene eiulDC t fe tpfum vt ooiííe* ío auoiria bo auoine bo auía 
bo bagues fluo:iLpictencu)petfecmm coníutcuii impouac 
fría temporal. futurum optauuttt pielero coniunccüií ftft 
ipfimi pietentum pLufjpttfectum ciufoem tmpoitat pmtxi 
tum imperfectum conmncrtuí i ietpíum futurum coiuncriuí 
impouac futurum ínoíoariut i feipftim pirren tum perketuy 
i píüfquipcrfectuminftmauiimpoiutpieíene eiuíoema le 
ipíu m, jf u rurum au te infimtim rió tttipoztaaír ab aliqua 

r Qítca que notattüum eft q» taita % b a non íun t al í cu P ge 
ncftsnifi reoucantur t*n$ ífnpcrfeoum ao perfecrum. qi in 
genere vctbi vi oietum cft ouo te qtnrunturX recrntario.o mi 
oí, t figmfieatio í 11 a vt vioecur non baben t cerminationq m 
o, nee ín ot. 3oeo non ftmr pzopne a itcmue genme. feo ttouc 
tute poílum ce, €x pío tanto oícit ocriuaioi. $ tftuo wtbum 
eoi ootfti curtí íuia compofmd eti ncuttiuo gencríe t tercie c6 
iugatioma. 

Tllrctíus flora <piftawba non pofíunt babetc alíquiD 
ín pafTiuo curo non babeant picfene nift pietetf tu* m oiau\ 
eft ín pieteríro.0i baberent paííiuum baberent tircumloeu* 
tum cí participio, fum ce fui <p non poffum ptoprer oefectuj 
paíliuc fígmfkatíonie*fflam illa patricípia hgntficanf acríof 
fioit vrtbaet quíbua (uní. wooo círainlocurto vti tapiería 
refuttatc cebe c aolímiütuoíncm ftgntñcartoifl.nunqua ama 
«as fum uá fui tener tocum preterid uctbi paffiui.níli amai * 

cu 



m^**á*tm^m^. A«a»JffcjMflL^ aJüawMM <it>«f<tMfatÉffitfÉ «fu 
DScWKjCHnP UflNVMCC* mttvTrffiT TpHr^rlrVij iTVTTi IwHt Hlf 

ic ni vcrfrifttdftoi^pifttctoio ptctcrití ujupoiisqMDfíg 
ntftcttaaiofti t pat1k)iitiffUióÉtedlawídmflqs6itMtorf 

{iontnLx(imitonitt*caauúocmon6ciLittopmkifc)ü 
0rffeetictK)ttm*ptfto0OTÜkt* p»poftto 6 pmidpt* 
tfto* »boi ii mtto n (tgmfkampafflof^(pionu^ 
looitíotioofterixm%bifon.qt<aiti'iioa ftgmfrat oato 
ntmttfq^pttóoiKituStcmnoct^tft^ 
o(umot«m69Mixttioc^cnnoto(rámmcafcttMk4*o 
D<foi.tfic^ptoioieto«iH>b éf Tk>ty(an)fl^ mtotamtjmcb 
nocmaiitt<ft afamo n^ftfetmoc 06» t ttmcpoD bt 
bct tim pa ntcrp ttta cft ootent»! iwrihrttuí otw «cortitm» 
aoroot)umtíuattecmrfttoco«poatídccío6i#aiimafct 
otoetiro.t.ttlDe*dpctfectrooéc*tt ofusvd petóte wt 

fif?qnoootdtoatog«n*ft ttiiifcftmfif tftotto* *P* 
umanonpoerttiWttíUqpí Qttufojri*^M«b» 
W*t ibn qoanooty pxícntitqMnoo^pwcntw^tt*^ 
ccpifti cft piaeritum tatos tcrtttcepioift, ammpxfamnon 

cft m vio t tcrnpoia abro foimata.t boüifmooi pxicrioift» 
quMmx^Mfpmtriti *p* fiera* <praoo$t»* paria» 
bccutocnijatoi. 

}fnnn0t8<|»fBCiQPMIIICniraiBCIX pgiwniH ipccict 
9100 íignitaarrcanoati t*<olrremcmowe.Teftodtciitja$ 
mpicknxi xtoimausapielcna.Btft f <>tn futuro imprcannr 
imicnifitrmcmcnfo t mrmnotcínplutaíubccx nuttudí* 



*ba nzboc vt tbo funf Dmtietoíík €t Di coíifiíuctlanf comí 
Uctíi oí tcnoiim fiajrocwibiaaaiiiia.pt memmi tompoínjc 
cuaigcnitiuo i «ni acató tino pío fermroo. ut memfnt Itctf 
onB vcl icíuoncm. 

* CCfl0 ' . 3íímnota^fmicnii¡níür 

lita tmífw oefeanra,queqüafl fignificaw íü*mX*Tic *mte 
* anctott ímerc pío falutim tí €t faiiie íalum üilur fo fotoeio 
te fatonre*€r vale wlete palero? pafetotevalere t non babrt 
£tuafco va te in rcceffn rabie t auc m aouentu pioptic. ba ío 
bannea tanuen fia. 3 tem í nuc mí» r apagf.rctcof . vmt apa • 
flite.t.péoit« retcoltt ni ftart ínpac*. t vfoenmr e¿ mélico 
uer Ufl <j> *ba.nifí qitta píoenror oabere Difcrmoním num e> 
roram,qui« apage rrfenur ao tmiro.apagitt ao píure*. Jtt 
initcniufiGinría mbaoefeafüafccmiüum vfumXaio roeio 
iriquío que ponit pafcianua in ocomaquafi ín principio oc q 
oue queriíut cuiua toniugariotua fam. t ütátur <j aío e quar 
íeíoníwgtuoiifft-quia imperarúrfermínatuc tn k *ñ amina 
«guata vel ai rct ncfía^Jrem piraicir feamoa» peifonaj pie 
f entia inorcariuí mooi ata tica paríim jtoeatur cam coiripe 
rc.i cít fetnper ín hoc verbo UupEci confonena bqpcm po - 
e ali.ur aío aáinf.íco fequnuc confortare wcaliaefi ur sm.Éft 
iujctrrx oefccrim qma non íimmí tur totum in vfn (camoum 
i?iooi»dfprtfdainiaibiocm,etiftetreapcrfone pares babet 
(f Uaba&fáltcct ato ala 11 nqooo ín alto verbo qiiarte non in 
vm íur.quía omnia petba in ío ocímenaa m x quartc co 
luganonía *na fpllaba minoie a babem puma peifona ieam 
eam i reraam. « fació re auülo ¿a, 9eo penúltima pmneper 
font betue veri» pioOiKitat.feamDe vero 1 tercie íom'pí rur 
t íic qpoo amifu aío In ípilabta recupo auit in t crnpoiibu 0. 






Jttm fnurtiitfh lerda perfona aitquan aprima afafilí 
úit<pc tu vfo non funt witx ne qj ptrfecri nr q> pmfqtiápctfc 
tti.n*¡B futuri contimcnut i boc ottbo Dcdmitíóe tr.«nunic 
fcDpotcllpitftn'pwptftttttoacaprXauhi q*o fcomoum 
tfumoefí crim etlCDe 10 eíl trrdí coniuganoma i oefecttuuj 
*noe oidt pnfrí anaa 1 1 ante ff ocn te m 10* vnpm mutnio fer 
dtcomu gánente ¡ti quo fimílirrr í lococoittonftntw- w mno 
C£OidiDCriiiatoti]> inpwieriio perfecto i pluíquapcrfcdo 
úio oefidt £c per confequme bit que ab iftts foimantur i oe 
riuantutof mingo giat loem f Minifica! q> mmgo* 

3 tero Df ¡nquio oídr píiídanusfn oe amo J 10 ante wuj 
ínaeniDú» pterunqiaTdumfmptoirt m*fti non eípurani; 
no riuicnitiir apuo oocrotc $ mii mqiuofnqttfa ir, tnqwunt I 
quifti ínquiat t% qtio a pparet fetím awrfogiam fttfurum ct* 
inqniam oAere wci-terentii» tmpewtbn!nqoc|«oititeet 
fedm anologíam tercie tbiu ga turnia ftoení tur tiua totí oe* 
clmatío fupinum efua oíd* pdfdaniie non finiera nec que ío* 
tenr abeo nafd*€t licet multa fiott alia ocfccritiaqut wim 
caufa biíuitane telinqucplacuit mibibccpofaificp** tico 
qm« f unt paí oe oifperfa m lempotfboft 

-ñequtror oe forrms verbo 

turo* 

ftoc círca mtxnwm fomtaa ptímo tft notanoam £ 
ftetmoiim petram bclfe i» fecunoo miñona - f <nma 
mbalta efl Ditplcp:.f .fecnnoumfcm i fetfm foccm* 
f cima fetím rcm tft queoam fecunoarta figmfocatto actioni 
vú paffioro fupcrawíiaXmtOf tana ve leaurf a vei frtqnen- 
tatto tí amito i Omitía. Supia qreftnotifloum <p toma fu 
verbo otírat abtoerfo mooo fifirtfiwnDí.actfontm wt partí 
oncm ügmfkamua. cigo qnqi actíonon qwrMxp pal íionl 
iiCAdtaiamonerfmnamDameCMtafiortfm.níeciimoCf 
^¿nocK&imboatfcwtntWl^^ 



mstonm vtl paíTioncfti oiajntut fbime íaím rcm ffl puma 
tica./ oima fctím üoccm c(l octccmietíoquc pieoictaa ocres 
nifuanoiueDcíígnat «fio t to*t fto.i lo.-t bgmfmooi w¿ 
f>t!m.3ta <y fignificir acttonem vei palTionc cum vtraq) km 
ma tam foirna fiamoam wctm #táJm rem. Dabf t crjo t 
hum pictwtt? termmatíoneajecunoano Itgcificarr ./oimc 
vtcbcHimfccím píiíaamrm futir orto-numeranoo foimam 
ptrkctam que foinm altas Átm ipft piifu anua no» nomía t 
umuí a p?opríünomínc.ttil"ialíqiwp ñma eft perfecta, que 
le babee *aiue im.inquantum fomm áíiao*í}eamoacrt m< 
cboatÍMa.qiK elí punta ínter iliaa que foumnuixTtta* ai 
mft>jratiua.£k¡iarta cfUrequcnratius tóainra rrtoefjoaatia 
*3f jta eíl Diminu tina, Séptima cít unftotm a. iScraua cft ap 
paranua que a pautía clt ffffoaJN fomiaftifcaa non faa* 
rima tractanmujuta omne wrbum fftpfmTft fcimc*qd % 
nifteatacaonem Tclpatftonrm ftuc puoitratunt aliqua t*# 
fcrmmanonuiTJ.fiue meboarioac mcoianrMí. puma oteen 
otun eft dí yerba incboanuo. 

rQeqmt « r oc íhcboatfttfa» 

jtf CrtHmi tncboatíwum eft wbvmfee(«enamfco*(¡grtí 

ftcona iroaum ecrionia vd paífionio ftn psunitmi. vt 

calco cdefco. rúbeo nibeíco, ctigeoaugef to* 

£itea nthum mcbcafiuurn cít nstacum a quibm %abiz 

viUmm.&m qtf pieninq} a ncuttie serbia abfolutia x in- 

eritifecuoitocuram ii0?iíftcanribuapa(Tioíicni oaiuátücquo 

runí pámatuiouim pifrtmqj í«m feamoe coniupftonu.pt 

Rfibcotubefc*. Calco calefco.pa Ik o pallen marceo mar# 

cefte ateo artfaüucco Iuríco.t fimifia, J&ínnjt pletaq) q* 

ítnOT&'Síut enam c? altia terina íncbom iu&Uv tato, vt oí * 



pío ciiptfco fcn tío fot tífco íabo hz g Eabaíco/Jnttgro infecí 

CO I í irnílífí. 

Hfrccius «ota qtf «tba íncboariuafoimenmc o fccunt s 
Cicrfona pufcnf ¡3 irroícafttií fui vctbi p? rfcccí aooúa coarte* 
bo a o «eouftca f ir Ea->¿ ico. fítueo ee feucíco. tupio cupf$cu 
pííco.Crdp ¡turbio es qnovbikonon biafrafacsfcwití oebir 
co ocbífcíe. 3tcm qtf verba mckostíua ftim rerde toníu gs 
ííonio ftcut mrba rncoicatúa furu quane.t carene pimrirfa 
paffCíie.efrwfOcft-qampieterttü^pcrfccrumfiíjTJíficflic taz 
mimimrei verbi Jcd verbum mcboaríiium rígnltkattíiUíum 

Jttrn km qti queoam^rba hmt que orfiruiiu ín ftc.qttf 
non funr íncboatüía^cqiiufco quici't.pofcc paia» toifeo nu 
Diti poico popofcUuefco fucui i íucíue, bec ponst mífiíaníío 
ín cKtaíjo tibto.pi£tfTca ílhjnon íum ímboaíiua Aim in feo 
Ot finar. ftilícct nofeo nou Ugrioíco agnountognofeo cojna» 
pi. 

3ícmJnotfl qtf wba {ncfcúatiuo babem re km nacuram (i 
<ut *c rbs i quíbufiOííccnDuntquia funt ctüfot* gtncria p;£ 
íft euo.ícfIícct &Mí«o i ínugtafto que flgnifkafit paítíóncm 
¡lUtem. t vete qtiotu^ (unt.fígntf Icant acíionicj qtio teñí 
nttíae.ioío ougcfco x intfgrafcobabent relem rraturjn <jr¡cs 
ItmfcAi pflífíua, 

-Sequímr oe wrbo meoítíri 

uo. j JUctí* 

CV Crbam mecitatímm;ril wbum orfínens m urío fig 

nifteanrmíüft<uíoncni acnonss t>e! ptífionte fui p»í 

míttaf.ur tcctiírio.íoíft mrcitínlCíjeK,€t neta qtf Krbatrx 

oireííwaDefcenoiínti3 *nbís miáis t ncumatt ícaanoDí: 

Icgoefuriooc coo.~ fcimflr*ttir abnlíimoíupfnoaooiíarío: 

í¡c [ectumlccttt «coito río ft: Icccutto.cfii cfwi'o» nf tcm m\ou 

rfcperr u perturío smatu amaturío. 

JMfnocnmqtf Tfrtfi mt oítiti«« f«ní «¡Wíc^nfojafw 



níe fíoit iraboatma (mt trreíí t comptunt * mu r. ue ?arrtí 
tiopgrcíittó.Uc:uriolea!ins.c¡i;f«ftfijnotiinpii!aanüi.Tíiij¿ 
Curo ^crbum qu3rrccoriLU¿anoni*bdbcr u coirrptum añ río 
tiifí meottatmum* 3« m mu qtí rcrba me Díratioa certn: 
pwctitíl pcrfcíCic.Ci ranofiiquia pictrntíim pfrfcrtumfi 
sjmfícat rcrntíitütn cínico ifta íignffúant meoítar icncm acri 
or.ia*el pafiVoriiiu ñ aum mrait&uo qu&ft mecía reí acrio.i 
i;ma octio t finid acnoni* ím taitifirasiion poiftmt ec fimiií 
tgmjt.tc. 

TlttentJQ notd q#,wba meDífarius fam tllfue genrria a; 
ína fura vttba pnmmua GMMM <pia piettmq > ocnuantu C 
a u^:bá»ncLttio.í'cco íunt ncumua grna te taba fuñí pitícu 
fiúeniamraectümmanjfríUdhqmáJMtito bebenr r¿0£> 
nanjrcm.íatiett quay babentíu* puroitiun. Cil oubwm i: 
iftit Duabue tbie ríarto t parano.ajm ímt tba meoít cti ¿ * 
ciirbabeantptttcritem-tfam eteitunn eusuactíO tttatbci. 
íílimuí t non ocoi íhs mtbt m jnDiKúte.2D boc td ponocr bu 
guuus.qtf líen are gram manca íta ctigsi.poítfl tamtn al r - 
: >t imicnm ín omina paginare noncoananir repita gr¿ 
?nancoium*aií£ft oíame alii.tum quita* oroUcoiv qtfefu. 
rio iiujuannim cll *bum meoíf atiüum caree piopiio pitreí í 
ío perfecío-alíqiianoo temen títa íunt neutra abíbtuta. t mi 
hm mtwMiontm íignificsr.ut cfiíno.ioeft famío, t raltccf 
babent ptrtrtitum t iumimí i¡\ cuangclio. ve efutwt toeft ía 
incmmbaf. 

oe verbo frequentatí no. 

^o€tbomfrfquaitatimfftqtjodoeftnuüi tonel tfoue? 

ínto.fígníficansfrtqMtniariontm amiefmpitmiímt. 
ftifritoftequcníet amo. luto fiequcmer luoo.ncFO fre queme? 
ncao» 

IJetfca frcqufntfliíiJa foimanmr sb tilinto lupino . 
tiiüfcxkm fcaant p:cxcmuro in^quia cune forniamtir 



abcunoaperfotupietottaiM^ 

Oiti'tst legotegtalegito,/ tangía frangtto. &gta agito. 

0ifo*itiantiir ab ultimo lupino oupUata.quiafl per* 
fcctt babada ptoouaain bt pcnulttina»tiinca mutatur m.( 
tumo.ptamtdiamíto»fügatuftjgíí<x04ndbabent^cimc 
foMMtttuí conuertcnoo *tna *t curta atrio Jlept flejranc# 
runcratce^dpíoitqucro^fidcqiKcítatocbetctfacae^ 
firo cauraott oc qucfo.<j>faar quemo in foo frequcmttkio. 
Cjrtipitur ftmflttcr feqnot 9 faat fcctot trto * oeberetteere 
fcaitoi.0eo aocróm noto vcrUiltecios non taatétsam cjrcí 
oiuntur íatoi aria.? fclíáro* (ctitítan&quc oefaount oc icio 
Íci0qtioiwnfnomfoim8tiirifiipíno4iínoimuuto.ttfd# 
tu fatoi x táfdtoUomiatur ab tncboatíoo cíua.í. a feainoa 
pcribna pífenos inokatnii vtíaftoí*atcmota.t toiaooita 
tirfcicttoitnt. 

Ctnow^omte^rtwfrequmíotaittbmpihMCOmuga 
tiútiít 1 fcruant ftgmfkatkmcj prtmítiuo*, quéula vioeatuc 
qoeoam t% bta m altunt fenfa) nanftrcw trabo tracto cogo 
<ofícookooído.ecDnqmaatttndiia¿nfpkteuionp€rttua 
octtftvnc a pifmiriuotuní íuoi ttgntf icationt .©e eo* genere 
cft fcknoum.9 iunt tlliua generfa orina íum terba a quibua 
otktnotmt.t pet coníeauens Ükmim natura fer conftructds 



fefuant.pieter ida ouo fótoi t íctfckoi.qoe non fetuant gen* 
nec AgniHcarionem.t per confequena non babent céfhuafo 
nem pmniriuUPnoe facoi t ídfcítot íignífuant mqufrcte.f n 
nefltgare t interrogare.! tom trrcgulatia fctfm fovnai t ft $ 
nifkationem.fctfm 9 okit oeciuatouBe fignif icato babcttsr 
in cuangeliaBtiMtobatiir abela fUdiiUtaMtr<ctietur.vb¿ 
ftatpoqMaercfdinteciogate. 

-Sequilar oe verbo oefíoera 

rtw. 



n6.nD.c.tiuunowfmgu^ J wpte 

paitem ulnmí (Ulobt "»»*■"" amc(fa r aiii tou 

íu Mttífo w t '""lúa. B(fin _- (lli Amt Ktric o5iufl«tío# 

^quiíKvcrbooimínttrt 

■■jeasBB aS S 

qd^iturconíoiuraernaqua *P« <^™ J n v guana 
LaiVutfoíbeo tortee [^^ 



JSequttur oeverbte moralí 

VCrbummoiatefíue ymitatítwmeftqtf íigmficatmo 
tem reí fui pitmf Hu i ttel imítationemut pamflb.mo 
tem patria aero uet torito*. 
Ctoeriuantur rifaba piopifeanomíntfoimanttirabab 
fattuo fmgulart.mutatoeo qofeqmttir eonfonantem ulrime 
ftlUbcini^x eooittfo.tttpatetpamílb.ttrimutatootoia,* 
QODita fo. w greco gredCía Vet mutato o aei a m <n.at pbtlo 
fopboiari0«poeta poeto* arie.€toicít pititiamia i plinto m* 
10210 fepep20*5 fcrfemueJ.geminatamponereaitpatiIlToaa 
€f notaqtf fftauerbamotatia (lite imítatiuaftmt neutra 
obfoltit«,pieteriftéOuo.CpbUofopb<narw.x poeto* poeta* 
rio que ftmtoeponentta awbluta.t t pto tanto non egene aU 
quo cafo a partrpoft oe natura p*opm.&um autctfta verba 
parné cófogationfa.ut patriffo aifitotrifloas» 

•Sequítur oeverbo aparatí 

eso* 
*\ * Crbumaparatlmeílqtfoefinítíncofígttífiaíifap^ 
1 J tattonem actúa fuípwntóuí.utaUHeo.aptrtodbcfe. 
mf (boleo toeftapareofooere. 

€ft fcíenoum 9 illa wba.f.apparattua oefceitotfflt a ver# 
bíe amuie t neutríe*t fotmantur a feomoa petfda p*efcnrfi 
inoicatiui mooí extrema parte nltímt Mlabe matara üi i eoi 
reptam t aootta co.*t vello vtití* vúlito foolofooie fooíco* 
atfeeoalbta albíco. apareo albetr. Jfíuovabum tmttto tm 
foimatnut rico tnuuicwoepon?0;pnoe cicero, omía Qfum 
ntembta t ín partea fuae nutiícatuct conttnetuel fattt) nu 
trieatur pío uutttcatponitur. 

€t nou $ illa w£a.f.aparatb» pofflmt eéíllfoa gened* 






ajíue funt Mr ba n quíbwf üíftotüimf £t pío temrio natura 
coruj poffunt obreurar tüico poEíum.qma oe illa fama ruií 
toe ■ u roí au ten tioisajísuii faceré iiicnricnf|,rufu9íboÍKo 
mfua arte.quáreapita qmbuftífim rorbiapiifcian!, ¿t fuñí 
irte verba purnccoius^ttoiP-wfoDicocae.albico aíbkaa, Ce 
oe foimjo ií)a íiifííCí^it.Siao dc verbo Oícensum efi oe p¿ 
ncfpto Tecunourn oiouiem p*ifaam* jficoiffitmur ab eooe j, 

^Sequítur oe parncípíte 

Partícípímn dlpaíeoióniíiqiie pía wbo «rípítur er 
que üermarur genus i cafas babeno ao íinjiümomci 
noiei dcciocnnáa eerboabfqj oifítaionr pttíomt 
xrnotyomm. 

Xirca (feíínotarKKjm. q> partíefpíui ftmpfr babet oí fe?, 
fccre a verbofetím $> urn rangiíur m Diffinirione pcrionaní 9 
i mocos Ct ocfccnoU pee íOimationej fie cíInngücriGO rn 
re píttíctp!um wl di ptcftnn* rrmpoua td pjercnu rcl f¡k 
t un.di turan eft preícnets terapoiíe ftí rammatur i arte vcl 
in cng,ét fo:marut a pama cenoria p;ete t iíí iperff ttl mwca 
¿mi moot pe r mumiorúocDarn, mirara inn a. ?r truetom 
í am ií!Uiar¿ínii eísr amane. 0i fitpiercriri rempoiis .term: 
uitur ín tiia.rcí in fut.Kl ín rus £t foimaturíb ríumoftj* 
pino per aooíE loncín De 3. ?r am arum tu.acoua e.ftt arnat?, 
vtí dfim lufü-aoDiíAaTit uifui* vclftctum ñau aooiit o* 
tic flejíL-a Si autnn Tu futun tcponabocüiipUaier, qnid wi 
triminiiinm ra«.wl íticmSi in rua.fítíwmaiiir ab vlíío 
fupfnopcraociíionemof nJd*t£cn:aoim aímrvtaooúu t\ 
futmonvrusoiim.diicnnmatunnDiio fícfotmatur agrá 
psefenno parrtdpu per muta ttoiej De tzo.ín ote ín t a i ou¿n 
yt trama ¿maní iq na trniufo m qijs i n sa ín Dimt fu wnn 
unMonrtii 



<6ttocpitw(ití& ttmpoitsjft fufttptriotfts t p xt o ft l tntptc 

fmí.ptam«ie<prf«mtttqiriam*b#í.€tp¿ntópiatrnn?t 

MtotWKtm&»tcltoné*ftira pKttrfcJpaftcat ptol£ 

pctfec&tc «ntmtqrianaiiit fmL^Tqw jumo* timt. 

<3fcfow<pmqjta*pcn«p«rt¿c^^ 

<ftfiftfOftrifffnft#tfWfflti.ftOT(>pf#rtft 

qjtttnproíriipitfife 

TJtoíi^tiwqtfKtbiactto b abciitcWi^ttfc^fm 
ípankyiiimpcfatfotcmpw ico* 

WttittPftbctamiMfdmattiiirért^ 
•no ptrfkfptofóttcctpmrtiti tempe* t fuúut tempo* 
OtfternifcMfMi tota*** Shwtbabet *t*to»tem*»ou6 
tfkocftduiictKtb^ocfiMiiipoilftípk>p)ctcritiltiiipoi^ 
CfpafTiiiflinp8raaptopttícmfeteriipoi».t fioctut tonwn 

t per ♦boro cttttbc) «ropón* Brotcrnoa pete «nattoMit 
<o*»c$pontaK&<petii**qw aromar tofoimtti amitvtf 
fecl^ityamantoctpoWoftoc wwte>cáportmt ttpquf 
amatHttpopuloaíitijrtrimbu^ Verba «itc neutro pot 
<wp ar napmft(m»b0<Knoq.(iaitfennofaion<# ftanme* 
OíO'WwittttmotíOpíiruiaNboirmapwíkipí^n p*frti 
nstempoitepiicctíct t fouirumronatimiiiiriw. «tjenoeo 
Utwgaooensffainíuetgaufftmio* p*tttfwmbfttóne<ír 
tunlocuuonie quolíacarmí piopjwpwctftteutOKtwttfc 
€t tbaoepoitetti*bibét tttap*ttiápta.iitlo<lB0i tapen* 
locuttmioammie. ItabadttSicofebabemquittiioi»!.^ 
napwro pftró trmpotie pierctui t fnitm tmntrntuml tu* 
t runnucctttcnatumfn oiiMitto^otUb) tttgtemltrgit» 
torarturü* i Urgtmow. 

3wmnou<>Vba que camtttopírtiwcm participio^ 
ttriatímpowt feíunurmbwomrti».*am!ftt ttCMony 
rtfoimaiKttr abetuno <upin^qiiiK(íocfid¿tOipin$opot 



tct bee^attMptaoeftfírejism vtfítítntiUtitk ütfítít cíitü? 
fícutrrutuo ufmco.que«rerttíuprm*. tpcr cotifcquertaca 
t em itlíf) parnrtpua.tOíirca paflíus eoium no batane circimi 
lotmoncin pietenroí,qci& aua paffíua babón.* limiiiier il* 
lo que pomt cirtO!ODccrf nstte inilta pirre* Hmln^o Cüpffta 
Oit tatuasen! pt&fotis patnápt». x \im\\\%u atcimloctit ré 
picicmoiütn idco ít octut romantw j trj pieoíct fe . b*ta r f ir i i 
wwictio aopietetrttt «eiiiawro.rt oteeoo Sofbti (kr rtmut 
. f- ot monoc)tet>tc-íompanlíur (ic.COe limutt oiítipulut mcua • 

£>!tttrcar Itftienwm aptríkípfti babau eanümt figní 
frcauoncra qu t vetba a quipus oí feoiount.feu qnof fim r.n* 
q»fi fftbff ftgnifíf&nt cctton em He z parí leí pía » fropumrur 
p?mapífl prieta lempo us t fticun wibonim cóim ñapante 
ptum piclentíe tempout i futud ttrmmsti Jn ras fignUieans 
icnoncm trmt partí np:a faturi termina H tn oue figurficant 
paítonem.€ 1 10 tconiequ tnreí nota $ partir ipia t ngum pío 
tetmtno talero csfam.iiajreojDm moaaien rtiinesni íign; 
ficsUMcm tomyqti otciturpioptri participio pettos co tup 
que non reciñen! oimooam i igruf rcanoncroXpat ncipta pie. 
frntifl te mporie t fatuiique feoiroum ftgnir'icaeiotic Ds&cn: 
eonft ructionem. quita que (ignificaui pafítoneurre giim sU 
Urim.ttUtgttti8p8iicrn t Urgftutue Dancrn feo oicim'pft 
me línrgimDue a perro .pnoe v íue. qui cft oe parudput «croa 
tutu cciuj.*«4ui rus femper ajjunr pitrtur oua iwa vmjnqy 
líen mteUígmir nift oe litio* tjiicriua nota ^ participio 
pufmtií tcnipoús tn mmantto cognofaimnr uro mooo* q t 
ti tomftjum [crminctuc m ut octu&tft romamtm particif a 
pftiis tempana. ?t p.amaru U lico.wl los fcoUns ang® Mu* 
Dtfins.it, Seo parcietpiuj pittctiti tf mpou$ tognofwui i k 
$> t ernuricrur i» t.tK>cat« ptfeeDentttf amat legit. wlfn teut 

©e*,fftrw»ntfaropKWti^ 



hcu\t$tanAkammínmt(anpainoivdk%<nñ.e€Of(tñi 
ñnmaioqi9tlufrxommxum€paxt«ipüv<lcQ*ot**tx. 
imi0.t<ogiiofctnirpcrbmciiioDofn«itttpaftt«lcfOfmmu 
um kqnmtli^bgtomDomínóJdimm oimtóm.<mai 
«tí(b«bcmp<rnKK)tim*cmetnba5m^tr«nWt«át(ic 
cw t on umium note tbgtottnntngrt ro oiptotóoalo ama 

^c«if romanriumfrbabct pcrmocwiigawvnirt 015 íb¿ 

p contóos fomncm rcpoía.£omponmtr fie perrutcurfo» 
tusfoiritcr qotcfat.ft amcm fcqoasar nft rale romantiam 
f^criiiiratmfiinoLvrtmoit«UquiMOteK)owc eftococ. 
ouratia.0i cft batetuoo tf oc oopltotctumrtgqorícqumir 
fcl>«b>petitwoii^agái0t«tp«kmia6fcbíbapntiK)O«5 
gg€ftflawKerom¿rtP5porTkip«fu rmíU im tm io f t>c oteen 
00 lo Dincr amaooi ort atiatiaotí rs rooo. cóponflur tic ©e 
mt tnt amanoa» ab augtorft rocnnous. di aerem roque fe 
fluénirpoftfigmirooeocfe babct per moonmpaderai» ame 
w rommthim note tbatte terminan m 02 ud tn ag. «t oitf 
oo.Bfu«maooiocnanirabümaittfefnK»nwn£óponmir 
fie Bmt amatot narare humar* incarnaai* eft.od oécoioo.* 

fic.CChiHer mmlr bíferas malcec virum.Siam frqoarvr att 
• bdbíniooqiienonfitoeoeoeptfotfr-qmflairtertiíb babf 
tuoooc a amalla. Stcft íftababituoo a. Oceft romanaum 
tiomfnte verba Us terminan m ous.pt tfecnoa la bvfqua tf 
íuaooxa al lommc regala ocmcUComponmir fie. faausar 
ptenoua taire mame mcUcoum ramen taha babtcaoo non 
fe oe natura tiefbt.qnte umeem romaruttxmponKipii foro» 
ti teiminatunnteodpofdKtbafocrt mrtftonr teten aii» 
quiooatur^oKenoo.p.kTmootaocuconieffip(a.i:ofT^>o 
muir tkpcmta fcnrimctt» ocoe ont em pta t m . Sitie star g 
btfaiwa <pc ftc tdpcc* sen» vmkmttomobliqptMuqQí 



<iuiwmtct!i#fftetíamiierbLtuticffl romantium pamapit 
hirun reí muita uinjs.ut oi<cnoo> loanrmoiar *mraüoi 
l ti Dona» mci *u*nt ion ofhiu Componnut he xlmoif cap» 
tue viftmums mulleres- tjrruer fuumotfmiim. 

3tcm rí»norMiouni.qiioDíípi bab> apiusputtxíti tan 
coua .ífDiton babet parnapiutn pirttmio trmpoúfl me fu* 
tuí¡,i ooi biba oüifí hmthrfr píttfftti rempou». x itotil no 
ruó, 0tf> mfmmt bibct mmuncnspicínme te tapona t c* 
ra alus partí cipüa, t*c Diot piífctanus tn vnoftio maioii» 
fjt nota quooifta ouo panicipía kilicrt efue i mcnii. 
nccii ultra rnitpoia picpna impoiiant ahaflamoluaquoo 
cft píttf ríti tempoue impoitBt piríeiiB. inwminfne quoo 
rll piíffnn* importar pifien tum, Bt iflisíatit imnfioncni 
pufefenM» m vnwitiio m*¡oii0,0co ebmou© aooit aptuo 
9O0Í urr fuá 

3nur nítna m* ptetnítum ribí tonfijjniftCMX. 
IDt me rnlruna oicae íum memoi atqj M. 
pictmmm portar pureiwconflgniíicablt 
3ftlufl crempla crptue t oíue rrunr. 

í>oto it latfrcparncipuim.il cius figno otnir m af tina 
Vil tn po(f 111 a.quoo íic cognofarur* «am tt paniopium at 
mbüifur perfone agenti ttfpfctu fui actúa curtí oawrin ítg# 
uihíJtiúiK actiua.vt ürCtnDO.p.kginr la Hilo ve-íomponi- 
tut fie. ptrtufl tegette If cnoncm tiattr.&i autem attnbu ame 
píríonc paacnn.cunt oarurm (ígnificanoiir paftiua-vt Okí# 
uo.to l^cy amat oclpoblccafrgtK. íoropomtur fie. Ka 4 
man» a populo dHíOirao. €ríitalf partiápuim icptri*. 
ott m tal i fitfwfit atiene loamo eomponirur pa ptfjpilam 
fotmam paniapti.ft vaoofficiat fuplctue per qme vtl quí £ 
íum e« fui.Crtmptum (camoLiit oicenoo.p batcni lo ícu cu 
amtcbawmmtaDtfamiftjMOoDobocroitidttnümoaiuriri 
figiufieanonr amua t parnctyiumfigirififfllpaifioncm*fi«C 
cipiiriitiínpfumoc wpulo babesnueficíomponetí* ptfn» 



cunliaa bc pumo mm íutt poncum «uiplum 

onm foiicnna miiubuim m «pin J o, pJ(J noo. i raro hS 

~?ÜSÍ^"™ r tlCMC *"*"*1*' íbutM»«b.p.ífiui mcaofl 
pcnoni inturpotat bofcctim «irus un p»Riiifl.£Kmoliii 

«pofímaM pwfioo U tan Un l unM r« moff fm.K 

P^'W'lK-wratnieOTnKooumulttimfiiKuini.ifuiiiii 
wp«cftOTilipi.har.;tf.| lw ,e tn0M(rciim "j J™ 

iHiuoium ,n que m«,me,u oaim que am.imu„ ««i ¿U 

•urilun» . mípwftoM femenil, cbmo, fuf bis «rSi 

w vctaiíq) MMr.? «irco femper Dicen» conS r££ 
fine «w>bw auxilíame trií. ^™ WB, " oa 

Jjflo-drubiiiií lfiw.mii poimur aLqtfvcrbür l«£ pfí 
*¡¡nbcm «i fluí fiíni me ouce í <tpe «am ataciaTiuo ¿ 

©cabfolune ablariuts eror 

V ftm ablan afefolun.fer wnntítm» icquiruutur B»k 

•w rom vrip wn o mt „. lKll q ÜOpcmaP!ljm ^ n j ( ^; u ¡ ^ 



■ 



cine. refría cft $ non ponarur contundió ínter eoa z oío* 
a i m qua íunt,0uarta 9 erponanrtirper üum uc f per fi wi 
GJtn wl quía ue l oonce uí I pe t polKp- £4 u m r« cohotrio di qtf 
non babeant *noc reáamur.quc conoino cft p:indpali9.0t £ 
ra conoino.tjT fit aauü tonfequenrie atl cótomttituv pjop: c? 
quá tonümone m tpfi quioíni ablatiui repern funt, ét i vn* 
c¿ufa ínucntionit? parndpíi.nam per bocablatíui abfolut i a ; 
nena íum vi paecaoefignaienn wum aatim concerní! ai: 
flltcium ucl unum atium ahcrtim feqtií íub eaocmoratíonc 
OKíionuiti fa conftrudoneer quaoarn t nitarem £r fimiiírrr 
partidptum inuemutn cfh *t confcqucmia) acmé poííet piir 
rentare imraufit iuc tt otetr piiícianua An pumo minoue vr? 
oe actué confequenne eft qtianoo ao vmim acru* alma De nc 
ccífttare feqmmr.w fokoito oícocít ,3cttia concomí taime ¿ 
qtiarroo ao 91111111 actum feqnírur alma ico non De nrceffítarc 
VC magiftro legente frolarca piofioi int . piercrr a efi norot^ 
cf ttbíatt' (fie ntooo no potril poní abfblutut fine participio 
rjpieflo vel fijbmteUccto wl fdtiern fmeahqiionormrme to 
cum eui6rrncme.q£poteft efí* tzomen re r bale *el babdro** 
fimilem m . atenúa vero nota q> musaMariToluB fiepo 
teíl poní abfoluaiG e ribuo rnooia . vno mooo quanoo c\\ pz: 
titfptatn wrbiimperl'oitaho \>t Dicto o* nomine oicenoum i 
toe participio. 0ec unoo mooo qu*iioe eft parríe iptuí tjrcea 
te aatom vr fulmíname genrr o 1 ce mum Tacto mooo duj 
poní tur üícrio geminara, vi iiumo o numuní perotoi qu¡ $| 
fotiooa 3Camen fareocbes^rn'ítisfeper intrlliginitalrtr 
abiete aliaa non figiufrcarct artum confequentie v#l ronco 
tnitaníiewbicoiaooc nomine ímeltígiti ir capitulo enbi 
tal minante íriftlligítm ocoet btcnumo aonumum ifltdlr. 
gitur lunao fubauoi, 3ttm oebeenorare q>íi participio 
D¿ finar, tüfüir m abtamne abibimie oeber (upplen prrouj 
vtiperDOiietctotcenoo.^obanamai mana tu cama tv[a 
ircm£cpomtur íic.poñ# iobiiw¿oam«ti« mané, tu cara 




putcritet ?tí abtatf abfoluti i CÉpoíiioe romatíalí otbh bí 
te bisuoinejtffiqj « Diccnoo-tnagiftro le¡te me (colare* pir# 
ficiuntfrponitut ficODagilho íiq* lo mentí ti c Ct (te oc i 
bUtie abfolima ct dí participas mcutnfficiix . 

oe pronomíne baberor fe 

qtitnt oifaplma. 

Ctrtpartiapttim. agü piífdin* íti .fíi. libio tí ptólte 
mine quod Diffminjr abcoüem ftc. pionomeit rft para oíaií 
onl». q pío note ptopno wií** cuiufqj (b? acaptrur. pafonat 
d* finitas re tipie. €f erponirur ficponituttnim para oíano 
me quid pet boc cóuemt cum alíía pambue . et ao mi) aoott 
pío nomine pjopíioquiaaltquanomía appd latina antaño 
rnafttcct * pet tfcelkittiam ponunrut pío nomtníb* piopiüe 
*r wbe pío roma, i piopbeta pioüauíDfubiunginir wtufcu 
íüfQv.qUlccrilLfl acapienturpio nominepicpíloalíqtjopm 
ndtnpio nomine ptopiio vnhifúitufq).i qi rotum boc vídc 
nireonucmrc nomine infinito, Cqui* uel qin.pomttir finita* 
<H períonaa re ripit quoo líhio nomen quie no pot bí re quí 
uta póattii pío noine pzopno c* re laróc « qui ínrpfit bticolí 
ca,íaípfíreneiDa,ibl qftai pío wrgilio.íítc* <f tíbcenotaic 
o> pionó* fui* ínuentum DUpplíci caufa.í. caufa necefíi tarta % 
«ufa ptilttatís *el cómoDitam. £aufa neceffttatía fuit faftw 
tut in puma et in fetía peifona,qm oía nomina. picrtcq? i vo 
catibo ctant tercieperíbnc . no pereram ante per m$ ccíhuf 
intranfltiut cum verbo ptf me t fetíe perforado neceffiíatf m 
uc maiunt piortota ¡ puma % i íctía petfona* w efient eaufalra 
ficurn «tbm imrafirtütcóftnifrmturin prima t In íctía prr 
íona,£ouía pero ComoDttatia fucrunr inuenta pionomina f n 
tercia perfona. qtquamuiepoffct bene oía vtrgiimefcripítt 
bucólica, virgilí* ícnpftt enetoa *tñ cdmoot* erai oicerr xotm 
Uúptit rnctoa.<Ptüe eeocí ftetet ffrmo.qt wgíti'cqüluoíctí 
Mirto pot oítí . COtHtc ck alte poro afiffiwri ? luaitotpi* 



mw,foí(cTttioümfáx*tío i* latío.tñ pío nunr fuffirfát ¡fia 
qj oocfoifocopiofav feíiutií mrnuené. lócaufu btruúaiíe te 
Imquo últaq §o p?0iióia c^pecfái r tarar c.£i ñora q> f fíe qtm 

tuaifupüccpüifCfOníiltptrftfpiidpaleaqiíineaiiiecc'plfr 
oiórTíj.Miif.pufctin'iti quarro oca mostró picponcnrur a 
líiG.iw ttlcíinc bte fenfii) no poftt eopiilare .fie crgo futrí que 
fu oí pama punapalf ainomen piononm wtbu* et parru 
opuii q fup cj pofitf funr.atic mo fum fnni*ptiticróal€0 .f.p 
poíujo.aoycrbiuy.cóiijnaiOT tnlcntccio- quay oifñmtioiice 
per oío/mj poná,ff pumo pwpúlitóí* fie. 

Zractarus oe prepofíríone 

|\ fcepofi no fft para oióní s 1 not eünabil j t j) pie poní ; 

tur flliis perub* oiónta ttl oppoficóe ?cl cdpoff tóc 

te líe piilcigtio^iuilibioZppoftcóc vt vaooDomu} 

tftiiooe c¿po.t rafeo per vtila.fibocrftqnóotfcnjif aecufari 

uo fcl ablauo.qnftte ütiobu* citb* bíu tm Of fe mire. Copofí 

f ene tftpieiifiikKfubtifnio. inoitt 9 . tniu ít<\ moomít*.ct iunc 

£ót apoloi) quolib) cafu. eteft quócóponimr tu* alúa partí 
* oídme ft fum alie cópolinucfaeír parte* oiónif. 

-Seqmtüroeaouerbío. 

/V Buerbw) é patsoióte tüoccl inftbilis.aii^rt gt iif ka f6 

-X X^biflíDOtcitur poftea fuboirpaíci JibxM *1)oeei| 
perfictt aoucrbnn *bte aooituy 9 ablenta itfia spplláfrt»an 
luneta w pruofsbó pin orre r Mil .frln bofettetiei agir, tí áe 
cíoctitf paniüf oiu> Cupoeáv feqnauj remnio re ao 0011*015 

üeinrntcctione. 52SESK 

f ignificée métieaffretu$ wcr ¡eogníta ve pape q figitificar ab 
tniwtócjmfciaHí, rv.nonpoK ó imetietrór oiffinifdr ? i ore 
009. fu lita e¿. qtgrret fttfe ucifat n¿ orfliflunc cá abooY 



qDooeftcottttftpactmttdfi^ 
tunn 

árponímrociímccomurtcno 

/^AtiíjncfitcftpMB otóme inocri^^ 
Je QliarumptraumoiítueqtiitwíófigmficAtwnüri 
%gToioincm«nKnftriw vtro auó ftmul ecgUquarixt 



ttmoftfettvttpiíifttf^dc^ 
qtttntttm altqutrantocstQitflrit mtm* wft imfetaino» 
utuu f#qoíttu*nfm abambuUtíonc moro* noiarociiicoit 
ccrfofcmper.t loto bR (tabuta mouetimliftfij^atotoi 
mm cotrirc|*ifBtb *t>*raatMR*AK tctioemfeii* due remit 
totoD<wiMm.tfKDf pmtoteownfeoícttfiíflfictone. too 

nitiotm. 

Se o? añone baberor becüoc 

tan*. . 

OMtoeftWctfnoiim€dtiHmbm6aptfl8meo^M 
niHfJfto oiffmttioponitwt a ptifótnotit primo mto 




q)mooo6impttffptt^couiwcttfadimioi6ncm*€t11N 
<KeafíoocoífftrutlWpWfdami$Oí&mn.mttft: oiffofturftc. 
0tttiotfto*>tnitio otaíommi ccgtuaímam petfcccaq>Jdc* 
tnóftr¿0.€r poftea Wdt p*ifcianue.€ft auti bec oifttmwotf 
i foque i gteeria I fpte q oítriof tur Hi fpccíee ftut pama* tüí 
oifftnitfontm pontt puftumie m fccaitoo mak>tte»qtoifti»i 
ttK>ookti<manfadtmttttíonfmDfow»nciM)timinocífic« 
iecurptr i^t^ocTmprt(rt.oíMttbt^ritoi¿.tQMiimlii 
b^otóíhteciptorXpiooiófpftf^J^cüwqMo^lt^w 



Dicnóib^Dmati^pcrquoou^oijcnmrfrftfillibcaVq"!* 
uocfotumbjbecvon&omo.acEirur üemóíh&ne renterías 
x qi boc xotum bj imperfecta oto aüiurgí sur cógriiá t pafe 
aaaptrfíaumíigniíiclattiíílUcíijm.velfíJHiífepcrbocip 
Oktt congrua- remouctur vníoía conftructio íctím boc ergo 
hanefniai fie inteliigitnuG quofcfciar ptifcianue banc ce Otfít 
nuíonem oréis gcnecaIia,boc e perfeae q oiuioi tu r i fpnj «a 
mocHjnigtncrtea&fcráj otow iperfectr q per fpfend tufirut 
oim Dt.0unt tñ q oicunt qtf piifci a nuo oeUribi r general jter o 
tationt vttjcfcrrptio conuemar tá pertetf c quá iprrfette oiot 
7¡)o^ itaq) ejpoíitíobíffert a piectoente in boc qd aft oemon 
fítane congrua i perfecta! ahquorum mberen nj et con 3 ni 
f m quoo bene conuenir imperftde oiauoni -tcflc perro belic 
míctíomaioüaStipquaoeft notflnbum.$ anfiqui Dijccrunc 
ce o:attonccj>T>oGuni alia oicttutoiacto pioptet irnfumrsgtt 
piopiet quantnarem vt e¿o 1 frmtlia* 
alia woWcitur outib ce pioptet quanriu f C5 ttet queco 
ftat ecoictiombuofiinuliunctíscui^niooí eflbccbomocm- 
rt&i becDiaíut oto tófltutta, t Oljrerunt qd na quchbct con 
mneno oiaionum tyüíci o^ó.fjilt* rm que aliqn inbfrcnri* 
t.comunchoncmrtf (igmfltar*t tóínoomoUccí fitcfiiuncto 
bictiofium.qiffljltam tnbeterutam tdf figmficat non eft 010 
ft bó atb* quáuisfti ignfccta.qt tfi fígnificat queti&amactu > 
1 íbccotunctiO} Oj ojóapptíian.ÉFpiíOicrtf bñ feqnit bteoí 
fitfio.fluoo oicm alia perfecta alia iperíceta. 0to perfecta c 
q perfecrum f enfurtí gene raí in a 10 auüirous. vt bo outnt.t 
Uta confiar eje * bo finin moo¡ 01} fuo fuppofüo. Jmperfectíi 
vero e ala que Imperfectíim ftnfum generat In aloauDtrori» 
nt boalbiift Sola qtf oié f perfecta pót cípieífe fien quiti 
qs motria. primo mó qñ efl coger lee oterionu m ftgnlf bauui 
ínberentiate|fmea[iquo 3 tbo.utb6alb»fl.ma5í/íroiegtmc 
pcetíucmntótfitw-SfíisrtWQnfitcófttüíiío infiniciui cum 





■ 



ilo fappofrto vt me1^ere.0i rdo q3 porufrr r r^nf hV'm# 
D c fiiíeaUo?cciij rcn?ricabrnc,/&ii¿tiofiptíniifur aíiqua 
Drcrdftjrpfnfíua *[poft$t¡i vífüftKcjiíwoíserfrml^íiifei 
to.it po/nunoi trio rcUfiti^rtquuurrit.mbidfni) toircrn 
ry/íctófí 4 ( ¡arr 't bi n un^ p ? t r fie peí ff era oes tto.^í p§n t 
gam *fiamfirou. TDiien** ít ium arman ip oor ftwc parir* 

fp j i ncip ;il t» oíd f«. f fuppoíi fuj íf appofiiii) ,ocqb' ctcumi rfl 
üpm'vd qcqop^LíOit *bu>Klirmfriií<iLtrf*cct(ur* l 
íuppofimm * *bu> to pncipate oij w o üíú q>S íi q^itin c i ; » 
p jfituin rtoícmoo pf ir'cimiLli pe ir eli !u¡>j;ofrii¿n*Íi ac 
rittftftpponuocrrtmrli*. pitirree c'tfníntMi.fCsijíii;» 
pofitu) *bj prrfonal» fu ñt* «l tltqoloro ^.f.ftif g*fappj 
1 ?íww occa mo'Gp&winari ín gramática, fnuno po?!.t 
wpponncnomc íbríi per fm be anuí rci ni* (uúvtmmi 
inronc vi bó albas cutrir. Qttío fuppcim nc> «oitemiufr? 
í abitaría tpofauj x>t a\bu\ autitUc* dlbj flittót JCcruo 
f jppctiíc pxmcmcii vf rgoeuimtij eums.i'lruimf . tó*tac 
to luppome «I pf f fiípporurr paninpiu* vi l*£mspM>fic*3 
J&nmc fupponit ^buin rriftjiítmífnooí pofirurn rm&fftft ¿ 
íiqüafuppoüitpcf íc ti k£atcH\bcwj}.aVn}\iG tuj aDinncío 
rt me suurfflt bor*um*e t me iré dt>cccieft¿r Kffiflf* <ji be* 
í orun i me iic í r* t edefri ftrpponii bmc *bo t (oro vntu« l 
íirfto fappóir fbni S?buj kí íotanm piepofiroirófe *l íf>1r 
taofrnitotf q$ cutrtf fcitur«»f)e vbí (ttfoifM tgnotirou r&í 
¿>fpíimo fuppott oso iíííiiptapír iciarm S?bv^[ htíviutí% 
picpcíira büc toiimttét q^t $ jji ttjtaffl 9e?um.Tf I jf tu (f 
ií js placv miebi &amo Fbppoüítaoufrbiuj pofiiu> ñor - 1 
tcr.woíu tile? c¿o vewi.i Ditifarnti) ttmp*. ^rcmnorv 
in tbí$pcrfonalil> 9 inttlligzmt ru* ri¡ppcmen** fr crpiale m > 
ponamr,mpuntiactitifEíítgparoíU50:ff¡íi¡r4nferíf^^'J 
inoifrinít^mfi t'ncrí nt H'bd ejEccpítacnonís qi (ierr fiur tercie 
perfonMili* iñirirctligirur friTrn^qm tjtra folt'in pmjiif 
«t eb &cuj« w pían tonar ci t & *n/*4 ^ ^¿m* b» Wm tu 






cíe pttíone eroptt atftema non púnatut íÉpteííe nt* . ih oía 
tioift perfeíí^ct nótnoíget erpieiTione mi , mfi aura oifnc 
C[otno.9tcicirt>vrciA!iu9J»puRiominoria. Jfrrumftñ 
v]* w wvbiti terete ^c ifonc fi otaria fit pe rfectxocbj nri*e na 
iíiLñtü^fcfnpttfitotatiotmpafccra.mbüsmoofscffepiiS 
pnrno moDo quó poní tur *fcum f rcrpti aaiome.6etfo qu¿ 
pcnirut relñiím 71 quf curtir oifputat. ¡Tercio vi píete otúa 
oiuiúhw tt faite» t un íí er Difpiitit» ^rein feíto» q> nti* 4 
fypponit wbo-tenearcum eoconcoi&are mouobrie eccnej 
bii&f.w numero iriperfona vi oictumeil.boc aurem impe 
Ui i p¿t quatuo! nieiHo quáootR per euocjtíonem.w ego pe 
tita curto.quáooíjj per ccllectionc) w populüoCMHunr *qñ 
qj per «ppor¡t¡onnu ?t £iuiue wcí He eft pulcra .qu*noo 
f¿5 per concrptioiicnkvr f0o er petme lcgimu& 

3CXri*jjme tppoEiriis ioeft quí poníturpofl verbum fubflsnri 
WDtn . non lenetut concorüate cum verbo in numero nec in 
pe rfona.vnoe bine oíame Tur n tomo, iumbomines.yerum 
terneu altqu&tioo concoioat cum vetbo fequenti.ef non aim 
pieeeoi-nti per piolemfim peí anaftropben * eo ¡pimeilígitur 
tntt 1er arninnumiKrrínícflutio e(lamoií§, ^uretra eíl 
fcíOU).g»nt' fuppotiés regnur fíperejr ut per fone.et quícuní 
qj fit fuierupponcsfiueeípou^eoqirrgtíuratbopfrlbni 
íi vcl e;p:íífo ul fufa imclíeao tt ínquir * pe t rus brlíe, m fe 
citnoo ñrinoiis . quia non eft ogre nririi fine wrbo per fon jU 
erpieffr vd iubmtrllecro.nec verbum per fon ale (fiic noniia 
ttiio.ejcpieffo vel rubini-dteeio. 

Seobliquoruj; regimíne 

//L ©oo ojeen Dumelloe regimíne obliquof ifpiimo 



WftfífllItffJttfttoC £srcaqtfOt>eftfóeffOQfB$§enMft f 

oagro 




>okt»Cg 



nortmobttmt>epoioenil0«tten f rcgtt ge 
ifigmfictttitcmtotimtpetmooomfip' 



ibécn otiainilategu Uoerotoxi , w w 

t í frtf iMflW fltftHH? 4 Hftftl Wflff ffllftff PiftifffWf feN**ftfK 

*limiunom«iafoWtanciw 

qw+eft o ttrte tub eaoott babtmstne flgtwfoamiaieebabí 

IC0ltpCtniOO0IIIIOCJIIÍtpÍ(flt»(tlf<|UC9Clt fallC tOQMItC 

ípfCtodtn*if.3UaokrioqiicftgnificatfTrintmá partan oc 
tapora fctfmatícotí¿%bi.0totücom$oebemport mge 
»totio^otaiioo*1ob<mmliíbmoholoco6tacam«lo 

Ciiloottxomp<H*OTÍk.€^comcoíni»^^ 
^peotaoigmtm CrmeUigtritr^comai otótum peo» ti 
bée capona mttoms. deenrotegtarfaonaiiitervtp* 
pmtatta.r&atifrífta cc^iiIdJQioooictiofigniftcmipiopiie 
raían per nsootftnocpenoatttant attcrioarcgft gcnttiutim 
eafem tcgmfkaniero (obteaom per moramfóiiit entapio 
tcem¡iioe*uipJopUetati*.HdbeofOKte.^^ 

rmtorc¿türer«irotttii.KlatioaiK)nftrtík>i»eí. 
fome.oeqnooaajr rali* regula, >&uoookt¡o ftgntfkmtro 
íum per moouro oepenoenria vi aheriua tegit genttmotnca 
ftim figníf tontem parretn mecíame nomine aoiecriuo. per 
qucoUu6fdwiípermmmtpo2iamr|^mooumfinvtru 
iua er ni to*.ttei er m oemonnratíonta eflfrmie. xt bomo fa 
ni coipoita. vel Ti r ouri capit te.bomo tnftrmí latería, moliet 
tnrpitfaeM. Anartoreguitret 

t¿ fu buen udtpui oanonlhationia tttamt .x Datar tftt 



regula. Birtío fípifieatiaíubttfftrm per mooum Gfpemmts 
*t altermatcgiigífli taíuroíignifíc&mem piopiietarem me 
Diaiucnote aDkttmo per quoo latís vd vituptñum impoua 
turpa mooimHtri vctiimsec íilubietriurí oononftiafóia 
taiut.vthomv magne íapienüe.mulitr ilbtSime puré, ^ta 
aun aUia vtiimisfciiabuereguliB Deber fimipet poní tioroen 
aoíeaím íigmfkan* lauoem uel vítuperlunnniíi ponarur ali 
otí nomen abfolutu^tf otcenooiíomo cbsntans.multer a 
fl i une u.3(tequanüo: regule aífignintur íuper íllu*teí titf 
ooaruwU».pfii:opiop«um*ií* Quinto regiturcr tfcomu 
iirnne.oe quooantur oue tcgüle.puma i ifta,$otf tro fignifi 
canaremíoníema petmoDumfiriuieiiíua pío termino eje 
m comincnrie,*f wnum ?a(iaaqtiafttule.oltüm lampaoie. 
opuoDieLoontimorK^tít* Seamoa regula eílij» OKtio fíff 
mli taris rem commemem pet mooum oeptnoemía uc af ten 
ue regu gf m cafmn (ignif icam tm tem tonrents* pet m ooum 
fip,9t fliiueet vr cortfttuiuie.ut lageua vitiLcrimena floiena 
tumores bclUtcmpüspemLentu, 3fa f ífte regule bút *uf 
ta m rebus permanrmibus 7 fucícíTtuía-uf ejrempUncatu} ¿ 
&tfto rcgitBtorri íamuiatusuel pielatiotHs,oe quo wruur 
mt regule * piaña eft talie.&tf oictio ftgtiifiíia tamul aiuj 
per tnooum oepe ftotnttaut alterne regit gtrn caluro figmfí 
camem ptclstf oncni per moDmn ft^r m euiua er ui tamul at* 
tit caupo regia x pifio* regie,popuiu§ regte aiagomim. 0í 
cu noa rft ifta. # Oíctia ítgntftcana pula tioiiem per moou> oc 
pmoenti» ur altenue rcgK gtm *afum figniftíaiitrní fámula 
tum per mooum fui uCOHWW pirtaflóra.nt ter caibaiaira 
tum, Séptimo r f giturer ín piorimitatia tonteará rali© * 
g! netis.oe qulbtietrancur tres regule, puma f *qü o*cno fig. 
nifitans piojimitatem wl vtfmiiafempfrmoünm oepenc: 
no ut altfrtu&rfflit gemtnium cafum fignifréamem cent 1U1* 
pionmitatieer ui p^ontmtitts.ut weimm parra. Scojh 
t* regula tft ifta q9 oíaio Rgnifians contr atiera tej pet mo 






bnmístcfnDítíf^nraltfrftítregft gmftt-nan cafam fígnift 
CWécmwmu tetrimjmi per mooum fin ut ojíua er ut con 
tmtctao** tafite regia, tercia nr gula *íl Qtf oíaiofigna 
hcana gemía wl ttm fub parentela poriíata avju gcmítutiin 
cafutn figmnanfcm rem ii!iueparcftre(er r yi entréis, vi p¿ 
eer peaLprl awua lobénma ve I parruud gutlUrmi. Bífauo 
t rfltrur a ni actúa conucrfi in babinim.of qua oaíur r«I» re 
g;il3^goDnoJít;»a verba tía mot «l it¿ resumís w¡ i ¿ns 
oefineníía a verbia rraníitiuíe m qué oefeenoeniis t cia fum 
liarrgumgenítíiitjrncaltim rignincaiurm Dtpencrmíam ti 
Koiumcf ui aífueconuerfi mbabuum.vt ainaioi fopiemie. 
l#cgítcí feruíMnunoatrir pannoftimurttiij; Imí.fugcna tm^ 
sürteJcg*iieteccio¡tum t fiffiiUs.6uttacuiu0 oe+baLibuau 
ccmíiaupumootaiíDumcfiquiO fiti>omcDfcrbak.quoo he 
Oíicribiwr yno maco. 

©euerbalt nomine* 

f> V*\ ftmen wrbalc eflquooa serbo oatuatiir, *t aiuii a 
j moiwab ania.Irctio lectionid a lego, x regís a tege. 
* I tnergea a mergo,! fie 1 1 te capí í mmm wbaíe priíW 
amia ín quarto libio.t ampie non inttmitut bk. alio moto 
Offníbüürfic. 

I )omen *bale eft epioo a*bo üeriU3fur*¿ figníftearatm* 
per mooum fiíberenria inbabJtwm tranímuramj. w aiíwio* 
•maneamabíltaic 

Secmwonctaq* nenien twrbale mtilíéo i wHae üabr* 
temunationeo. w otteioit púfciamio ín quatto tibio- 0) illa 
Of qiiibue íntenoo faeere oocmngtn parianrur per Ut rcrmia 
c lorie fl ; fciticet *n& vü in tm ítt ot peí in cujr.ái btite i m oti¿ 
De quibua máxime Doerotea in rtgtinw: faouatt menipijrj. 



f>írtio tíHdínotmi f nomina *bilia tttiitfttftttai»fittí 
mannn feamourcí piiícránutft apanítipío KrmiiMto m ua. 
pecimitetíonon ctua ir.oifn - ¿mitón cutías u& :« 01 f¡; 
í urTet.Cr allí feímarj ab tfaimo fnproc. p:: murtf ionr rn dc 
u j:t oí. fie imírcj-O nom ina£b*fta termina uin iru fon ni 
tur iri0jnírií*&bfeti tamitiftforntot*mur£nüororin mjr.w 
ciMfdLtttinufrfci aroamji.vt Icaoi le ctrip. €t toco ít*íia 
fia terminara ín oixm babeant t ame o: noi fa<tr mx *b i: 
lia in triMt oepolíeííoi nct i babonas p¡cfct£ tcmür^nor) 
DeftfnoitDetonfoiimutÉnDoaintíiuríijc aütím ordpituta 
tPflMfo^FiMmDj*<pjitDebCTcríoimaTi nurtutir.* foaiiatuf 
nutrir, fiftwto dlnour&imi.qi noebeKemas nomina 
$6tta tfTTntn«n!nct.abo¡m*b£ s«Exsiti Cupina excepto 
pino i tiubaof qriktnte non b*b*?rts¡t$ *? talu n¡ qi n<í i trtc 
errrpcieccTfiinntbi9it3iiif;uiieíbtf9p4¡11dfK:m fltatm?. *t 
rruio94pulo»€c ittofi ttfrutTOfftttiitum feí bíe non tatam* 
lito tiinc oebtitf ¡ijpplni per thim pscíentt* iarpoii&i: per 
rjtiía vet qui.tt encentó. lomrX rf taraooi üfís tolano re. 
rio^pcíutcr.migiilt^equo repulatufíclaicf ffrtt 

Ctautocfijioti^Duni^^bilM utimnanin «nave! m 
oie ín iüi natío cojjnctoromr íflo moDo.íj (i poli t*lt rotné# 
r.tf»n.fcilKtr tcnirouitim innMtfl ri«. Scquo cktiim tilin 
upítolo (Minícipioumi (equomr fuumm Of oct traque fe q. 
tatíe Inbtt petfnoojmi paciemiíu ft roma tjytíi nomínia 
mbelí*, « cncÍDOito B43? í ws-m sel poblé cófímffl i saiepa 
lTomrcíiítut("ít,KfreniQri$Dopti|uonfirni4tIígei5* ¿cofí 
foftraici ornan (¿uní oeo* fcc¡jtfffttft reg babnieícpcrfóoOfif 
*í(í!ltíff»Mpfcftroni4rtiEimpjTtíc!p» qt 100 oflim ¡n ííftruíi 
canon* íWÍTiua.qtin&rwn poííijfrtfie baberc iti tttÑa actni* 
tiitiítranififigirifiícmprífioítímitíi^ni nrc conumibi¡& 
na tcpontrntoi» iiifi{ftfii¡f (cait pdtioncm ilUtam *pw 
tta 
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í)oU ¡>0i xulgm nolathalis tcrmltiati 1 01 *d í» fttt «d 

inau^isfíowaumíáiartfpicarffit.tíotiaaicob^u^a* 
rLi)rcmiCtouiltoC4»«ibipotn«iyrTiciciwtftfpcnr£. 

Xjüeriiie c (cicnoam ,3» i'odixi tnmm«u in tna ecl i en* 
b-abtntot a $bis rcanfituíisif) <¿ac* ti oigi amot ¿Lcunoer í 
i\U regula. í>£fJtun qsí traníir.qi küabiit refere gtm c¿ u* &c 
DxscoiuetfimbA^iu/n.fjmtUucQf íetmiaand m o; ^ 
íricqi tita que bCitenoiiM aVl?>a tt*níu¡*Ei que cr&tirtt gün 
ct ni «rascoifjer h m babttum zlüa fro oon ij Cf ut famata 
tua utl bimiimooU! teru^c. yan tu* ¿ikum cafería) 40 
boíqj aüqtf i¿lo*ic¿iiurí£wt aotjatcttitíj H. babiniro-ooc 
rcqutiyn tuu puntara * q i ule *bak sefetno** a)M? 9 t c*nfí 
tiuo ¡ti que kd m qtf req ¡unnir dt <ftf itbfO nvxnen *b*ic pof 
fti ccíoím ¡n qutsuti qui.x in^bmpoltottmpoud.t «tic ge 
nuiuus poiTu rtíolai ín amitut iirmci pirurt. quí ama* * u 
num,x «o oiecnco pifcata* tctfie.lt regid non tígiturep m act* 
conucríi ín b-fc íu^qfno bn ota tur ptfcatour2ie.i.qu! ptGca 
tnr cegem . ticrt p \ k#íoi oefcenoat a vbo tur tfi huo m quey t 
ilibt poffrt ftgtu wm ce ut aaua tonutrfi mbibiwro.ttpi 

pxitrea Oí *báHbti9 tetmínari* ín bilr».tff nottitbefn 
qtí poffurraia babtre a % bie actiuie neu f riü otponcnutaa t c 
tiam ccibua.í foimantur a íteunoa periona reí ib vi tima fu 
pino. 1 plerumqs * futuro moicatüihut oictt pufain* t quat* 
to l¡b:o.qti rlebili© founauír afkbaqtf tft füturum buitis t 
bí fico,0) frequcmlus foimantur ni a faprnia vcl a fí orneo 
patona a fuperoa $0 ít ternúnentur in fu uct in ju. tí t u ut fie 
>■ ü muíate u m 1 1 aooita Nlra f it ficribilio.oe fu.ut ?ifu nfj. 
bilis utfu ufn li aboitabtlieíft wfiUlí* t rifa rtfibiiix 
^líircr foimantuia fcoínOi prrfünapmia inDuatmi mocí ce 
moca $ t «ofcita bili&ut amas remora a. 1 aD&Ka btlü fu a* 
mabilta.Ugistcgibíli&ftjDis auOibil».pictertf i lrciinoac¿^ 
mga tiene ubi inuatuc t$ili a^oitt biha.ut boceo oocibi i i c 



i flíbíl '* fotantura futuro *i 0|rf *h *fe¡s m?^ bcbentibüf 

3 J? ct p m P íííiüam ftngirot w * tria *fc fomanoum eiccten 

*bwa. *t De tabot oe feenüir (abita (i tñ foimfnir a Wt per 
lona. vf bac nomtn tabtt te . fí *utm foimmnir * fapíníaiit 
Simbibsnon opfxmn fingere . 9co qoim Moni) íbcnim 
DaatmKViii ufu^queoinon babmtfiait torciotme feqiiof 
í*^^ ** tf t*flmihbi» nóbBbtmm aí* apaucv fluir* * 
fcis babrmLs oe iifti.61 noii *balie fi otlmioanr a*bt3 bcu 
tria tranflrwe tn que uel a uerbio arito ftgnifitat propot píf 
non mi cum aptittiobie.bcite Dito pnpnc quf a ¡fino nomrp 
remide cum boc (ignificot paflionero m cum oteitur fbt tia 
Taunribrila.ltM fenfibíHa figmflcai anóe*. alto* lapiacrt síjI 
Té € % ponttur paíTuiror ínoe oieínir cum apitmofnc m non íb 
iuiqDcrcfmjtJítt apiTDiftiB^bJaímaoia aballa tnbílí&fia* 
mñcantaprituoincm i ró quóoefiriunt fuppicmwf per aptf 
a.um etpet -inftaifm tbipaffiai fioetonounr i*bwiajt>:c 
tta. wprrinrmltuitini íllt* wfbraqfJODfftrTftwinr. J?ttfT 
fn(nai4« tu oueeíMcrc itaim a babtrniia *b iilíe tbt« a ¿bu* 
babem» partfcípfa rctmínaUfa ouft. ib al?ie*o non.Rc tn 
tcIl^aAD. $ regant ttfmct ut ret*batafeu j oe ti de ooets 
rcAtaeriw feélcj mfuríomj mregtmmr >qt De fuila. a mo 
tten bebcro^artidpwMn mnm.bcm bibem'iiínbtirtotja í?j 
tfla t fimtlia non babfni fpalmi naruratn regímmis .ficut ¡i 
la que bobrm* a tbtsT babentibtiepaitidpia ioua t fotmf 

turttia4tiAha.najiprroictaptiiitípiaXicimtnafainoiis*>f 
<|uibt¡et)<ttumeft intapirulopartiapiojf.cf ífia turbada írr 
rmnata In oife/dgnificant oignlraretn. et pro tamo riponim 
tur prrDtaniie. a .ti j . ur rcuerrnoua , i otgm» reufmirt in 
Mi f rpofítdc cognofatíiroíffcrfntia intrrparficipii) termi 
natümifiDuo cmomrnHalrcfiAmilio tmninaflenia. na fi 
otntntiR amabua loeít q amabittirparftdpitij cft . Miaimtf 
i . o;gntia amarf fióme ti f ft.ct ftipplrfut per onjtm* . a,tim e i 
iirfmitim.fi nobíAoeffkfti. £ríífreanota^*bafia Kfinfi 

• 



taínüqt et ín bftfo.t cgunt oaífi tt *i reí *balíe^r íps efl 1« 
máouo ct amabüía nobía.ocqÍHis pone tur ¡nfcrfus.or icrmf 
fiafie foot et in ttíuin ana t in eno.ofcitur q> rrgunt gri* pee 
regula i¿ Díttam in octaua rr gula, flota q? quecá íunt no 
mina q íunt íímt lw tbalfb q in ¿i vtl m tnjf-itt ane ni ín cae 
t ¡6 fi irrilrtct regunt grím c? ui acttisconueríi in bibimm ct 
fitnt fimilia alíio ¡n ouob* * primo q) ocíceriDir a í bis tréíiri 
uí* iit quemictío $poffim refolut in quie ve I qut er m t bi*> 
pñtte fcmpotío.ct gri* illcrcfoíuartir inociít vt tupio* turiti 
quí cupít tuDUi.íinitoue flageltíXquí timet fiagdlum lio 
norcgttur gri*tf í¡efíe£f*caufe cff Mentí» * cff regula, t^oíc 
tío fi gniflcao cffeau) caufe efficicrie per mooutn Dcptuoeae 
Tt aleen* regit gt¡\ eoftim (i ^nificitcs cá) cHIricncr j per mof 
fict « cwí* tj uúfftauo caufe efñdc ruis *r epiftol* paulr .lee 
tío magiftri £>t timo rcgfrur « uí cffccnia caufe finalí© e t f 
regula» q? oíctio ftgnifrc*» cffrctu^ eje fiiults, per mój oepcu 
Ocnríoú alrerl* regir gt^tafurn ffgriiFfcamci c¿) fínate pe: 
mo* fijrí *t íuí* et ui tfíiauB cae finalíe t* fertuj patee .Imita 
parentum. Snocdmo regí tur er uí eFfea'cor materiolía t 
regule. t? oíetf o lignificog tretru) cae mot erialío per md| u: 

f v tno*nti8 vt altera regir gt¡5 c¿ u j figmfícaiucf cík matera 
em per mojfirí w cuino et ui tí feems cae materíaite > wlou 
tn'nawr cum ablatío et vá oe ptepofltoe mcDiome. vt oom ? 
pelee* vel pañí» f enmétí. ©uodcí ímo rejímr ep uí relatora 
et'cft regula ^otaiofígtiíficano tclafonein pernio* orpetti 
tiende ** altn^ regir ge iu \ ciu) fígnificáíc* te fui conclatiut 
per moDui fiju n cuí* eruí relaroto . tercíotfdmo regtrur 
cr uí participa tronío cr eft rcgula.q* nota pattfdpta numera* 
It • otoínc) f tgnifícfttta t C0iint gfm ftngifUrc) velpturalrt ft 
fuerít nóiecollet titile* uí partí tóíeut cpdntoi ilto^.qtitlibcf 
oí fdputoy- * piíin'bófniís irfe ífto? t e. goptrUf iu< gtao^ 
fímíltícr ttgitgrm plurales vel ringolore.fi fttcrit noíacollec 
miM xtt cíl íoírtiitm* bomínu) %ü gofuílxfui^uúm^ 






«latía cní'tx cóparatór pfum\ - 

occompanmone 

alie f ftor moftratio (tffcmff mfcem atacante in n /£«£ 
am üiismetoquoDav vtrocoiCK boriiue.ffií ( btl xtm i(0 ¿¡ 
SÍ^K 1 f^*" 8 * ^paratio vero vocalie cil , tiií'pio 
S«n™^r*? üatíf,f8,U,V0CímínfacÉ P«"^W 

SS ¡£ 0ítfO n ***^ *? Í»M pan» oióie-qucno» 

S?^¿ gn,,faI ií am ^ cníCíntf,,ííoním ^PÍ'níqi 
S2S ncm " boceft< I l,íajiaturB «>nonbabftco;np tí rí. 
5 ffiffi Mn,ra WJCte * < ! u ' a qwumqi oteft compara 

ÍS53KÍ 1 fM>n " suft fjMnfrnlcbil íntflfn 8 mfícai.iwo(™ 
¡¡¡■ÍE-T*" f fMI « í « rf "Kp«niabíl« ( n«if <t i í 
meraií>nfm.« pcrconfíquois no reoott caufam , ico tbnm 

cnan que mM M í,tfr pot melle!, oiuerftó. feo non fcAí, , 
íílííü'^ií 1 ™ w, .I»nWpüini q. lomi figmficent ruj «¡ 

S£íS? ,, ' rp6 ? * ÍDCri í l,ot &nt P**» «atíonÍB. que «tt 
JSWw««ion.iunt«jiwti»i taniiiin.f. rtoinrn U»; 

Í2S? "*". ,,íl P ),J ^ oicatu.ff fRtpóDibctur ¿Se 
« «as p*í|tr« t itia i c. font pwpSta t ríeipímii copa: etój 




? 
* 



jgt pi poft poflerfor poftr€m*.2to boc of dfor.¡| ífte oirtíotifi 

„ \\o íunt prcpofítóeaJto íunr aouertua l oí a lia. qbnt naturaf 

^ tirrpofítómim.qi alfqft Dcferuíunf tafibU8*er id roñe bui^íio 

ininátur ptepofiróes offirifri*.ffpropríca© 1 ebia fuñí locaba 

x * jtf pót probar í. qi prepó *a nun$ lipa ratur fuo ü fualí qtí 

t n i(H f aciunt- 3tC5 pót Jiftx (Lquot partí* bnt cópcratóc?' 

t e a lem tm q i oiieO bum ct paittcípt um* E t par tca.quf rea 

puint coparatóncm rcalcm et uocafc. in fimul íunt DucXnc 

inen ít souerHurn. oe ndíe m albtisalbíor .aíbiíftm* * Be «o ¡ 

4 mibiout forrítcrXortiua fomffíme - lectío . JTercio nota | 

üo quoo fuít ¡mienta comparatto. Dito <f *o ocfignanoum ¡ 

4 ioem aedoeno cíTc in oíutrífe ftibicctie otocrfimoocX uní fe ¡ 

cunoum magie ct alten ícíím mín 4 ■ ficut t ním ipíum aceña 
I tatwatíter tncftjubíccrí© > codcib mooo rjrpl iccni r.ui oíjrir 

prime bc.ír'c ínquirna £um uíocrenr au tores qucoa aaiom | 

lía.fitbír ctía 111 clfe Oíueríao uocr e ao unum arene ouraíimo I 

* t)f ftgnfftcanpum tnuencrunt ^mienta cft crgo no* una* 4 i 
íignif reare r accm.u t nuil i mee oce« minare? i ut boc nomen 1 

^ i ullícia ct e.ut quilibee pót liiocrt in petto bc< üuarro ¿no i 

tanoum. que noina rccipitmr copar acocili r Oíco, # foium Illa ! 

4 que ffgnifitát accíonta Dtíamfuico ín cffe ct cu> augmento ¡ 

:#ttur boc nornen fuftícia non cópararur fignificet per móm ¡ 
inbere nde nee cria ifhío nomen bfcnfcííus- ucc btpcoalia tsec 

nn 9 a >.um. et fimilia no cóparamur .qi non fígmf tcaur aañe I 

ním augmento . til tñ nerum cpaliqua nota qucíigmfícan* ¿ 

fbátn , red píunt copara tocm roñe alicuí* proprici ana ci* ai [ 

tribute, fícut boc nomen imo.qtfcft nomen íbrhf*cií ñero \ 

mor in tapar atino et ticroniíTimue m fupct lattuo.quia ai ni ¡ 

luiittir bec píopuctaeXcnjDtlius.qj ñero fuit niultum triitf \ 

limpio tanto Didturneronfoi.LCrüDcIíOM fítnilircr íooiue [ 

t tecipjr teporatiónc q* eítribuínir ti pauperraa 10 om'tur £c ; 

Mimcooiíoi coDuTlimufi.pio pauperíoí patiperrím^AuiTifc | 

* litio t funr graoua in compí ras km Mmn ^ rn * - f poli riisuj I 



i otnpararftro# t (Upe t [ai ¡umm Woint offi a ooftoiea gram 
'Kuiam^ineüucto catrina lis i illa parir. S?imf gttfOífv 
itjMtf- úi (uffitíinm fumííiir fícqi graoue íigrüfírar acmíi^t 
Dicfumc ítaut e rgo fí^iiificjf acería fine augmento fie fpofítr 
uusM mm augmento bocoupüciter.flur cum augmento oe * 
termínalo, fie crt íuperiatíuii0,fi eum augme uto inüefrrmía 
toSkt copara tí una z qipluribtigmootsgtaOLm compararlo 
uí* m gramática nópnt variari-fonofimf piuice. 

YJUu riuanora.quo o r gravita ¡ coparauonr. oiffwttut fie 
a peerá be. éwoud I toj accíi# fí^níffcerrs meí Determinan* 
íjcjcim a Te alié roce íorm figi liiícanrt íii.w [ vo* facca tí a!t 
a voce ioem fígttif liante eum augmento, ti ¡itfhía ¡uílioi íu* 
Aiírímit0.T oiriturefle graous Tola tranflatde.líojrcm grao* 
■rae [cale afccíiofnma i DdcmDímuaoeínio ao íummuni.irft 
¿f j bt* (ribüa wctbüa üenotamiia in acefitíbua augere uc[ oí* 
«nínuí fíiuoautíj fíe T*om 4 cn comparatim. tquroíuperlaft 
umutkiumtft lupia ínter fpea noim.oe poflMito *o non d« 
eiiroiffímtío * piifcí «no, enterca vnoe foirnattjipoffumja, 
Oka <p no foTtnaf ut qi prfnclpiüm ponit m ¿¿parar íone.T p;i 
cipiíimfllícuümoiDtaoKtrtabile tnóDepenoeno abalíocr- 
ípeeru ítiítJi oioiníf .ff coparatíuua t fupcrlaf hmn fotmarur 
i] pofítfuo.cóparatíuue per mum mooum-z íupttUm^ptt a 
lium.m* cóparaduuefoimaítir a grópoRnuf (I poíitiuu&Ut 
Mt feawe DccUnatíoníaper obiciuat tone oet x per aooirói 
oeoupt clbuaalbi i bietiíata % uooíraoj ftt albi*í.0í auteni 
IJéfítíimafucrfí teracoeclínarionía. cunccóparatíunefomio 
tur a Di ó í biaiíata t awíta oi.ut foífie íúüiUt foittei ¿pií 
ma foiRiatone ejrcfpífur ftnífter;qi oeberet faceré ímíñtfoi z 
facít ímífttríoi.t arok* qtfocbítet facete amkiou* cauíaoíf 
ferenríe facít amíctoioi c|> paíííuinn buíue *bt arníao.Zt ft* 
ttmtsa foimati'one tFumtut luníoi.qi oebere' lacere wticnfo: 
<r fuit íuíiioi oe iuíjf ui^mimífiKí woi t m^nifkmtíomou 
&íamm oe munífica* Hfc oe imjjü tfcti* fcpfoifMn» ab 



«tirite pofiíinte quitar mutufittw t nwgmfkftif &uptr 
Utiuue fomiatm íic. q i ü poíi tmut* if tmfna tur i n tu ipic íct 
miur a oró peí aODtuoncm oc límiid vr mger aootia t ímutí 
f i 'nt¿círimu0 ,pau f a aooíra rimus ftt paupcrrimüe €jctp j 
nn Dará t ftw ftrr,qac fomunrur in f imua vi dí jUr oent 
musfcmilcTtiraftrmut SimitipoCttiuuiUtrnlimut dtter 
$ ín er DupUcita qi aur di feomoc tvclin iiicnis aui tettif . 
i>i ícüjneí fronarur a gtó per acoídoncj tx # i luftu&.f c al¿ 
buaaíbs aooua a; ftmuabt albtíítrnuaiJifírctí fouitanuifc 
ioocm per aooiríonmoc Gnuie ti ru ufóme aoüitg film* tro 
fU fouímimia/t; japiiintur qutncfi <pt úitclliguntur pa b¿c 
ríctíój fagu3.f.faali9.a.a¿tlíA l g.¿cacitis bumilia iimilw % 
cépoíita que foim anrur a ufó per re mor tora m De i« í per íd 
DiCíonemoclfír.us^í fadíisfacííímufl zc€ja$imr tinulur? 
9€tfrrímueqtfDffcfnDitCf pítu*. Deber cmiia sierre veierifíi 
mu& i di rimú e uimtmua quaü oeícínctna a vtux qiS pota 
ir caperquíDá poeta fíe rocaius. XJUcnus nota jírtecom 
pararías furu irregulares ftdm fíimatíó) J.bon 9 müiot op 
n jnua.malue peíoi ptíÍjmus.rTUgmJS maioi ma nmud pac 
lu8 mítioi minímue i mulms plus plurimu&nam pofíuw* 
no founatm bis copara riciu; nrcíupcrtatiuu) vi pater. 

pifffría e ft fcienDum!$ alíqof »ícríonrs pommturin com 
parar ion e lofopofuiuo? fíeut ^bii} ^r octerio oetcríoM pie 
püfificncsfíu aoüfrbia localía^vi poft pofterioi pofhcmua* 
i aouerbia vi piioempiíoipUrnus i rake cópaurióíi ftini 
¿ircgiiUrc8,(imiI¡ia:{>onííur pariitipium. tic fapifrjt fiapiert 
tiot-f) bíc tráút parrirípium ín *¡m note qi pat i ícípmm qua 
rgoi moou rranfu ín wn nóís. pumo mmatíóe rcgimmte, 
ut amana virntíomm di .imana vmrtm particlpium eft. Or 
frmoo mooo p€«5¡tidc rempons.ut smartoucr oignus ama 
rínornnuft amai»u&i.qwamabiíi¡rparncípi!irnfft. Xtt 
iio qñ napíc c^parattte j.ut amausamamíoi amanufíim*. 



Btjarto qfJcípSftut^bo too Amptfcf ccimnc ntc*rir inwcí* 
iji ooceo nó eópomnir ewm itu £r ñora biccy fi íit remitió 
patricio ios leu noíTi tbiltum pon ira r rermirtuf* ijui erigí* 
tura vDiaaqirtíaetaltaf^mantííMTiin^parííCJpi^ pñrfíc 
H nóia 0> femper rtmanent pjrtídpU. » to non pin fcabíre 
tóprtOtjOatm uocatrm f> nñ reatan- vr Dipnoo Lo rey me* 
ttotaiub alterque lo pable dí qi;aIfFt>¿;[Ni bonit retemut. 
WapoíftnnueotccTf fcer amando! fj magia amane cenfum 
<y populum a quoüíe boií rimetiK,qt eñpant 111:19 ¡lie 110 pof 
la rtgerí talem taíiim r íó remane* parfic pítim ínb piopiía 
taima cilm migis aouerbio regena mntn act ifi.rii cóparu-ri* 
tum fíe nomen no pót regare acuri ncef Ilimi cafa j quej teflif 
4bi»tt.9imUirer Dícenoorn cñ DtillüpitpQfítmiim fcu as 
ucrbtT* [ocaiibua q w frnritiur ac tó.*r pon ejtra ítitec taha { 
(imflífl.q: ftotcmetvc wJ poiutur (n romítio cop sratíuí vtf 
fuprrlavitit Díerib que dj poní in acto tone talfnm amícrbío? 
tune nopñx fornun cSpararfcm&t fupcrUfKq: topitütinm 
necftiperliftutit no pñt regercactríi eum ftnr nóia. tt oíccrc 
00,301011 mea oíU j lo potit qu: r «.tic* Oícerertir bir.e^a frjj 
dteriot poní cm quá tu.mm U pontemfit ten cafas ? non fie 
^íaio pioprer qpt pon íirisr m rali eafu.qttlrerímnomrn cfl 
T íó bíbertmo DÚerC mag^a pirra porttem.z rime li ponrem c 
^rricafu-j roefruitu eDuttbiÉ vltra qtf babítnaairaprepofír 
*nífcprc»pccr qtí breorfimmr picpofiríotiíe, qibñt cifia'um 
tucpoftrtonfe 0eínae elí noranou} quor mooi* aefícít no 
p¡* campa rHiuua.&aturfroyobügmooiir piimo qñpoii 
tí'nif termfefltm ró t*,t batwt t.telit.ttttr oeti&wl «Irri 90 
<9lentoei.9t pTii9,oeu*UTannmt.Df elt'n toratínr íooneud» 
t enneoebent füpplttiptrmagí* t fimm pofítlro ur pí* mi 
gíspius pniK<nuMrTmiij) magí s aroiítío arouffluftij04oon e 
u« magín ídoticbo tQondfrímn& dcnjrtoo rnooo oefirit 
f?obig quarwo ftt eiminnrío m rompmfíOTte t rune feu 
mmty§mwfiimittmuum <i comparatiuo in ncurro 





gm re pee its&ítíónan w oituaíut atbíoi albfaa aüOítaarf 
ftt *lbiufailu«.T Darur ficut putgarcpo fon yn pod? pua blac 
oepm.£omponftur fíc£go fum albiuículue petrel fíe ¿ip 
ptetut per nomcnDírninutim üijcto faimi oara. 0> piímt oe = 
frct'ccauracófrourtfíaDua? regula?.qua:p pumaeit 0tf i 
íürtnum pofíturn ínter oaas socalce cñ tóí<m**z 05 frllíbica 
ti ciiyvluma* vt maioi bafuftSb illa regula erctpí tur tcnuío 
i numero plurali m neutro tenuia.tbi i cít pocalia.Uctf porta 
tur ínter ouao woleo.tí paros bclíe poní* rcnuioi. íncops 
retiuo rp&etf a regula eftt? copera riuua o$ fuperare futí} po 
l"iiíni. vt «Ibud albíorCrúpiMitur qiiiqjXptioi mafot.pdo¿ 
iimíoi % minoi.ouc fum equalía pofítiuía . ¡Dodo fí talíaXci 
bñíí vcluflíiusbibcrcnt cópflratím.cfkti ínrerDuae vqu* 
íe$.t fie per puma regula bírct írllíbicarí cum vltía fritaba*. 
fie cepa raí mus no tuperaret pofitim.qtí ¿cótra fctfajrtguü 
l finó fyllibicjremr mm alia tune cífer fuperana.Sj wmrcf 
rotea prima regula* ¿ fie eént oye regule repugnares in grarn 
rnatica.qiu? vne 05 ceoertal rcri.au t fbe oebent catert efleí 
tu* t qt in bia vna noluie altcti ceoere.ío catuerunr ef fectu pn 
f a copa rano .fuper quo «raí rcpuguária.Símtlitcr fít abuua 
m cópauríuo tr íb^noote. piímo^ñ nó fignifítat augmítu j 
fui gofitiui- cí pona pof 101 qi po tis.i. potería pouoi.Lmr liot 
tcüaqn cópareímud no participar extrema j'nrer que fít eom 
pararte vel faltem alce? extremo?. vt nolis mate eíloükiua 
tp cerera mana, \>clnij:£llalb[oieib¿ope£;poníturptimunt 
¡rft Duteiu0.i.mín d amanim . BcSm &po n irur* 9» nijr eft alba. 
feDClbíopanóJiccrpoTiíluníla. SeuatlHanctLoi oiabulo. 
q> ceue eíl fencrus 7 oiabulua ncn.Qamoo moüo fit abníía 
rn copara riuo qñ non confl ruícur cum ablatiuo vel cum nt5 
(merpoftto boc aoutrbio <£. w maioifuutnumpio íumniV. 
vel ma ioi bomtn cft cantae pío bía. Xettio mo fif ín offfcío 
f qn nofignífieat pofiriüum cuín íftoaoucrbio magia. *ttrí# 
Híox pío itdíie ?r 111 boceto oe confolauonc* Bctccii bu ni ( 



ipcñfoi wUu.LititCxMi &upttlútimwteficitnobi$ uAm 
mooia-piimo mó in iftíe Diaiúnibuo.ame km? «uurme.nt 
&c*fue. anrcínitíinucfiJíflDoicíícnequatuoiifta* SoU 
qiiiocm folie vtumur eopacanura. £t to fi vulg&rt fupcrla 
ciuí Df rut m iftw % ociie tur abfolute .0 j fupplcti per valoe pt 
ciccrioamoltiojie eeaqueítbom^kimuQ vaLoe mu tm a cít 
irte boroo,s3¿Dcnir comparare oebctfupplerí per magia ?rt 
pl»f t coparariuurn k! per multo magia ? pofit ím.ipt oieen 
©o.vn bom púa pcll ot ís alerta tt. Compomtur fie, vnuqbo 
mo magia fcmoi wl multo magia fenej alus wnit£t oaruc 
cópame qn m wlgarieft púa wt reee. abfoiutc *o qh cftli 
fie bif.Ctíí otea tur $ no Deber fupplen perirtagia t copara ti 
wum qi magia neqj plus nópñt sdoÍ coparatuio teñe Cbiar 
iw.^Mu ptaafmc íMgte non aooaa cépara!¡ui8t Soluíruc 
$ tbum t\lif magia neqi plus nó aooun tur compara tiu i g. 
íi tcnemurmp:opua natun,ibtaurtttant loco fuperiaí fui, 
síecunoomó oefteit qn n5 coparatur aüplurea rea,boc tít qft 
illuDeuí fiteáparatío nddl numen pluralia tfl colleaijno 
incn. w oiecnoo. lo molt pus fon oc ioban lu yta« ¿ópóitur 
magia fouíoi wbánc lucí arurvel multo magia fottiaXcrco 
•xíicit nobio íupcclattuua qñ nócóparaf ur ao rea fui ginerio 
ücut oiccnw.Iafa púa fon ocle bornes biamafompomtur 
licSfmuo magia fortioi vet multo magia fouia bommibua 
WDir.qi nía le üiccrcEur.aíinue foitifftmue boim müit. itifi fi 
atoíflüKtfoquáfedtcaibolkoqcrt íftaqi fupcrlanu p por te 
nen ouplctlta. vno me cóparate.i fie coparatur ao rea fui ge 
nería bac e fue narui e ve l fue nmoiñ.% ttfno bitux fiíprrUii^ 
Octfo por cenen fuperlartucr tune bñ bítur fuppofíto $ tf # 
trema coitipatarionia no í\nt etufocj namrc. m i ejemplo (u 
t-iaoictafá: tFpanenoo.íIííniísfomífimusboím 'ruoir.t.w( 
re foiíts fiipct boics- 3tem nota $ qn fit coparatío i ftjper* 
laríuo.fcmpr r (alia cóoaraf iuua d> cóucnire i genere cum ge 
Hiííuo kqptin roía eft pulebe trinr íIqii .margarita cllpuc* 



: 



¿fffiW fl Up¡DLim. wtintfi ükit carbólica $ fuperleíi* fttn& 
mi ao ¡ce r ím io por coyení re ni i piccfO¿tíq«a cu m kqn tí- q* 
fupctltn«líin£piopifciiaif aoiecrifl.t tocóuimaii rcqtunt 
cuniiub^iiHiOinacÁfil^rcqfiíiB.iqibjitnúturi pariicoí? 
:'}tt<\ urunicóuerjiartcumgfóirqncMÓbñ D? margarita*! 
piílcítrirn ÍJpiOui. dj eneré partiría nó *iuu vbs dOicaiqíó 
r rit ¿n gfte cum jto feqntí r<kof Oftrr , mglt cm oice rcrur. bó ¿ 
vnf reí,fyocbf m p oiccrf vnare^nlupernotíi^pofíríu* w 
íílpofirü^nóbjalíquicóiírtjaój.itg^ inQiiatum pofítíu? 
nuílum cám regu-t ca e-qniópóUut graori'iíi htfm tyioiit 
cSioBOuo* geaoust ífta rornocauíarfit coílniítioDiaioru) 
r< t>*5 g> viw foimir ahi,í} inquirí^ «no ai u«¿b:c &U áao pfi te 
oríericjotón fj bu porLnuueinquamjcfrUlíeoktópói rege 
re qñqv fitühvt Cüpio*luüi. otl ft Oim ?f Kftiilfo sili.vfl setm 
*u albuo facie*- wl abtarm. mpígn*íauDe.6i róparatm* (aSf 
¿y grao*tt#it ablacñi fignífieatej ptrfbru erctíto fetím 3» dú 
reruriregtrrikablari vrlozoinflrurciminiói'nferpotito boc 
nouerbio qui, vtpett*cft foitiOi lobíne vtl qui íobsae*. €t 
íupcrUtíuue vz grao°eft reju gtrn plurak} vcl tlnguUtq^ri 
fuerte noía cotUcnut, w Dan clt fian cíemoaRf j: til foirím 
rn«9 wos rcl populi.^ftae regulad ponu püícíanua i terca 
maiüíie. ^rem cfl fcif noum q« Uhro eafurn que* regir poíí 
fiuüBenifegítcópfltanu^íiiperUtiu^^uifirrgitpiopiíoa 
t afue ut Dan eliiu 9* íi pofttíuiw regatar nj t ccpatariuüfl t 
fupctlfltimm.fi o im fírmltrer t ütñi.t titTi aiitt.£j;cmp[u)7t 
pna cfl cupíOtei lum vim barbaua.t íímiltfcr cupíotfíimu* 
laXñ wo^ptt ms e iKimidíoi tob¿t amato boib*. XJt^terí 
ce tiwa <j qñ copara nu^o fe td ao alíu} eopatarur tune m a 
gíf pflt aooi espatarro liceroein fít fupcn*<¿ nugí* neqj pl* 
no aooitn tur repara tío iínlelltgémjmmft copa rarítiuacopí* 
ícturaofewl sDflU'yj^CLCplum piínií. vtZlcbílIc^e foitfoi 
magia enea qu* íuftioi.&cplu j fecunoj *t oía* c foitíor wa 
íjíe ftfcc quaoiomcoc^fta regula cpufriauiin tercio 10 Wfí 









fulo í *f a ritiuí.ítbícbífuítí roe copa fjríóc olera ftiffidtfif, 
£)iijii03Kimo irgitur r* metano i c icglu. tío Pucioilij 
tiíficáariíubeiaupoftiá per monioepCíioer^iautoitcr^m 
gtt fítríi cáj figniíicau caca quAEiiucm Hlp eiaijs per rtidni 
fui irtoañfí vi ecati&ut pnce occem ¿noy ©uintootcio u 
$imttt w piten s cU típula SJ o cieno fíjjniíuae «I fubpi; 
CíOpot!t¿p€tííicmDfpcnoffiiisytaIíctl , 'tcjj!rgiíH t¿mir¿ 
aificaíifís cetto quatirerej ilirpita per inorn fifi, vi aires; 
*i piren *£ tilmo muj folíüojp wmijDccrm oc nanop, ¿¿ 
fcr amo regí tur eje tfimcnfwoDaiurteguU.^ cUííofi£rii 
fuae ion (ub maifina poltra per itrom apene* míe vt tiren 
us regir gtrú c¿m ÍLgmhcantc) certa quáursut) iítt rj mtírfurí 
permoin rr/t vrcui^cf wmcnfrKí.w vaotuumruooiottini. 
Beciofcptmiortgítiir tp vi figura toma eíi regida, 0í\üí 
alo figmf leía figure pn mórn oepf rtofnrte ut aberr regir ge 
liiífm cam figumcsi nc 7 xtm figurará per mem fifi vt f ni* re 
tu figuraréis xt im ago te*jie. Sccioocnuo regíiur rjr ui pn 
trnfiinc.iquftunrcglrtifnpmowucnrr^taqíiánqi, roen» 
ftitpiuir£iiUceiAl9[r(b 4 tbid.rm«rcftttIctutlt.tiuoD 
ifta vbt i perfora Ettec ititnptat pioperiinetúcILccu rrgurtf 
fitrfí tafu) otm ttfujjiu) Dtcrónii) mtranfi tiur ej ni per míe n 
fie crcrpneqnq: gua itinm pionóitn pumftiof locoquoíuj 
porítm*qrjcp obUitucs qnqj p:onóim f po1Tcfliuof infemiftc 
o gnurez m numero fuigniancaufa comnciccmic roítcnoc* 
Vi pítn intft íegere Kegií*e fntírcft mittt tafle. 

éeoinoa r^tUkOc tegimínepírrínermeeit tilo tn| rtomi 

cana uif icium per mcDum oepe nücm 10 vt altoiüD regir gem 
í P ui:míi4fiim iigniÍKatitem rrm circe quij role offitium tt, 
tuttu\ ptr mootim ftp pr cmh% ut pcrruicntltot vxc$i i^ber 
c?ncnr.€p fl rartftcbocnei tólnlat Romcpoflréo c ÍciíDíj) 9 
grf poitur flbfoiumqfi figmfifoi ¡ecu* piopiimiC'Diaiiii íuj 
tícriogatóttf pbi tí q'twtur iltoitá.qtf qncuiii])p- * bio*l p* 



otrrtcfpmm rrfftiffrcff^mif maeueftf tfottoiwnaftjt nomm 
ptofuium caílrt viile tílcmítadfl?cl aUcutaninoitíjIoci <prt 
flíom a figure fímplícía ve l compoffte ce ouobue ptcpuio t* l 
<r pupilo t appdlatíuo pjopiio pitceDenre t appellatío ÍUb 
fequeiite.ounmícnommíítpiime uelíecunoc oedinfitíoía 
i numen fingularistole nomen poTiíniríiigtü* t f I te genítt* 
nóregitiKqiabfolatcpomnir. ctLllf tría nota sppdtatUia 
mí Utí aoomue i bumue pieoictaj regula obferutttxmt ut fin 
cío Reiomagí.moiabo: rome.rtftocbo oomí.íUbo mílícle* 
t bumi-quapiopter oiccriDum ¿ De interroga tíoiiíhu* toro?* 

©c mterrogatíonum legíbus 

^p-j^ ftimo notanoum é.quio é mrerrogatio. que fíe oeferí 

l fj bfcur.^f if errogatio eft reí oubie ve l ttn$ oubie refpS 

(ionio poíhilati'o.lbec sute ocfcrjptio genera Ue di tv 

quaamq) ínter r&gattoncm. te rumñ bíc no curamut rriíí oe j 

terrogacione tocalt que fícpcr&efcnbi- 3ntcrrogatíol0eal¡» 

til loci oub ti uel tiiiií Dubit rcíporiíionía portulano. 

€t ifte interrogatioc* funt qwatuoi.f, vnoc vbú quo t qua* 
^urta+íus. $*EriDf tbi quo t qua toca querunr quaruo: i fia 
thtem aouerbia qnmtoe loco i oiucifiroooe aut freunouro 
$ rea copar atw ao locum fetf j <f ab eo contfnetur.x fttqum 
rctiapet bocflDuerbiwrnrbí.qnqj ftcunouj <$ mouetur.t boc 
rrípttcttcr.qiucl rcfpcctü rermíní aquoídptttnot* i fiecboc 
itmogat 15 *noc uel refpcctu tcrmfní ao quej. 1 ríe i boc a$* 
bíu j quo uel refpec ta meott per quoo fit mot^t fteé qua i qr 
p!nnb*moDiti nó pót varían res rcfpecm locuóno fmitplu» 
ub irerrogatíóf s oc toco. 

oe mterrogatiot*eoe vbú 

*Y~\ ota <j interrogarlo oc vbi i refpófioia portulano ocre; 
í I i quo loco Éurlmoiatur uel opcraturuclmcuetytpffi 
Jjuftatur.ubi i reí ubi flatoibi curriciíecera* 



£t ad iíla i «rt&íjof Se» otipticfttr efl rdpBbmeiif .qt wt peí 
noía autptr aouctbía. SJipergonerbia.rcfpÓof noum eíí per 
nhbicjnrc.iftiunrtio.fou8- Siper noiaoupliíítfr. autper 
piopuaam per applUtia ■ 0i per applláriua. refp5oencují 
per ú blat m meoi a te peipofiíóe i&it vbt eft rex.refpooctur í 
uelto.ín temploan man t fímilia. 6* apiuntur fita tru;nóu 
noticia. Donr.t bifmufl.tíqtjib* icfpóonicii) rfl ftcut ce p:o 
p:iio.Si aurem leípóocotar per noía ptopria* boc ouplícircr 
qiaut funr propiia loco? aut aíiatu* rcrum. fífínt noía pío 

Ítiia.et nó fmr piopno locoiu^.refpóofnouiefl ftcut oc appct 
tiíie.Tt ríF ell in frantij.cfl nomen piopitrt} te gtoníe píete t 
¿p tí piopnta bomintj^oeqb tefpooe nfcum eft aim abiaríiio 
mecíante prepofiróc turnar re* eft ciimarnalDo velcum pe 
iro Scofi rtnc pjopiía l0touj}üuplrrirer,qi II funr fitnplicio 
figure wf copofírcfifimphríe figurcoupffdferqi tef funt p 
tnc «1 fetíe oeelinatÓi& erfingularítet Declinara.cf fie rífpon 
DenOuj cít per gtrttet non tTfiírur.qt BOuerbíalíter pótiur vt 
¡i qt!trfltUT.?b¡cft rejr fcsnanonr vd teromifií vcl taifa noía 
funr tercie oert matóte id falte? oedínarur i numero plural t 
oc qulb 9 refpóoenotjj eft grr ablatni fine piepofitóe w filme 
mc y tluDct ÍUrímonc vcl atbeme.cum qufb* aoiungi ftjr.boc 
noninnus, T?t re r motarur nirr. 9i autem finí tepoftte ftgu* 
re mpüctter.qi aut eeponumnnej: miobue piopifis vel ej ou 
obuoappflátiíi.ttUT ejr propiioe t appllatio.dte; Daobuepio 
ptíio refpóDíDuj cft.finjt oeproprue.tt rc^cíl ¿cfaraugutle 
&3t coponattir €t Duobuoappc Hat istcfpoof noum eft fieut tí 
apprtlarísvtterefttn moie albo vrhn wlla libera. SJíam£ 
cóponirureípioprroetappcllcíío.riprcptiuríiprítfoír^ref 
póoenoum efl ficut oe pt;optl¡e.f» per girri *el per ablaníi vt 
írater meiiscft palcntje tetctcOcofi appeltarim preceoft in 
eopofitóe.rcfpóDenüum rft ftcut tí appelfaífo pr £p*2>ircino 
ne eft m mote ferraío *ct in faneto cucufete etc . tt etíim a o 
íihni itcito¿4cccm rcfpoDem^pct wmro gtm fí^níficaiucs 



K *3£SS2%c incerrogatíonc 

3iiterrogatiooequoeít refpófionta poftulatio oe reao q¡uc$ 
locum vaoit.ut fi qtatu r. quo iraoíc irte mulfó uel mereatot 
reijponoetur Xtorcúiona* ao ftanttam. 2h>qua) rcfpóoenon* 
eft tríptidter.qi aut per oouerbía aut per hóía. 0í r eiponoea* 
tur per tba.rcfjpóoenou; eft per prima ftipiru.fi *ba babear 
tllcuntfípcr ultimut gerunoium meofate piepo&tóe ao.ur u* 
ooaimtu)iidaoftuoenoum. Biaurem nóbabeantuiptna 
neq» gerunoia.babem' fupplere per íupttuí) oe fado íe ul pa 
tío* patena t per futura) lili' *bi itel prefens comuna üquo 
oatur romatút^tta <f (i uuigare oetur in figntficattone actia 
bim 9 (upplere per íuppinu} oe fario.úut otóoo touaig anu» 
iar lopobie iuoaiccopoítur fícuaoo factuj ur mef reoeaf po# 
pubim tuoataim.0t *o oetur m fígnffkatóe paflTua. turnee 
betu r fuppteri per fuopina oe pattotpateria. ut oíctoo io ttog 
effet feruit oe moa íaau.cóponitur e go uaoo paífura*ut mi» 
bt feruíat me*feru 9 .qi Ucct feruio bab^at fupina nó tñ babee 
ín fígniftutóepa(liua.fiaic necab'quoo^bum íigmficaa paf 
fionem.baberet m figntftcatde actia ftait uapulo x alia .Seo 
aiinq íblebant pónete infiruri^utn noa ponan' fupina ut ut 
otmtftellam tí 9 m orienten uentmua aooxaieeum.O!)atrbei 
to. df^orefponoeam^aouerbia.refponoenou^eftpec 
ífta bucillucf ftuc tntro foua.Sí per nóia oupfcacer qutaurf 
per ptopiiauel appeUatia. 9f per appellatia.rñocoum ftper 
act¡5 meoiate piepofttóe ao.ut quo uaoía.otdm*aouílla5 ao 
mare.aofontem€rdptuntnr ífta quatuoi appetlatia.iti8)mi 
! ¿cía. oom'.et buniua. oe 4bu* rerpóoenoam eft (tan oe pn> 
puía.0iautem refpóoeam»per ptopita.oíftt'nguéou) eft . qi 
uel funr piopzia locorum uel alia* f *¥• íMfínt ptopiia alia* 
rcj.ftc eit refpóoenou) fícut oeappellatfe ut uaoo aocaftdla 
uaoojao lupKcatum uaoo ao petrum . 0i fint ptopua loco*, 
ouplieiter qt vel funt figure ftmplícia uel copoítte.dt ftmplú 



■ 



tfa figure , fcefpfoetur per «etfj fine pTfoíJe uí rcr uaoít tai' 
rinonimaíoncafl.n titie Mi'poftiir abíblmr.qt Ifot Joco «o 
üc rfoí Si finí copoíitt figure t r ípJícircr qi uel íunr topofírecr 
otiüb* piopiít* *cl f j: t>«ob*appcÉlaríe peí er ptopiío x appfl 
lauo.&i er Dtiob'pzopiiis rñou* t(i , ficut tí piopiiís *t vaoo 
íífauuguftá. tfí c r ou<Mjppe liaría, rfíouj cft fícur cf ippd 
Uno w vaco aoeiUa libera ¿i cj pioplio t «pecuario * pío 
pimypKccoat fícm ocprcpnieut vaoo wlenua trterei , ¿i 
«pgel wú piecfoai rnou j e rt , fian oe apprUañg ut vuuo ao 
fam cuajfaiefn*«Dmótfmkrríifpm i ftmilifl. 

Be rntenogatíone oe unoe 

¿7 IBrcnogaríooc pnotdi tffpóíionie poftularíooc re 
Dequoloco vrrutut vnoc ww€p* toar añone ¿oquérñoe 
m' ruptkitaXpf r líbú per acmerbifl.t per noia,',9i per tbe 
r ftof rn* per tflifmü fupfna.fi iba kanut fí na béant-refpo/i 
txfut per meota gcninDia mroiárepiepóeoe , ut vnüt venit 
m ítiotcaru rroe aomoircm vcl oc tngeoo malefacroiea. ¿í 
tba nóbeant tupiría neq^ gcrünoii . tune rñDum eft pcr^ln* 
mum lupmu* tf fació is wíocpau0ipatms.li(ur oameír i 
íntfnagarótoeqtjo dipcraOueiNa*rñDíi»rpfrírtabínc il 
ímctftmc im* fane.ur pinto bintfoüaec c.0i rñtfamus per 

iioíaouptíatcrqiflutruTirpiopíiaaufflppfllatíftfipírflppcl 
latía mtírurpet abUrí; mtoim prepóc tí *r reí *fir tf bdío 
Oe silla or íuoiao 6rcípi¡jmut tila quar uoi nóia/ .ttoom'in 1 
lina 1 bum*ot qb*r rítxrur fie Of piopiüo. S3í pt r p:opiia . ou 
plíciiet tur lurtr ptopiía loco» aut a! tí? rn:,Bf ptopiífealia 
rum res rnoeuit ffcut de ippdlaue,ut mo dc cflíkíb tf ara 
gonia dpcfto.ííífmrpicpiiatocoiíOüplKÍfer.qi fuñí noli, 
plins rifltf te.aur ^ ópollre tf notb* írpiící» figure rnortur prr 
«blin^rmep^tpófiítvHrnioroma.iifnHiDarocd. Stgtiréfriir 
cópoiUe hfiure Jtiplr.qitlcópotmprurcí Dwb*piopift| oua 



hup 3 t'pf lUtto rrfpoütfur ttmt dí appellatía «f *cnío tv mS 
nealboioe víUfllibcta-tíia pioptio * «ppeltatiuo t piopjíuf 

Í:f ccbct. ítauoc piopuiíe,*! vento ^almae meteré, i fl appel 
atiuunipiearDaí Kíponoerurfküioí ftí>pfílaítuifi^t veros 
Oí monte fe rrsio Defanuo cufufatt.oe ianao iobtnfiC. 

ée íntenogaríone. 

JffifCTtogano oe que eit rtípoíioniñ portóla lio tí/e pn 
qué locum tranfiMit otecnoo per on re paito t lo rep-fot 
locittío qut Mnííijítvtr. 2o quáintcrrogarioné teípo 
DcnDum ¿ OupLídlerXper noia t per aou ecbia 0t per «Duer 
luirffponocnDumcpctíftibBCÍHictftttC9iquatTÍnuitlt# 
j>?,rcípdOf fui tac iIUí. irtic * 0í tfeíptoem* pernoia . oíftín 
g'ticini5rn.qtaucp£c^ropiiaayrpcrappllaiu fiperappllá 
LtfpóDf ¡?u$ eft per aarh mecíate piepoíifórpcr . ui qtia ttm 
fmí¿6p*Í>ircíitonc oiaro'per aotute^prt <*U¿ permótf 
per potrat nouio . €%apiumux ílU qutttior QppLIiiit f*njf 
wm'.mü icíaet bumu« o< ab* rrfpóomic íítut oí piopií i* lo 
amiy Qi íí rpiopiia.ouplúitcr qt ¿ut fuut piopiia loco» tflf 
vti'm rrwj.íi alii* (t f .effpootnotis eft- íiart ce appdlatuií* 
*n wi rrifíim pet rbtim «l pf r cflftcllfli wl per petntj . W 
auff $ lint piopiít (ocos.Doc üupliette r qi aut ftmr fimplia* 
f tguM tmeópofíte, ói iYmplíde figure . rcípoornouj eft pet 
«bUftmflnc prepoft 1 6c. vtt rafeo Ul0h.Dftnii(«.fliiíiitmecf 
íílit- £í iñt «bUti* ncregiíUT qi sbíoluff poirut Sí cápoftíc 
-aut céponuntur ex otiob* piopiüa vef e ir ouob'appdUris vet 
*$ ptopífo x appílitío.&i er ouob* piopiím, ccípótf wv fíait tí 

Íwpíitavt Kegina irafiuíí írfarsugufti. 0írj:ouob t aj>pd 
i tí&rtípóDetut tícur oe applf ít».vt iejr tranftoit per mote* 
albttm pa mote rubeu j* 8i tj: ptopiío erappuitio.fi ptopii 
w piecroLr.rcrpóPcnojf e ft lían ce piopuia . vt ter ttanfitiit 
Mlcnhfl veícrú 8í «ítem opplit tim pj* ccüat . tcfpoDcfnr fi# 
«oit o: fipp llccio. vt Regina tiiníiiiK peí mocei fa wm» pe* 






íantíun; iohim m. 5lot¿ q> (i slíqua nttcmtmtlo fcqira 
tur nota, per que rnOCtut co ¿ntnrog jriócs.boc conríngí t ou 
pUcítcr <jt vctoctcrmínat ?rtnm cáirml plurc0.f1 vnum caro 
ocbet poní m íirmli caí" 9í paoo roma boná tiuírate» t (í rile 
cafutí piímtianóff ginimcc oe Lermmario íUa.0í aurcocrcr* 
mina píurfe bocoupiicúrr.qi aut í lint ioon cajú© «iií Dujcrfí 
Bí lint íoc Determinarlo oj poníin coory caíu-U papo roma 
x barcjmcná bonascínítarca .vcl vaoo leiaraugirftjí 1 na leo 
per monte ferrara m loca reparara ve l loca magne oíftantíc, 
díaucc(intDiiKin.Düplicírcr.qivcí íuntíiib wia interroga 
rioneauc ítibüíueií¡s*0í fub wa inte riogatióc tato octcrmí 
njrioDcb^ponnn¡llocaíu»pfr<querriDfrurpnrnotaappclla 
riua ao illa interroga tionc. w oicenoo fluout barepnone 1 in 
monte pf fulano bonía ftaoufl.ponitur mó illa De ter minado 
ín ablatioqúinttrrogaríoof ibil aofalé pn ablatmtñoe 
tutOfnoibiisappflatíute.SíatircfítraltBOcterminaitofub 
oíunfis íncenogat i¿ibue»tunc o j ficrí íupplctío pet quis peí 
quí t tftiiotbum íurneafui. vroíífnoo marvfí barqmoncx t 
icnoo kt romá.quf íunr pulcre ciuitat». w l Oíbct tcooí cuílí 
fcet ocre rmínatio. pt ftuotí barc^nonc pnttre riuífatÍB x *aoá 
toma pulcra auitarc.í fí tile acoifatiu'qué oe rerm íat regírut 
fírmlttcr regitru ralis ocierminarto ab cooé *bo. qi oncmiiV 
narw TOeterminab¡lcabeooe)ctguntur. 0¡autc no remanir 
nec oetetmtnarío illaj* poní tur abfolurc per accñd.fitut oíce 
00 t>aoo roma auitatí.U boná citare no reginjr fícut lí romi 

ocregímíneoatím. 

/T*> Kíma regula rcgirtiie oatíuí é.<j> oterío iTgroTjtantpof 
f r *" fcífioíie per mooum otpcnoenris tf alrrrí regir otm ca 
lum fignificantcm poíFeffroiicjmfOiatt *bo fubftarlo wl ti* 
participio pet mooum fírí ut mi cj pí poffcffíóta. ut ífta tuni 
nica cft perro riel túnica nía ptttocftbnftJta Secunoa reglé 
cft g>oictío íf gniKcarte£en*ptr mó) oepcnocnc"ío pt aluri tt 





6 ¡t oí «i cw figrt ífóc Itero té iítPffmctfe roeoíáte *bo (W *d 
f i* pstriripio per mooum fíri «oji ej ui qtmm ut bó qui l* 
gíicrt paierptfro. Cerda regula elt.$ oíctic figníficio te 
Uíioncj per mdm Ofpcttornr (* ut alten trgú ocríi cám fígni 
ficante m tej fui toirtí ari mtotattf *bo fbó peí eí* parriripio 
per mam fnrf - w aií t% oí retarías « ¿fte rmer rft íímtits patii 
vel ens fimilia marri '(burra re# la eft <f oí ctío tiígmfíeiii 
ftttfmifirciii per mém oepenoamía w dren regir oirá c»ni 
ffgraffaamf] « tn ti l tus ptorímuaits me owie *bo fbawí cí* 
participio per mdm firf ut cuiej u¿ piorím icaria *r ptter tu* 
cft sícinus mtbi. ^nínc» lígula rft q> oírtio figmfican# td 
irartaartm per moDum oq*nücnti*uraItru rcgítgrirs cim 
fígmfícítem mnílliueconrrartefaris meotanre abolirá peí 
fmspsrtmpíopermocrtjmfrí! utatí fr¥Hontorírtaris.vr 
mocy e rft aoufrbríuf í bií íttano. ©erra regula cft^qif na 
mina Chalía terminara tn bilis aut ín oua a *bís tranrtrúne 
,n f) Uf ? wtonoítir» per moDum cepr ncírts ur airen regunr 
errnram Dmrmirtantrm oepermenuemeoí matante *be 
n>d *e i ríus participio e % *i reí *batis m c biíihta eft amarro* 
«otas i amabitr» gemí bu* 8e prima reguta e qtf oícrio fl 
í ttmamtiwwwm te l mtámooum peí mooum oepenor n 
tiaut aiterí rrgtt otm cafumfígnifícarfffn re? oji tale como 
©«m arQniururl arquitiocnftcaui rprr mootirn fin ut wk t% 
uicómooí tní ínrómoof vr íitr eft grama míbi ribu* piooefl 
tMjta.cr ur car nobía grana m íttam, S3aaua rrguta é qtf 
Uf ucrthim tbmfum ce fui pói tcgcrf-ouosnró&qnpa wiuj 
rea cui fít accpifino. i per altar eómottmi urf ínccroootíf oe 
UgmtiiMir fací fwnt lucro mibt. vobre fuer cerera oamno. 

Roña regula.? *ba paflTíua córtriiuiitur mm ot^piater 
mino i( rriam participio Ate** orí* rtfoltiuur ín abiairij.a 
u« ab ptrpór mfDianie.ut vtnoiilli.Lab tiloxoeeouíbi i.f 
Jfet boc rñ gf dícÍt piíínan^n fctfe miott&qtf paflioa ablari 
**ow*r&í6tranfiuuf aoiangtirifür-ütcotíaj ate x¡ubi vtof 




m ab illa t Htf tc.St oormnafe in re rm.Sepe rcfolais, Dea 
ma recula fft q> $ba pcrnnrnrta iopícecpticmcm f ao mam 
frtUuoncm fcucUríticanoEU'm pru regcre ouh pío tí tmino 
i acm íínwLiit darifito ííHurtfülam tibí. Bcnbo ttbi banc 
1 trxc ra*.€tuoto tibí mcrn iftum. 3ut>eo Hbí banc otícíplínaf 
lUjjunt em b v rr.ooít bsi aafh c; ni iranfirióít. t otiíi tí uj ar 
otimn'óttf gñalf oaiomiotM metras babcat oenominarioeo 
ípe úak $ til ocm eü !?m>frim a recala tft. <j>*b* *f qfitíua Vf 
fupctcntíiuntijcetfubifctiuaucleqpardnda oró aomnguft 
tur caurfcunq j fim g% urt t igaifícarcíevbcu-ü t Uboio ribi 
tímeo tiW.wgilo.píopijgno.largioiDoiio.nimotí mottlgeo 
f*;ffto.(}irb^ ; crb¡t^o.Ddmtnoi.cófcmto.ftffcntio.inetX4i^f 
bí mcDfco*fibí.í.famtar¿ ce qroídr tí i¿ me dko» £ ac tíuoj ítt 
uarcólhucttQn¿.Diam 1 4urf meoeoiribi i toinquíf pifítiui* 
iMpcrem mitra wl fubie ct ;a fimt ur ¡pero tibí.regno tibí, pie 
cipuo tíbi.fuaoeo tibí pioutoc ribí,ccfulo rito. na cóftiío te m 
teracrueft* tune bj paffiüum.ftibíítrtiiafumJfiiJio tibí, o 
beoío ribi parco míniftramiffeo tibí t famutoi tibí, fquípj 
ranría (uní ut lucren r¡bt.ferm<xínüt .loquoi altcrcounijioe : 
ci ribr na) plcrump ao pare* Rt JEtec íunt puíriatii i tuj tfltt 
iioíjingiciir obuio os.t obtiiá t obuíus a um, i pe t fau, vt ab 
tjío.ribi.w crfcobufflá t «e ciW.bcii miblic, duoorefa 
rejilla dl^ífta *ba intpedbnaEíaJ comingiracrioit ciienií 
placft.líbífiíctLlrqucLvaíflf t ejrptDif cóftniimtur eu> otfrt 
itírranftmjf r aim infiiiiite pto uvm'mo. m nobw <¿un$h U 
quí mulleres* 

vcaaufatiui rcgirnújc * 

'Tn Kíma regala rft. $ üictio fignif icario ptopíieratc* pat 

/ m tori aifribüta'Titfíírftccüíanuümcalum ftgfimca 

re il I i parre iptopiie tn &* ralis tp:opuaa& per (ynoootbcn 

i ü tiiúcur .**c mana efl alba farfe.t tigra capí(to».p.f rágjru/ 



lífofnt.ttmipíftircíípílt Dolco vtntitm t fitmlia* ¿tilla mi 
tiomc ix üoicaim por rege re xam x S?bum pafíjuum ojín fuá 
partidpto i aburrí sbfolufüin^t íicVbum abíolunjmpos re 
ge re Wl oioitwit curo acto ür moo¡a> (3iimo per figura fyiía 
Oocbe n-tir Doko aput . 6í cuitoo mó fuer ¡me l í ectu j ^bu j rri 
íiir':i,üt ¿banDOii jrD£bar»rllUTÍmj.4rOínterafni4 Caco 
aim acnifafiVr"! k figníf tot mu Vbi.ut ?aoo ma*í5uarto qñ 
*buj cópoiurar euro picpofitíone ocie rufcnte aaó* ur neo ri 
uiuttm. Quinto per imetltctuní pie pofiríoía.iit ftiioe o leciá 
tKftt*i.fiip [(cuonem-dmaqjuccirfaürfponinir aouetbíaÜ 
ccr.ur *iuo mm.i«DiuMC.?ñ4+. líiembiiiDC mooía quar 
tum m h tralibtia aooe. *.Et ooleo collum cbotioon a roe bar 
«kjnai.t.tHc aíímim vtultbcldij púlefrruue andar** t>mc 
otero curíuro.iftgtf Díoiqj comm. Secunoa recula e(l^ h 
finí tíiins $bí per fóal » e pío íuppofíf o rrigtf artiñ, i»c me ama 
rr.0) ínfíRíí Javo ^bi ¡pe rfonalia rakm wquí rít caro pío íup 
pofíía*qoalf t;i tbum cu¡*í lt- w pciri ¡re refít Ugc te eít boim j 
pío termino kquunmr natura^bo? quo* íum«Xrraa regti 
la <p+ba actíua i neutra rrsnf jtíua m que* i *ba Dcponeima 
írinfin'ua t cofa ffgnífieatiúig acfmc tegunt aam cjr vi itaníi 
fíonfe-*ut oíLj£0 oetjm,iúmcOtípíftctTüüqüóz wtíi} ^bu* tai 
£Íoi panetn. Quarta regula, q? iba neutra abfotute íópcft 
ta aim pwpofíriortf Deíí míeme acto no mura mía grnua na 
pirpoíírío babííuomcm Cúftrmwtur aim acto cu/ piepofírio 
piíus DeíecuíebaUít íngrcoíoi Dormmt.crro cíuíratC) utoah 
tñin tnooís quíbud abíofnrum tbitro por curo acto otomía 
jQuíma regula tñq> ííla quínq> vba ¿mperfonaíía,! pernee t 
teDcrmíferet*gígct i puoer tegumpio íuppoííto fot inuanfí 
íiueictmTgrinpiotcrmíno.ftagrparífnsíníictatagfndi 
gtátifortaim cflfncapr culo ímpetfona líum. x fepe oioinar 
curo ínfíriitíuo pío rerfníno,ví peaitct me fíCíffeboiem.9er 
tu leglá eftqithaao acotaciones vcl aooinarkme^ perrAi? 
tía tegum pío f amina aam cjr m traíítíóía.i gtm er m uatü 





re tbí «r l iblarm tí vtl ta pie pofírióe mcoiátt* Mae oifo te 
peccatí wt oc pcaatoaxa q> res q póc aeaifaríone acrípnr.pü 
nifut í acto, x rcfloe c¡u a icoifarurin gr ó *d mabita Ocp 
tía regula é g> *ba abtbluu pát regcreacini pa íubínrdkaí 
oní *bí frSffti. vi boirtb:ifhai)<4fl)tt amóte cbiífKXarDerer 
amat pt ütm ctlín ilií&fef ntooie*qb 9 *bum abfolurum ojdI 
narí por aim acto. íktaua regula.g» *ba ipe río nal ía paíií 
uc vocm gerunoía i fupííia a *b¡e tiSíúiuíp ífi qué ocftenocii 
m regunt gfm pío termino, matbeum icgífimlegenouj erar 
pfalino^oaDofcítuí rofaa-Bf impetfonalíb*oí<tuf eft fup; 
^uomó oí íftccllí gi cum oúsuir abfolura. IBona u guU.<p 
tila ^ba poíluto. poico peto, coceo rogo, f í agí to,celo.c;nio. vt 
íKo,m0neojnDuo.cakeo.cingü.rcautif pío termino cuera ce 
¿nfatüjoa.^num oe natura gñalí. alfr* dc natura fpectalí eu. 
qi íunt wbt mentía r ráftííoníe. v t populo if pnunw Oocco re 
gramática T£.oc qb*e¡crtmi eft x wi*íftos actemm fac/rco re 
íoluriú) DC fletó ín pafíítiu} ítmgitur füiutiDe^ paflíuto.t efl ¡í 
le q regítur oe natura ípáJiVqi natura fpálít nó di vanan oa vi 
acto ín parfíwi}. vt ooeeo te gramática, tu otxrrÍB a me gram 
m atíca.? fíe eíl tí altía eaíiVobllqfl q icguntiitfpccíalí ter aV 
• ia ¿dio, tt acento re peccari.tu «tufarte a me peecaíL &c 
rima regula. q> *bum ítgrttfteans omattirn per mdfOepctUfté 
tíe vi alttnim tegit aermeám fígnificamo rtj.quaowirou? 
pee mom fifi ** epes ej: ut omar.u tvdlfo te tunícai cálao re 
¿aligas. Bnoecima regula, tp *i?but íígnífteane acfuj rn íp¿ 
cío regít atrm caro fignifíantej certa ¿kíUttm ílli* fpacií "ej 
vífpjoLví «jí dcw> mí liori(i.f f ibi ínteKígíuirpiepéXprr yt 
tut oecr míf íarit,Cpci oecí miliaria, ©uooecíma regula ^ 
*bum fígnifiarta actU} refpccfu moie peí ftatídís regít actm 
cím fingí fícamem eertam $fil*tc) ¡llí p morc vel ílatíoíe.a 
*¡ moie.ftetf nouem ojea barqpnonc. x fímílítet intellígúnr 
•"íepoper.fiVut ín picuicra regula* ¿Tercíaoeda regula,^ ^ 
ímq pflpactía'fiii; íísmfianeaauj pite muifotienfl mm 
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rut rom oító-í» ílle acaifaeíirtio re gftu r qr aotif rbfalifcr pSítüt 
t r Mr t íuir DcurruLOúnnf . £}uarraot cía rli^ ífta *ba oblíiti 
KOí t memíní*mfmaioLi mojoouoímmnttn cuj sai* a vi reí 
utóía.t (ititet tólhuunrur cu* gtief} Differcntf r.qi qñ om cota 
ré.tuiurregunt agm.ur oblíuit coi kerioí^fígnu* c 9 ¡gnoio fo 
ti [caion¿0j aft fif maitio tí parte rentunc ngum gtm ut obü 
uífcoi lecrióíf ,fcn(iit e<j» ígnaio paru lcetói& t boc tognoiíínii 
i vu^ití.f.qáponiturffgTiujOfOf.tuficocíigriit partí. 8iaut¡ 
finí íjgiio ; tune ocfigtw roru j. De ciaquí m a tf 4.9 ilte Dtctiua 
ot bcu t ílle pif poca q pommrur ín illa parte, fia pie pees acit 
e¿ 9 .oiom*mir oj> aaó ut o*vi$ íntff ibiU-bcu mecer oomuj %o 
citaré €t tita pupo ín.qñ Tipificar cótra. Pt ín botica. Uótrt bo 
ftee.B* ¡ftc Mam vt t beu píit cóftuu cu* Df&Nt be u míbl « 
tibí tf. Serraoceía tU ^ gcrtinoíd.r.«tnAim amaoootjj t filia 
erigunracfmpioíuppetírofeu iTurífíticuimc coirig^Duj í ne 
pbae.róe cuMLiq poIum piobate ^ffnt*b*.c;:cog»foiiJj Mhij 
reqtít fuppHrrij.boc oetcrmlrwnij e a piiCi pe.be. en lint now* 
Dee ¡aíepiíma ría cq actFlocuj piopiíuj ftgnificá» oioiarur p* 
1?bu$-ucl p^pflrrkípíymfígnifícatmoiujfítcríoic íubinterro 
gatoe tí quo fímplíria figure veí cópoíítí er t>uob*p_topmí ud ei 
pioptío 1 apprllacsuo propo picíeocnrc poirur abíoÍute.boc cft 
nórfgíiur.qípóitur ootiírbialítcrutwoororña.Cí illa qtuoi 
m oía appdlam.ftjj6 j milicia oom^bum^ícruit caüej d¿> u rea 
ooooinin vaoo milicia.^ t bumuvÉi bccíimt ©e tegímíe acei 

oeaWatiut regimíne.ÍS£áj 

per rnom oepenoenria pr a! fero re gít abltm cárn fignífkanrem 
períó*) crcrlla»per mom fr'ritií quo a uí cóparaüuígrao*ut pr 
rrcfl foit ioi iobanñc, wl oíoinatnr 015 nró iruetpoííto boc w* 
uerbio i^Scda ría # Ottrío íígníficane rrcrfiu) per room oepc* 
omtja 9i al reto rfgíi abltm cám figitihcau certa qimracc}¡l[f' 
cf ccír ui m Irgnu} erceoír HW quamoioigití* *el boc fptdnf 



cíl maftlto ouob*peoií* t fie cóparatíu» coc efee ffaa póí regere 
altcp aMtmab ílto.q fígníficat t>frfon« erccffflj fignítícamcj w 
cení (Jtirerfj.ut pí í cumplo oícto. £ creta rfac muiru) gnalís. 
cj» oícrjo fígnificane aU<|p ce vtí fierrí veí cát ¡ per rtióy Dcpcnoam 
w alerto rr ¿te ablatm cam íignífíe ame > tauúnt q ílltf cft vtl fíe 
gel camr per mój fúiar quo rr vi cffeer 9 . vi oíatot víncít *bíe.x 
w beUfc*vfnric erm fe fineta regula.^ nomenaoiectm fígnífí 
cao remíub mera fura poüta} per móm ocpcnoe nris tir almo ce 
flff abltmcám rignificame * tertam quémate; íHi'mcnfure.vt lí 
gnu) lóguj fer pcoib* jQurnía rtá^*l>uj figmficana actum rrf 
p<«ii f márcete per móm oepenoerma vr alfrro regir ablrm rafuj 
(ígnifitan ce} materia^ per móm fifi uí quo e j vi rf fcctfcau fe ma 
tenada, vt raber fcqt f re nuj tupio, t Dóificaroi cóftrutr fcnfftra' 
roarmoic 0rm rfgula.^ *Uij íignifícana actuj rcfpecíií cauft 
foimadapcr mom oepenoen tía m altero regir ablrm cám ftgní 
ficante* cauíam fotmalem pe moro fisivt quoe f u¿ effccr*caufe 
toimiÜBMt mülítrtacetpiíooK.í bónóauoet loq vereoinüia* 
Séptima regula, ijí bum fígnífícano actum tire a picdu) per mo 
oiim ocpenoemÍB ut altero regít ablrm cim íigmfícanicni cafa 
quamítatf} ilM*picciípcr móm fínut quocr viptedí.ut emipa 
ncm leprem oenmfe, £>cuita regulad! qcF tbum figmficana ac 
íym rdpectu auají*rp*cií per móm cepenoenría ut altero «gít 
abdmcafum figruficantemanam quíntate* i|[í*Tpafü permo 
oum finptquoe ruírpactf. ffi na regula qtf*bum fígnfncá* ac 
tum relptcru rcpciín (* r móm dc penoer 10 ut altero regít abfim 
f am fignif trente quintare) iltí' rempoiia per mó> fifí ut quo ep 

uncfnpoiíeuffloá^írmiUeariníeiegolabojaijitoranocte.r 
tota nocte wgNauítn'inibil pífnoíüím*. Decía Ká eft qd tbum 
íígnifícana actum refpecfu mooí agcnoípcr móm oepenoen ti t 
ur altero rejir ablrm cafum ftgnífuemcjcaufam ¡l\i 9 mói agéoí 
per mó* fin ut ouo cr uí inotri agriioí,itr noa ptofnim 4 voceo ac 
cenm grauíp:ofcrím*oia¡onf a barbaras aeutoaccentu. VnDeci 
martí qtf líomen fígnifkaa oígniratcm per móm ífpenoenf íspi 






l¡ R ro regir iWflfm afüm ftgfuficanrtiii eaufam Üuua Dfgnttt 
lío pee moOUto ftrtvrquoeí íLDígmt ano vcl poicílaiid «r na* 
^ifcnfüii Dfl gra rt£ aragonum* li gracia rrgíuir eb toe rtomic 
rejt. Duoocrima regula qtf nomen íignifííana píopucratcín 
pmie torí artnburam per mccxim DepenDentieut altero regir 
nbt4fmcafuiníignificaiucmp«iteni per figurar» qu< oímut íjr 
íJooocbc ur TÍrgoDícoia puIíim: tunciíl figura Jocuuorua i m 
cóftruafotife fíait qñ regit aerm-yt fup oicium e ft. í erciaoc 
ama regula qtí nomen íigmficam ronim peí mooui ocpenorn 
ríe ?r altero regir abUcm cám fígnif/cantem parrem meoíanre 
n5ieaDieai[jo*ptr qtf laua vel wtupcriui ípoitamr per müDuro 
fijí srquo cr viDemóíhatíonfe efrentie vt pir maníbue polio» 
tcI mantb* íoioioia. üuamoerima regula qtí nomen figiii 
fuano fabiectum per mím DCpenoentie w alrcro regir ablarm 
fignifícanrt) mopuetatc* peí qua lauo pe! w uperium impon* 
tur per momnrt tt quo ep ui Dcinonltrenonifl tifeficifrtf fernta 
pulcra fotina tcI foima turpf- JQutraDcama rcgula.qtí norn 
aoieaim veltbmnfignificaiiflpjopiittarenipet momücpcn» 
oenííe vt altero regir ablrm fígmfkárem caula i lli*p:opitetaito 
per móm fifí ut quo e% ui piopi*erar¡e,€É cmpüij ti nomine ao 
tectiuo ut rurfu fefliV. Cremptus oe *bo vt fu [ger *nitc. 0erw 
Décima regnta,qtí oterio fígníficás efíe ctum cauíe ínítrume nw 
lio per moCHimocpenoeritiflut altero regir flbíatm ftgnificáfcm 
ttufam infrrumcmalem per mom firí ut quo a uí rffeau* cae I 
thwncnralte ^r wlo; pcoítrtjel ¡(le pioperat peoe . 0ccím» 
Úpnma rrgula,q? oictio fígnificáa cf fectu> pn móm oepenpen 
ríe vt al tero regir abltrñ rígnífuáte) rem Determinante* illa* ef 
f coum per m5}firi ut quo c% tií ctfect°ur benígn* fermóe.bumi 
f íe coití, Deciaocraua r La .qtf DÍcrio figníf ¡cas carencia per mo 
c uj oepcociia ut alrcro reget ablatm cá) íígníficáre j re* q care* 
per móm fíáut quo t% ui Carcntte u t moígeo pane, bóeít puruf 
crimine* Df cianea tla.qtí olefíc ffgnifícae pkniniomí* uel va 
cinitatn per mó) oeprnocnño ur altero ue( alterare git ablarrrr 







vú gtm flgnffíciíe je lufa i Iffrplcnímofowl wfnlwtepct m3| 
fifi ui f.ud qwo ej: uí ptcnífuouifo «el tacuitarifc *t cgco pane 
iici pata ííliíct iopa paeud pama, ^igcífijja rliqtí ¡Itatba m 
fercft t tftccftir ipcrfóalitfrOjmpuxpiopcrrínetmtiUícw co 
Amumiir tntrafiritif cu* qnq* imtís trius pionoím pofícíiíijot 
loco qnqj gto? rríu) psonóim prnítíuo* m feico gñc t m nnrnc 
ro ííngularí c¿ comtroemlf re moueww i oie aífígnétí.Tt ma in 
leycft oiarc 0cn5.ru a intereft legerc. Bigefínta pma rtiqtí rftc 
oicríóceoíg^potiai.fungo^ijifcoi.fruai,! vtoi. conffruunrur 
cu 5 ableo pío termino. f§ poríoi pót regere actm i gtfíi t abltm. 
utjwííoi iUárc | JUPrtí.íllí rc.uí oítít ocrítiatoi. Pígeíia Íííí* 
ría- $ W>a paíüua i oía ^ba pa fííon cj fignif i'cátia regunr abltrn 
aucíab picpóc me oíate t boc tranfirUiefeu pío tnmío u r amoi 
tez oífetpul*?api;Ut a magíftro.6í cum iflie aoiungumur 01 
ctíoco pertinentes ao rereffum 1 aofuíícptiój. Oc pe rr incntib f 
aorectfluj utorfiflo reíeüoaOümo.petfHalí*aíobanc,©e per 
uncnb Q ao Oifccpf 05 tit capto a te Doctrina faná Wgdíffia facía 
ilí.qd ífte pzepócfi 9 ab* cum toiá clá oc cj: pío pie pala abfy tt 
n'cóíhuuntur cus abitó, t fbprr quo fumitur pío tí. fürcrpet fe 
OiOEatur cii} abitó ut fu; otctur^qcquáfupcr íito ncgotíoxt i ib 
piCMten'fcmperpoftpóíiur cafualipctanalHopben^i oiere* 
barbatm* 1 ? filia, r (115 j íftia pitpdnib^tgo tu fui.m mccu> cecuf 
íríü5 nobjfcu* vobifaíf .Sfgcftmaouarta rláoc abfolurór ablti 
$ qn in tocutóe oiomátut multe Dictóte fub actu cóícqntie wl 
cócumitátie oefígnatí f ale oictoca póuntur Ubi tío 1 nó «gurí 
lur.fy abfolurc ponmifur.uf me cúrrente tu curtía (fatnocni 1 0. 
fw tie. Vrgefím a quinta rli qtf qft p^biim vd p ? parrícip¡U5 f?g 
niñearía motum crttriojf fubincerrogaióe tí pnce oíoinatur no 
men piopituj taftrfvfllcpel citattett alie* mioiia loeiq^ regióís 
fimptídfl figure vú copoíitc fjrouob*piopiue tele* piopo t ap 
pcllaríuo.piopiíe pieeeoente t appcliatiuo fubfcqmctlr poní : 
tur m ablatiuo.T nó rcgítur.qiaouctbiaUrer pemur,* Uta qtuoj 
noia apprtlauua.f.Dom'.fmtia'a r* 1 bum^puücá) clif obfeiuo 




htutt n nnio bmvnon* ccfa r¿u ¿irfto valentía Wat. temo 00 
mo*rnilííía aire t bumo. Ifrgcfíma ierra rcgula*$ qñ p* *bum 
vf Lp'paturipuf) fígnifítanamocm ertntoiiftjb ínter togat ene 
of qn-j oacriarur nomen pioptíu* calirmlle vcl riurífiwl duttí* 
locí mínou'o ^ ttgionía fímpücíf figure «i cópofffc ex ouobut 
piopuía pcí ct piopno t appdUf b piopo pitccDcnt^ntenorñ 
ponírur ín abUtíuo z no regítiir.qi «oucrbialircr póirw, t no!* 
picoícti quetuoi appellatuja iítuabuut eanoe recula, ut uiíiut 
parpímafio.balegarto^cfaraugLJlia valentía vefercoomo rure. 
milicia i bümo.Pi'gcíímafípr im a reguia q> qñ p^bumurt poli 
partíapítim íignífícarm fine motil ir reno» oíoíamt «ornen pía 
píium caílri pille wl címtatU vd aíicuíus lori mioús £ regfótt 
iímpiícíft figure peí cópoíite t% oriob'ptopii» vel cf piopo % «p* 
pe Maríuo piopii o puceGaue.&um tele ñamen ir: terde oedUf ío 
nía velpLuraliíer ocetmatü^póituí ín abíatiüo. t noregíitir, qt 
aouerbialíter ponírur.i ¡iití nomen rúa pieoicti regula obicnii 
bit. vi re* ííi arbeniíi. vrt auíníone «"l rure. 
ÍPlf VJrtfA f í II rt bniur opiníoncMii rígantur. 9c 
**/l \U14UUU cofatiuo poitremo w\ui bit faocrc 
trictitum ptoprer opiniones ooctoi»Quo| qoarn ponunriplítf 
ín locutor» poniMtAmibu rórvejpoforcmc rraaare occreiii,;* 
quo (um tn§ opíníone e-piím a di tito q rocanWregrtur a * be 
qtí ptobarur qi iVcur nómtuHcnemt cocmmt e cu j wo ín nume 
10 i ín peiíoi.it a wKiC!u*vntf fie ut ífta.bó ícgtt eft cógrva i illa 
boice legít ¿ íncógrnaatg t írt *t6 bó lege cft cogrua. boje» le ge 
cft ieogma j ao illa locf rñoec católico. g» illa cólhuaío b6íe* 
lege no iñ (ncógrua piopter oí icoioantia ?ti x vbi. 1*5 qi oiré crío 
fermóía factt ao piurco rciirebat *bum pluule poní ín cotí rucre 
eme uc boicoiegíte.tñ beceír tntogrua lege tgiiiu} facía oirectó 
clt fcrmoíe jo p[urca.21¡ia opínío eft q tenet*qtf vocatLU*regitut 
úb aQuírbtoo.qdpiúbitqt regere c A coferre oícríoi.ut porttrut 
in 13 lí cafu,¿> ¿Duerbitaj vtó cófert.uf ín rali caiu ponamr. vi o 
perre o íobéne sergo aDííerbíiij regít ípfum timó* otdi utolí 




có.aoboc poteR oía qtí ti 10 aouabíum vocm no cófert alicui oí 
tiioní q¡J ponatur i'n taLí cafu. í. sráq* íu fruiente* poitiru i ln íllo 
rírciaopiriiodtqcípocítui'porjifuialjíolure.íjinctfgimitq: 
no inoiger Vbo ícoe perfoe ncc aouerbio vot anoi.pór. em liare fi 
nc vtcoq^fctlc piiíciano q oicn.2ppolont' r íaibif vírgílí, bú em 
no cft *bum lf cunoc pe ríone.nec tourtbíumTocaoí .oíanle rgo 
¡nquít 3obánc0 iinueniYa qO mi* t 911* ín bot eoutníunrqi í6o 
tune imranliituí 1 emoumut so ioc} per riñere. 0> afferum 1 boc 
q!nEÍ A iiópóuurJt>foIutc.í.fificrcgimir.cimo iemper tesitura 
*bo pofíta ucL íubimelle cío* m^o póuuc abíolutc 1 pái moif fe 
rcnrcr poní cum pma leda 1 tercia perfói *búvn bñ Oí Lego 1? 51 
K legío t gilí Ugíi al 1 qa t grtí.beí íUr. 

oe fígurís orojoítur oífcíplína. 

j^q Kímo ñora, qo figura cft equocum ao la* pumo figura 

tunco moDo lígniTkac tbiimim . Cercio cft (ígmjjnqtí íc t m u \o 
vt\ uimims íonnaui lie lürnitiir ín roaibe, Jóuatto íígnmcat 
offpofiífó) tríu> mmino* rcOfíiOíbíít lubíeciióy t pieoicatiótj 
tiumitux i togpca.auuo accipímt piotráíeu pío oiípofínone 5 
I itrere.de cío accipiiut pao mió feu pío quaoa ipiopctatt: oktu> 
nu) (01 cólh ocióte iñ eccu unos- 1 (ic fumtiur bic. vp'.Bai&ic rlt 
íbiift^igriaf oiTpaít araiui . fciinunce tníj usurpe figura fK>tar 
ir otíciibítuc figura *t bit tapúur f«.f igyia efl JíceiUKMa ipto 
pileta* tfij.aurouiaic ucl mimare picata. £t ió bec hguia gii 
qndl coierabílio lencnocnoa aliqnrQ(rrabil¡a.leDm>n erren 
ocnoa. JCokraMiñ i atuiocnoa cJi q plue b* oc ncftlítuit qj 
oemcógiiJifaíe.qi vfu t eÓmoDíract piobartir.úíür cuexario* c¿ 
ceprroXolaabma inóertcnoínoacil.qiJí pluababet ptíííqtiá 
Tonid.qtiermayrouuce piobatur.ílajtantiiboíia 1 paragoge, 
drcunoo noM.qO figura? alia eftloainórs alia contri uceóme* 
/tguralocuaoniaejlquotiem oíatonrr *$tu pwpíitaiíg 






nificarforif s íumuntur ut ptarum ríoe f f co lo^tur-jF ígiirafca 
coft rurríóít c qñ no í n íígmfítsrióc (j ín accrnibus oiYfíoms f 
piopttetas acdpítur ?r ego petrus curro. íbí ínter íi pe rr* t tí 
curro ítpiopiírtas uf p$/Jré figura aut ínoíctíonepcr íccon 
fioerata.au nn tota tonfhuftíoneaijt jníuap partium eomit 
íftóc .mó dc uta figura DÍcenouj c-q fít rm común ctíone otea 
onum.T eatíi aüor be tanque fíe üeftribífur. 

Be aUoibe».S5SS?5PESSS 

ci pofíu íoftttiuníur ín oiucriírarr acaocntiuj ur ego foirct 
Ic0o.9ctrecipjuncalijc5ftniaion£^t>«bcár« natura w foi 
tes ü\ albue pcocm.£t tíi ib ilion <f eft alícnum ; tbefí« $ c 
poítrío quafí aliena poftrio t ojuecü pofírio acdorunuj, 15c 
cunoo ctl fdcnoum.f fpc* allotbcrt íum quinas í«tím piíL 
i pe.be. f.piole pfís.fytlepria. jeu m j. fyntbefía.oe quíbua oítí 
Dumeftperoicrínein. 

7\F f1Fnlf*tlfí © l0 ' e pfí& ^ft pirfumptio rerumej 
V " Vi * F r l|l *pl¡MnDanimo!0¡iicítnjf«um.vt« 
quttcpolaiirrunrbccaboucnreítla'fcoab ocricente. Cttíü 
pío 9 eíl pie t tepfíe $ eft fumptio quafí piefumptio. Cil fae 
oum q» (pedes pioicplis funt tres üí pitfdanue onoíf ín pite» 
m inotís.pu'ma fpecíee eft q fíf per folos neo*. De quo oatut 
filis ce guU.jQtf qfi fft oíuífio per fotos rectos pieponmou» 
cft nom íatíuue pluralís cum tbo. t oíuíoenrta oe bent fequí 
fine tbo tutu fíngularíter nim pluralírer.tt borníes funt.bíc 
bonusíllenialtia.pd bomínesiuru.biboí íllímali. i ióbetí 
cograaoíuíí;o*É>ajlí alrer 0£Frer*airer (íníílct-vel bofntne* 
bte rft bon^íllr mal^nfíícrtuferur forte per antbitoftiMia q* 
íJIenr^ptfceoenspóafur piogfd Bctíaípedesfit per recto* 
t oblíquos-oequaDaturtalís regula., Rtf qfi fíe DiuílYoptr 
rectos i oblíqoo* m ponenmiaeft genirui'plurtifo wi fíngu 
taris nolñ eoileenuí fine verbo, i portea oñr íequí omíoe nt w 
*fc| tbo rom fingularirer $ ptaralit cr.yr boint bit eft bonua 










Ufe ntftlmtd boím bícíum ñutí itlí botií €t romane girrtft 
1 1 íi (mu fü itcíLfilíi C€btleti, '£ creía fprciVs bj fíctí pet foloe 
oWiquoa.oc qua oatur taiíe reguU.q> qft fír pío pa foloaob 
líquoe tune oj pícpoíúioní obi íqjj*aim participio códr^nj * 
ínrraíitúie t oítiíDemia rcípeeru lUí^bcní ícq per obííquu$ 
fj *qia$ voiütium.buiuB ab Oliente ft!¡'ab ocdoente Umüi* 
ríl («lemas. Él pót fíen per obüfJHoe «fu* ur aquíliV velan 
tíbuabuíc rdínquiíut oúaw.iiiiocúQtmMqmUQ wUnte* 
fcanc cimííít oiiene íH*occteci»i¿yia iw(«tifc*í1>a¿fttiojaa 
ínebdí oedoena. Wow q> quarra fpedíí* pdt oerí X<p riui 
íum ponararin retío ? partes ín obiiquo reípectii Dwctlo^t 
bov v qi reípeau frnh'fcbínópoífe t fíeri *t üícenoo* bromar* 
ttntuiif.bimc arito fítíu^bunt *o nepote?, 3tej eft frímouf 
qd figura p:olf gfía qñq* rít figura cóllrucrfonít>>onqs locutá 
nie. Jfígüra coftnjctíóieeft qíí eft oiípiopouío ín mooiu c6 
ftiuenot ku fíjjnífícáoí *f bomíme fiínl. irte bon* x íLk mal* 
i igura looitíorue eft qñ eft oífptoponío ín nioDie loqnDL vt 
wuo omento* boroíttfa.boo natocbeíqí tiepotee .Kliníu* 
miot itquíríinnirínpiolepfLOícoiiucaenctíIíta aut fperi* 
itrer.tír genera líter.requírumur tría x ipioptíetts poffibíU 
taa í nfcffíífgé,3tfipíopí(rtflefft iq*uj otario finjuleríe nu 
me n pluralte.iií b¡ mciuimt Dño&iltaiios alí*q* míniftro» 
pofflbilirao eft.qt totutn i partee perrinent aDiüem.íó pofíí 
btiitae eft qtf regañí ur ab cooeytbo. fflec rfiftae efl eípieííío 
ínícíneo qtf tí* bimeímmí.volnit erpíimere qíí att'unieiis 
oíellconfufuaqattubtiírurtoti.io T^Huíterpumere parees. 
?t ulia acFfpcíífícaretur. Sí fpilítet fíe reqruntiir tría f.to 
rom t para i tbunMri'pf ttu aji*fíMjrp*tmn cRmplo fup 
Otcta 4 )^ nota qtf piolepfía cft OiipJer.que ci implícita alia 
f rpltcif a. 3nip!ícíta cft qrt íplteitut ni írueUíffwntur, partí* 
t>t bícnliqa «fty aperife ianuÍ3ntdltgímtvoeaitf rtieíanu 
arn, í alíqe viiíi apenar. Crplírira frt.qñ toíum t partee po 
numur t ndlnrdligiiMnr «Jt bfcmctuwntolíusoftoe üiiutqv 
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insi^iftrof. 7<f m tft íacn&um <p fitn ttitíhw ti5r ptolfprf 
ca pouarur nomen enodítum pcroaríatíont} gcnctim q» tsf 
v>M^cncttí5 üt íírtgiJÍan i al ten *in plural í. tune parte» íi [» 
funtuc mi finfiíilauDíbcnrcr plícari tilo genere curUrt íUtf « 
trodítum ín íftigularLÉnlponitiir m pluralí- DCbcm trplú 
cari ín tilo $tnttt cai 9 t N ct rocittuj ín pluralí Ciretrpíu) o £ 
mooua? epuUf atíuocft onkc .t alíuorrt ama* , trcmptuj 
or íecunoo qu aompUcte cpult ouc fum culeca, t out tmttcc 
3 icm nata <f qninforo omafa gmtraimplkórur.tuztt illa 
oiucrfg genera ocbcut pa oíotwntia f jrpÍKiri.ita ^«tuparf 
ponatuí ín vnogncí atíaín alio.*l DicaiDo.vrcrq* atrrtrDi 
cfuoooípctro r dc nwifl. vnu» 40 poatcrn t alia §0 fanrem 

A^'t I JrlUjn Itpf t vrujrn *ht¡5 cóe Lunar* eóccptíe. 
t r tíí i tyn a> cíl con t ir pita q> l tumpua «el cap lío qualr Di 
uctfa? daulula? Hita íumptio.&íinofcut aurc} lili ftpnín 
qtuot fpéiX ín c¿ccpti¿) pf ríóif gene ru> iiumaoy t cuín uf 

oc perfonarum concepnonc . 

Cfcjnttptfopcrfon** o pt.bc.fkotffíinflir, lonctptfo 
perfrmag cft vníut pcn one alfcri f«t> *bo ptor-li cid 
ofmpftloneaoíünctíoijí cécípictia fíi íUíut pcnom ctti* crt 
tihnm í atolíe on fíe oiffrntr loaptío perf cmaf cft Qíciionu j 
muiría? pcrfonarum íub ofetíone pluratíe ñamen íocktío, 
ira if vna ccoar i piopticta tendal terina Ilota qctoi rrquírnn 
tur in conccptioiu períonac oke ndo ^ fpálira reqimuntiif 
quatuoi'í. períona tontipre ne pcubna cócept a coruurvrio ¿p 
pularta i tbum numcrípluralíi» mego i tu curnm :m gn* 
lífcrrtquinmrurtría.f ipiopru* pofííbiUue i metra* jm 

E:opuciae eíl trico -qtf mpfflff *d rerdr pri toiu rttftivf i * 
o alffn v pnfQt\pombih'ufl tft ín q* orne ría pñí vniri peno 
pula. Hcccííf f aa cft crpic ífío inur "( ) i u rí 9 noí a q perío* có 
<ípitalia.OiCoQtfíctí>íawi.íirnaccc!púícííai iteuiá íwbV 



ho pluralte wiütfil t piíme ptrfdrif «f t go t tu k$tm*.t$$ t 
pUta oilpuí >ini*.£rf4 códpfi aüi fttíij i tercié, tif tu t tu le 
gína.omgeiioo termój ao oíufrfoa.üi tu i plato legiriaarrd 
t fctípír alié tttái frirffiucapeT foJa eqpmáriam.tit tortea t 
pió Icguntpp^be.f o wat i k, locípít <*ut vnadq> lili 4 ioigm 
oielhut pmé regulé t tercia. íy neutra «f pfna*.i fti»a fociV 
píf rerda.f* n6 cóuettíiGr facíi alí* t?r<ía. * 015 ffto tSumít 
ooemnale.nffi (n «rdaperíóa SRaoomiaír nó vult <}tf i ra 
da perí oa poirtc fíen cócrpti o. bñ ái toíun guntut pe r t , i per 
cu*, rt m,3utcr períoca nófír tete prío terruta. 3fe* oí» ídre 
quotntgnfliurTrgifiieii.Dt5o.e0o 1 tuoam'Dicoqo (kliego 
tegííut ab íftotbooam* t% xi íylkpiís per tale* regulé ¿0 
títí^iriTicperíóecócípioienirnfeciirioc péríoe meoíécí t ff 
gítur atbo numrri piutalíae^oe* perfóe ¡piopuc iñ.í) ulío 
ipioptktttpa L>Uepfi$ erttiíanir, lira regían abfooe^bo 
er ut coa piíóí* pe tfdanis.prr relej teguli 2tJ nri* fetunoe 
perf ¿e cÓÉrptH mó pije pertóe fegtofr a$bo pl u ral te mimen 
fuboií'cüucnicniía nurnrri t perfoc er uí (óttptdiaperíone?, 
tri e* vi petfór ípiopítf 1ÍU5 ralle ipiopíff rae pet c&epttoj 
períoaru* e caifarur.€i parre *M.f.cuni*fit fie régimen. (i tm 
ifi*b|¿uppoííiy5iiitftíflOtiob*nti0 P Llícgot Iftu pertalem 
tía* qdttM* numen pite pmeperióe regit rtttn fíngularej e* 
De* pirfoeeócipieittej mm íctií perf&e meoíátc t ipiope en.fi 
tilia jpiopetifl per fyilcpft'i tr« (a rur 0flíter affígriwür (Tí re 
gime in ifte ozóe.ego ftare r<y toga'.qrj li e$o tegiiur »b ítfo 
^ho toga*er uí fphepíie per flíj r lájqtf nrpme perlóe eódpí 
¿0 utrnterde regí tur a*boei f oeprir6e numerí püaerw fpUr 
pfit.li frater regí tur ab looe *bo ei iit coceptóte perfoirum. 
per rale rlé^ qtí nt'rercie perfórcócep^a ptonóíe pm€ peí f^f 
maotanic i.rrgitura wtoo numerí pítitalíf prime peribnc 
fub DÍÍconucnííntfa mimid 1 petfoneer uí c oneepríonía. ¿t 
ítmiUterínjflaoia'irtiex (ibiftmtlihua.ru 1 frateroati>af 
íígiiitiir tií régimen*^ lítu-reijiíur ab iit*> 







tctbo Mris ti vi íjpllcpf te per talero ce gula. 00' nomínate* 
ícamOf perfone cocipiene *ucs ntrn tercie perforic me oütct 
regí tur a*bocfafoe*perfórtiurner¡üluia[íe íub oifcóümu 
t id numen er vi ff llcpí i e-1 i r caí í r regiru t ab eooetbo cr *í cá 
cípiióie petfona? per t!cj rcguli$ ntPtraie períone cocept* 
a pionQíc fícunoc príf¿e tesitura Vóo numrn plu caite Icam 
oc perfone e* tií toce próú» pe rfóa?. £j patee *bi f« W gímetj 
fu oictum r fu p qt i5 pumo perf $a cocipú fecunoi» JBcintí 
nata q> cóceptio pee lona? eft ouplep qoá efl orrcctsualU inoí 
t ccteBírecta cit q fíe mcoíite c&íuncríóe copularía, qt meaja 
tccóííinaíaneDíiuinawia nun$póc fiau 3nDirccía eutocó 
cepno eft q fit meoíame tfta cóiünttíóe eirni. u t vir mrairtí ío 
fie Debcm*íuni renen. ftoit ego cum paula gauocm<M5c edee 
piíóe pfcfonai oirecu iá eft aífignatura régimen* f J 4 ínoirc 
cía restar roo afíignawi w ín ífta oiócwr meeum íufte ocbcm* 
tur a tniere»! í vír regítiir aí> illa *fco cebtm* a vi cócepnon í* 
perfonay ínoírecte pe* tata regula*^ mí* tercie perfone eóee 
pro? ab abUtwo pttmepmoru metióte cum regítur a *bo p 
me perfone numett plmalie fub oífediicnkntía ntimeri t per 
tone ep vi cóceptfóio per fones ínoírecre,lí roe regítur ab cooe 
Vbo cp vi i>l lepíio t anutbofie ípálírer per tale* regula ,$ ab 
l «aprime perfone códpKne itim tercie roeotáte cnj reatan 
a Vbo eíufce$ perfone numer i pltiralte a quo regeretnr ü i oe 
bíco;<aíu poneretur fubotícótfcníeittía numen i tf bit e teccitu 
ctníe ep vi fpllepf» t antbítofw. fiuentür fi per wm pnt 
fien conceptío perfona?a basitter vñ&entr.^ rócepnoperfo 
m% Directa n6¿>ót fictt per vtíh roa time fí perfona concepta 
carear tt&vt oicenoo^pctre tmcfí rogare jbt no efl cócrptoq* 
cóí unció 03 cotungere fímílea ca fu e.0 mó rió f ir, í 6 bec locy 
tío eft in congrua petre tuím rogare, 9} fí perfora cocepra ni 
carear vio ktím carolícon bñ gót fíerú cum ipfe oíur y vna 
feomoa perfona cócípiar altera feríj tit oicenoo petre i lüíxm 
neapeníteoírígenoo ao oiuerfaa perfontoCft witcj imenw 



cft Dtarec ortcíptíoncm imitcctm t Díreíti, Piuctá fu per 
comnnet íonem copularía! fleo fnoírcaa fií pe rífté picpafi 
fíonrm eum.tt pernio i marta funt alhr.tiel $go mm wgíe 
íunof, &m<€pacftnounwm.tycontmtÍQ$aic$ diotwítf 
vna cfpiícita alia ímpljcíra.€rpl¡ata cft, í oua oís tjínr ra ef 
píicantur.ur petme t mana fum albi3ftipUat«cft mm non 
t rpiícanrur oía gene ra,feo iiitelltgiíntur.vtmtenDo, tftí iunt 
rcg«*.ofmonlí ratít rege t reglna,ueÉ qñ fu mcoiaüfe norme 
ojf trtbiHíucL* t oícrnoo vterqj ¿acet pionua, m«Do ce pe tía 
x oe rn a na. JQucrojí fí oí Dermis orear bec Dica i ¿üg oíta 
fum funirr *c l ftjíurí cum r>íe* in numero plu rali fír rnafcuU 
gerieif trn, ftrtoetur a wicrpumítiu dm t pluralí td rtá 
»i i non.Dcbcmua Dictte fufure, fi fie acbemu* Dicen fut urí.tit 
bec otea z illa otea íitnt oit efuturi, £ooem moco poroici oc 
nominiT>pacfroclírís t pí OícnicOp 3fttf tpuium tiltil eputuj 
(untoalcia.ícDrioícaitttiatfluDfpuIomi rfluorpulrim fum 
cpiuc.oícirntjo tune oukca, 

ocnumeroruro conteptíone* 

CDnccpno numcroium efl oicrtonu) OfucrToui} mime 
romnt fub oíctione plurelío mimen flitociatio, ur foi* 
te* t plato legunt *cl bomínce z afínue currunt. í*nrx ncra 
q? mjromi* ftngulitio toncipft ííngtilarem per equiparadla 
vi íoires t plaeo turrum €t numerua píuraUs conctpjr fingu 
t£rofti,9cbomintv í afmiiat?fniuiu.i>}nümícus rmgulaue 
^unqKondpitpIurfllem ttMKl/acftínfongnta bominc* * 
afira» airrtt.i|uoDpK>batef poftioí moocm^qi maíoi capa 
oí íafacit wncrprioncm numero*! j er parte (ótipfemie ficuf 
waíoi agruras pnfonaruj i gfncp.pmu^^o bclíe rioerur 
tmere dppoflnim.q ponú 9 Kurncrfíngiftaris cdcfpit nume 
cu j plnratí i piuralia íingularemponenoo cpcmpli?* wrgrlt 
anumbtciHws arma bkaim»fuif.9ftDtar^ntttnnuo le 
qüenacondpíi pieccPeruem. caocm uno eft cwnDícuurífle 







Tille coirít t ífte t illc cüttunt qi ao Uqamm mm tewuut 
tbum itaq* etontrario euemr ín numero períbníe i_ genen 
bue J2umtur quomooo f íi t egimen bíc pe tros i íobánra asi 
mm.oíeo $ ficlipcinie regular ab tilo verbo oimirst esc vi frt 
lepf ¡0 per talem regulanv líuoo nomtnatiui» lingularís co 
ripiena altnum ntm f íngularem regmir a*bo numen plora 
lia a vi f¡?Hepí¡a,£t lí iobannea regir ur ab coorm *bo er vi 
couerptionía numeroaim per talan te gutam,ÍÍuoD nomia 
t ¿una Angulada terde per je conceptúa ab altero noitiinatío 
ííngulart rcgúur a*bo numen pluraltaer uí conceptiva rm 
IMCMim . Seo iftuo régimen tit m corueptíone pofonarum 
fctfmtllo**<jiilteiHiit^ ínter tercíaa perfenaam concepiío 
períbnairom «fN ttua be.non conceoít immenmi fitipilatcm 
eócipere num t* fíngularem-Ct íó frfm ípftrní btc tria nó « 
eccepno numer o$*petrua i íobanne e cununt 

oe cafuum concepttone* 

CJEJncepriocafutimeft oUnonumouieríoium cafuum 
fub *bo pturíiíia mimen aotunctio orní piepofiaone 
eum vt pctctia otm paulo oíftHitant.TPnoe feíat qoomooo af 
ftgnamr rale iegrmen,0iccnoo q U penus regtmr ab iUokt 
bo üifputam ey vi íyllepíta per talem regulam . $ notnin ati* 
eomípíeniaWatmmitJÍanieaim regtora*bo numcriplit 
ralta tt vi íptlepfía. \i paulo regtnir ab eooenrtbo tt uk ócep 
rioníacaíuiif pcrtaleirepli^ aWariaiua tetde perfone cóce 
pcue a ntó tercie períá mecíate omurcgltur a f bo plural» 
rumen ej ui eóteptíóts cafuu$ Slíí otoim qti tegítur er uí an 
tbíptoíía per talem regula qtf ablartuua loco mi pofitua ab 
tifo *bo rrgttur a que regeietur.íí inocMto cau poneietur c% 
tií anrbíprofla* 

r\¿*"-¿**i++frttY> jeumflOírnnittiiOcaooíiato,Küiiit 
Ov ^CiMlMtt ♦fft vm**bí códnfto oiuerffe elauíti 
lia apte cóúma<i,£t íctím yfooojf fit rrib* mooia.Ufiiptt¿* 






ti.qñ Vbtim p«ttiittmir.tt tf gft (cuca i plato- 2 meoiaqíí 
*bum ínterporntüT^t bebía funr t t go. Zxrdb ab tnfr notí 
qñ tbum fuppomtut.tir tQ qaio ego t populas mccajoeffcc 
ra *uoí,t)fOi f i c oíffimt.)oini a cft qn muirá pmcottí* au r 
wo *bo aut vna fentenna códuüunrur*bo« aportóla* m 
o¡* airwrítiioo t ira i ¡nDÍgnatío t damoi x bla Sania tolla 
flfr i ^obÍ8 ; 0niQ tirqit íngrcoinir íttic macular operarur íu 
ftfttam qui toquírur «marón ín íoioc fuá te 3o vi timum 
fM£anduoít<pífídtbcc.noítcómoacb¡nirin eternum, pe 
tros belíe tucé fíe mffmí%$ttm* di ao Dtuciíaa d auiutae mi 
na *b¿ Difcreta r£Doftio,ita $ aim *no babe t conftmi piopc 
tjM!t*tmfn»Uaoimptopritipoftcriíia uí ín «templo fu 
póicto-Mó» i ^ Kuma por nai per coiríimcttonf) copulan*} 
*t faite* tfgít t ptarro.i fíf per conmnenone aoue rfatcam. *t 
yo* « ftt* munaí f) nó om* pa comunería) oifúinaíut ?t foi 
te* ícgu ^1 plato-pir aounbíum cópatáoí SLüc fonca legtr 
mdtua quáru.f rtfttam pcrapuetbfum rímÍliruoín¡fl.utifte 
Ugít fícuc í go, Bnnfíítcr fit pa bic oícrioní niíí si m*l S u*j bó 
íegií nííl ego. í per banc uciionr ntt uí n<c íoeií met nrc ego 
t W- XJt t« rui* qucdttjt.fi jcuma ílf figura eonltrutfíoré 
ucl loffltíoni* Joit atoenir *« lie pzífcíaiutó ^ fu figura ton 
ft«*ttídt*2to boc üíomt atíqui q> irumari* puc fuñí fpf dea 
quarom ma commmit fob figura conrtruoíonís tir appolo 
nía* ftríbtt i egoUIía fab figura Ioojííoíiíh ur feribii rirgíÜ 
U3 1 mulúrf átotícon tñ oim $ vurna íanper cft Ogufa lo 
cunóme. í rñon coloiíbuo rbaoiíde.qui appeUantnr QDimi 
aurri veico4i¡uncnjm,pnfdanuií aucc^íopciirt ^ruma ínter 
figuraaeoiiftrottidita qiícfnperfitcum etlofbrta numero? 
friona tt¡). flora bíc Dilf gtntcrptf fctf m na nuam jaíma 
tm tbum i aoífcdm ffmperoebciK reocn piof imíoti> wiof 
cówenicntec oía tur r go z cu lrgtt,ucl tu 1 1 galeno, wt i mu 
Itrr eft aiba.bec bol *pa íobinf» íwiijenfia. ©ncníiir qac 
oiffr Knri* cfl ínter comeptíone} perfontram i jcim Qira 



qtf eft ttíptef Oíf ferrttf fa.jN ma eft.qi * wn; a fit meDiote uel 
cotKcptto pcríbna$ m aLir qi cóceprío perfora fit meoiáf e 
aim-icum* *o riofufllíd eft n¿ ín *e urnaie %büj aicribuífur 
üíucrfie c lauto l¿* wií per piíu* alten per poltettua. íj m ¿on 
aptione patona tbum atmbuitur rtzíqy daüíule. &tmúi 
ta di triple* íoiieníentia qi fíait tóteptí o pe rfona? ht meoí 
inte comunctíonc íta t *euma.aiía eit qi fiait cotia pfícptt 
íono? fíe mecían te %tKMta 1 jeuma^SUu eítqi ítem in cóíe p 
ttone perforti$*btim tñ fímíle perfene í onápknti.fü m *eti 
mate *bum í flmile doiftik picccotá. Btrcríua quemó fie 
tegimen ííhio.bí ttimim t ego.oko qtf lí bí tcgttar ab ífto* 
bo cumint e* uí pcrfoite.€t U egé re gítur *b eooej +bo tf ni 
i cuma i te *c l c t uí perfone pa wlem regula fitf quanoocoit 
eft ¿n oidnepel íoftnictioneseumaricapontmnir oíuerfe da ti 
fulf a quocunqj regitur normnartuue dauliile pieooetía per 
puue i piopue abeooem regí tur noiatíuua fcquétia dttiuile 
pa peftertuo t ímpiopúecf uí seumatíe. 

oeantbíptofta. 

/ Mrbíptofis ert ato pío cafo poíítf o ut ferrnonef tptf 
A vo* auoiftts non eft mc*€t di ib ¿tí qd eft coica t pío 
toa qV eft caíus toe untbíproíio. úpofit lo taiua pío eafu . 3 lia 
aut hguta íit autoiíbuecft c^ojíabílí» alíqua r9e.ni) qt ut oí 
cít quioa poeta fí fuít enanoum ceaía» b| errot boneftt* . (f 
no eft penirua e r tenDenDa/Jtatbíptoíia aticé tominn lub fe p 
palUgcn que eft eaítium pamiifcaflo. WoU$ caufa l'ú ercu 
íana vmiimtumtiiíettnotieqüéwB auoíflísnd eftrncua* 
ptutíotum quí aceepífKa ab co m vobts manear. TKrgíííua i 
íiipcr vibetn quá ftacuo vú eft.non vibra» alíqua mccf íírau 
nec cómooíiaa aliqua t JDicertDüm eft qá íaofa c? ¿ufana íftajp 
locuiionum vitios eft imroeoíate aoíuncrio trUti 1 aneeocii 
ríe. fiueritur fí ín alite calibuo toleran pofftr 6 1 til ^ ffcií 
ifneottacíd ü-ngercrur relatm t añeeoms ut fermoní cui inte 




oitia.nó eft met» bcc Utínítas toleran pofict: fi iltqoi «uto 
tírate babtretut. 

rw* ftynf Ivfi ft^fowJÉMwi jummuém 

w l Y H S4/V l U0ptiri>cfie eft oftjetfo* afacentíntn* 
uiufitüuK t mrrdnfrtfiíamia te rít a fjm tfí tñcon i rbdYa 
qcf rrt poitríoinOí fymbeíia qt#aíí cetra naruralem pofítíone 
tí córinet tre* fíguraa^cuocWójtapfHrfuonc t íjpnoüotbc. 
©É rf> lláVílf ÍAtlf ©uocatíoeft DÍctíonum ot 
MS\t M4Ul¿UIU!Hr* üCTfamnipcrfofw^ínírinfí 
twdoíunctíatia qd wia rrtbarur copiopuctaf nii el terfua 
¡J* s ^o pttfaaniis lega Sup q tf Deba» notare, q ttic períone 
l"ni aiocítcswí.piíma i fauno* t tercia prríbna cfteuocar a* 
* ego pemw curro ju iíaco curtí*. \um querícur quor 
fant pgrre« aicanf cídÍíü <f luttr rrea»í pionomcn prime et 
«u jiotpctfoiif . ur ego pelma curro, tu paaper luofe* t tbo 
iba i vocirfiia x coium vím ¡>abftuía,ut furo bonuc, piifaa 
nua vocou'nceoo íapt rbu&. £t nota ín vtía cifíbtie ti pare r 
no íicr quí es ín a I í«. IM tenue ñora quot rrquírunrur tí 
P*ricoiafomeeuoc*mi0.DÍco q>ouoi cent tuoo ínperfona 
f confufio in lígnífícdfo. 0$ er pane üictíonif ctiocate requí 
tunaír rtmíIíreroao.rcerrittiDO ín íignifiato t tefutto i per 
foni^ccm ín tuocatione requíruntur tímiíítt r duq. f. perica 
cuQCAm ipaíom cuacara, digencralírrr irquúutitut mW 
f impíopucfad poffíbíUrae i neerfírtae. 3ropiopríetae cft r^ 
co.^iDÍuerícpcrfcncim roíate vníuruur. ^offibilíras eü.qi 
ao ¡oem pcranent-lHeceffífí e til erpuíTío wc.Jtcy queritu c 
fí f uocitío poffifr fíerí fine *bo. fccfponoent qufos $ fíe. qofa 
ín euocaríone no requíruntur niíí perfona euotans t perica 
euocara.3tcqi prttfimín ablatíms abfolutfa.ut te perro ene 
rfte i pej cóftqíwpót fferí fñ ^bo;3ic cuocattóiij alia figura 
alia no figura, figura e fll a q fít er parte fuppofltí fio figura 
í qfít p**bu|*c)i*bu| no teñe tur íequítíntd innúmero *et [ 
pe rfóa cofoiar i vñ coáctete* tfi ego fn j. tu i m ea cgo*l lu j il U 



bfcjfunt *ba í obanni ¡a tanum f 10. 1 faftf contra pctnun Mié. 
qui oidt q> no eft cuoat ío fine figura, t U mí liicr $ piottomí 
na ntt pame nec IV amoe petíot pm copularí. Jim euocarío 
di ouplcr ,qi quroam c ft reípecríua.alía abíotuta . ftefpccrté 
tfí tita, que htoabúo refpcctu ao píríona*bf\ur ftpítne Uga 
í ti * boc noroe n fapíene cuocaaír ab bortbo Lego. flWolof a 
fít Hia.que fít non babtr o tefptem §d fignífica tí onry * W*t íe 
cuit aum boc pu'fcfanua fcubo 3 r c rí tí eft euocano t tiple t ni 
queoí til como fa *alía eíl oíf<reta.aita efteoie ííue ffict>ía*£¿ 
fufa trtíllaqnnomfnoíflnbutimeuccafur* vt quífqu/a re* 
ffDfronfC!Í8,DtTactiadTíI[ac|ñnomfn piopuum cuocatut 
ti ego iones lf ao í ota fiuc meoía eft qfi evocatur nomc ap 
peí la tm íwe oiltriburím.tit ego magífter fluoio. flota 9 
oícmoo ego pttrua amo. U ego regüu 1 ab ífFo $bo cuno t% 
vi per roñe. 0) lí pemie regif u t e * uí ruocanoin'a prt talíf re 
jjuli.gr tiomiatiuua terde perforte euocatuaa pionomine p:i 
me regínir a tboeitifocm ptrfonc* einuscft petfona ewocáf 
er tfí moca rióme €1 (k oicenoum eoc aliíf. 

oeappofinonca 

yl ppon tío cftouo? fubftanriuoí aDioem fuppoíítum 
^1 pertmemfum Une conñinefioar ofutriftar to mío ieo 
oem caíu m eoocín tiünteto ín eoDcm genere wl díüc rfia.it a 
i> fít magia coc 1 ni mus fitt. t 9 magia coc pitccoat minué 
cdefequatuMit animal bomo.ammaE capia, fflofaqtfín 
ippotirionegenfralírfrrrquírtinturtrja.ítúir ínquaUbtt f\ 
cjura.rtmpiopiícfáe potTíbílúas x neceflírae. 3mpiopiíctea 
eft quía dúo fubltannua ¡mediare vnnjnfnr fine copula.t n¿ 
befcet mocos ftgntficanoi Df bifoapcr quoafniantur.poffibt 
titas qi per riñen t ao íoetn. flcccflírasc.ut magia toe per mi 
me cóí fpretfíce tur. 63 fpeaatíterrí qufnmtur ouoX íperifú 
cana 1 (pecíftcabíle.riue magia coc 1 minué c5t. t fí alia re4 
t antur Aub bíe continetur. X?lte me nota qtf appoíítío fír 



qufnqt mtoíapiimo fittmf* reftrftigmDí ftipnoAf tow? .ttt 
animal bomo currft. 0ecunOo caufa toNf not equíuota r ío 
non. vt anís ptfagfcatae. t* I bartynona emitas **t Xsnna 
ftuuiw amlu lacio caufa oet f mtínaoi quatí t are m n í fie 
booirrit. JQuírtoauraoííactíoníeurfgaípfí. CHrtf o (V t 
cauía a prímenoí naturam genrrí» u t quoo mcruett bour ú a 
mmat fine frailee 00K fac. € t ñora $ boc pionomen ípíc ao 
luncnim ptondí oebct poftpóí ut ego ípfc tu ipfr. í* aoitincnif 
tiéíe ocbef pioponí ut ípíc petrua €t nota ^ ?bícuíi q) fíe ap 
pofírío *bum aotcctm 1 ztwm ocboii rcooí oícríoni cuí fit 
appofuío fn accrftíhua rcqutfítía 1 non oíctíonf apponrntú *r 
emitas atbcnc que olim Ituüío floiuír í Uuornioa. €r cúmat 
mcotoianum i magna. 3íc eppó pót fíen ínter Dúo piona 
mina ut t go tpfc in ret nomen t pionomen tf f go petroa. f ít 
ínter ñola 1 boc quotuoi mooi o . p n m o ínter tmo nota appei 
latíua f t aíal bo.dcoinoo ínrer dúo noia giop tía vt marcu* 
fui I iuíXí rao ínter piopuum t appellatia wbarcjnonad 
lUfa&Quarto ínter ajjpctlatm xpiopiíttm *t bo petrua- 

J t c qucri tur a mulria.fi appoíl tío pofíit fíerí ínter dijo no 
mina aoíecoua. Bícitur a qarbufoi ^ fíe qi fum oía requífíra 
ni oitenoo coló wtutn álbum curtir, &j íobanca íarut enfia b$ 
op poftt tim oteco qtí no pót f íeri ínter ea appó piopter coium 
Debilítate.* m bocíeqmtur magíft? bfu te ftm í Utc r tf toe ao 
ucctHiB ü t oícenoo ego fum bíc inr ua..bíc no efl appofii io ni ít 
fumamr UrgeJta 9 no fít figuta,f> v t tu mq* illojt aour rbío 
tutu perfeoetertníníc *buro, Jti clhiotanoum q>appoíi 
tío por fien meoiamcatíqoo meoío caíuah ut cjrpofítíuo, e r 
empluffi ottmí ut aial *bi grá bo ctirrít*6witi plum fecunoú 
Vi caitía/pifcti ni rae ín cquoic mcoíiim ame oíue tfítatí© no 
por pomada oebea feíre <f appó DÍffrrt ab euocatione q* ap 
pofirio caifl atur t% oífpzopouíone mooo? íigntfícaoí accñtt 
í hi vfllía f ota <ji fí c euoca to r appo nifí euocario fíat ¡ter fufe 
ftitm x aaicctm fj ni ccóuer fo. »l icr i*nó Debe t u látete 9 9 

ftt 
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t i m mooui m efíe iBmmin* altero «rim* mt&í* , ¡tánta 
$nsfli «o amoi tum pOTícatíets ut animal bomo. 0roiffDq 
tacícne cfticrfsnjT?i ptopi&e rasuro tic Koma emitas pulcra, 
quíaroma fe beber ao tíElim ?cl aDcíuitarrm veUo ftirpírj 
imemvtípakrítuotriem. jTa-daróncDümfomitifaieiu} 
ut mares* friUíu&pcfnia bartSHUsjiípcínja fe bobee per tit 
D!¿) i>r l fít ce genere barraco? wrl aiioium. Símitírcrcíl ap 
políricDÍcetiDo pe míe avnal Dita. <p tt pe mis eft ¿nciffc reo» 
Mt oetermífiefürpetíHüDítamcn amaiOWütl uymunoua* 
*el per alíuo piopuum. 

©efpnooocbc* 

S^nooocbe Díffitwur. t primo ftc SyttoOocbc cft efíiíg 
nano totfua ao parran *el partís ao tottim. 0ecunoo 
oímní rur ríe í>noocxbe eft aflígn ario plent ín t* eapef pi* m! 
nuíue %n(ñíáe.€t ch a Un qd eft con % cwbe qtf di capno q 
íí fimul captio, THoía qxí fn fjpnoooebe rcqtií cunear ípedalt 
íer criaXtorum pare % piopífetaauf petrua *lbu»fadrí*<0j 
ficncralfter rrquininiuf trfa.f.impiofttíetaapoltíbiltfa* tbí 
eeífiraa^mpiopííetaa dl.qi tmmn* vebemeMto tr áfítíta c5 
fttmtut eum note eoíerrto- pofíibílítos eft quía pa towm z 
paerra ¡oei ípotratwr, fjceei fita* eft emiefita ffiíe. wlníf ero 
espúmete qó píüpiíeras parrie beb$ aliqi; Denotare ipfít) te 
«um.ert notanoiri qtf quamoi ftmt fpedea bui*fcgure t ü«*; 
fariunt figura eótsi necíoníc t ¿líe ouc figuro locutoré. £rifna 
eft qíi ío qtf efl párete attribuítur torf cu* regí ¡mi* aíii W ib* 




mU thtun íbuia efl crifpti&Qnatto fpía 1<A ío qtíeft totñif 
atiribüfítjr pm tí ftifr regimí acti i* banua sí* vrotrs i nijpr* 
m íbi, 0denot*} eft gtf ¿e aoítam Denota* a¡ 1$ üpálej pispo 
f«í0pát tegae actm anótate partrj llueiotuv «ígiteweB 



aIbTp*oep*rí>if fo efí lof>«rD*gcníse? $A bononfenfía pemil 
íó bn di íoirea cft aU§ha pcn:j i foztr» cft alt^alíquío qi gfta 
ííea9tpb > oitíviio&ociien.ccíimi!it»pi>tf-'* , ii per aWarun.ut 
fouc* eii alb'pecib'.h tune fió ef t figura córtruaíoníe.3 rcm 
per í pnooocbm *balí<j pafTíu* w¿mt ñctfh, Ika coy aama 
no regir Dúos oíurtfos cefó^pt ííte tnirKatuc itartsxbabet 
tniftciir** marea, i iftc raoi tur btrbS. fímíUrec *be neutro *b 
íoluca re $uut attm per íjwoüoíben,*r ífte oolet vtrütty 3 te 

OebC* ÍCÚCDÍUnDOpCt^cft 9lbU9 toEox} ti tií ¡tí fynovQtbt 

qi Tiorrur okctt putáaime oppofi tuj+ar) ti íOloie> na oícat 
pane neq* totum.aoqtf rcíhanoeí^obiica lonwiitt* cjtí cft 
{kq&u i «períá rribiu tíoneni qua póít púíaanus ve ío tic* cft 
üíbue colcicjXbñe atbi>> tolojcy.ftt aute* mulat alúa mofe 
eliocbcw q 110 coutínour fubfpccíebu* fupoíctía* vtmbilm 
Oeoomís a rra.popüü/fl mmmt t pata i frufta tccanLpbicft 
aüotbm mimaos t muí ja at& e?empla pnx sari tí w fign 
raíocaaoiií«^confttvoíóiaínquib 9 caufe bicuítaría fupct 
f aceo*€t fioit oc ffguri* í onft ruaían w Píe» íuff iaem. 

pe fupplctioníbu0.S2¡S^ 

m que vutgar ítec oíainmr lüppknóea q fuittt qn fh gtim t 
tica ocfcuiht alique DÍctíoea vá in coto peí ¿n parte, t oírriui 
tur ÍTc0uppÍementuj til fupplcriodhitaimoomo motdt* 
n obío or f íümtia ptt vni alíam üktiont 5 wl per p tutee íoef 
fi gmrícarctMH pj fa *bía parróla wcc* bítáb* q caten! píete 
rirtt fie cíf amloqmgc a participio pieterírie u pori*. 1 ufo 
%bo íum^fl fíáut amarfnm mI fui. amaina vcl funam* 

Jures que oebe* notare qtí bec íuppUrio coísct fít í¡* trib* 

pat ribua oióntWaltcet ín nomine 1 to «rbo t m participio. 

fi i in nomine puplidur.qi aut in toto sur ín parle. 6í ín 

{jarte aut Déficit m cafu aut m numero, díoeffafat inca* 
u füpptenoum é cft tale nomen per atíquoo numen genérate 



mtóíacófinf cam tcofnoncSliuenctóocrkícnnfl ftie pona 
tur ¡n recio Ütoc íh obií(pa-Tt UitfllJittUpHi iuft* pías 
« oca- &í w focm pa nho nomert pícete q$ cam pro babt 
rtnrt fié cíponcre. Kee pucm íuftc pi aeet ora Símil íter oicen 
o^molít bornea ftntren afommxSí mmponatt/r per iftuo 
ib» b#bet Nctí íícWott í boíc* fetuimr tú qíjc eft foie, Simi 
¡ítrr oíanoo. 3om rerott odas (peraníee oeía p*opbeta*J£ 
ponkut (íc.FxíOiüoi*iiiw púbera? q ferui ípeí?. O ííoe 
me romanrium *ticuí*afa\>diamtmw aíiquaufu nume rí 
fingulat w cüih ífto nSt wat a um, ut aícenoo. rn* w gao* 
re millo: que 1*1 irf. íoiriponítur cu* tcgfmím parritóíeww 
v&emímcMox 5 a! retí. Sífr ílíttt oicenoo. wa mp:f acaba 
(om.íoponítut fíe wanemm ínrnfífu boiev0ímilitec occe 
oo2Íüuít«w«*Dt»bow^6^nituf-brctwDJpi3£(lP<íng 
gtfOkcnoo*línjirf»í**^N>C0e feYdcoioen suagacc* 
í óponínit fiUmgue Ota* faftnimcmo* q futtf otf lepe con 
e otaanf, 6í*o nomcnocftóit ín numero. «1 Dcfíaim fíngu 
Utfwl ín ¿uroELSímfftisuiari fuppier>oti^CÍÍ fímííirer pe* 
tth'quoD nomm genérale rnagí» cofine fígnifiearictf note oe 
fio? nríf ut of'ccn&O-to flac ma fa mal. copo rnruf ffcparccm ú 
líum Doleo.qt íftuo ñamen para eft magia cohne fígrofícatof 
b*n6» ilia llíum.0nnüíter oícenoo la anima mHnara nte 
círonea tonnentéca íoRonituí Cítttmnfltu) qtí eft maneo 
tiocrcDírqí TOTquftur.níffponatijríii wlgaríwua a um.q» 
íiífic facíe noum eft partiráe.*! oícenoo ipnatcfiebíe nuco» 
bma la cate .cepotume íi* vna teñe hanitn meempeíamt fa 
ftínvgí autemoctíeíat ín numero pluralMiint «l romantf 
um oetuc cum numero oeirmiínato.Sí m\ ramera inoetcr 
mmatoDfbctfuppierípctííluoncmen nuiltipleirirt etíam 
pecfllíquoDTioniengeneraleaii ofceoo.ol fe apiernen alaba 
caocl ventrel íoponíiür fft.OPuUípier oleu* piooeft on fio 
maibíJBÍmilítíroícaioo.molTaargfntsba lote?- íompóí 
tur fíc.KHiUEpler aigemum babee rcj.wl multa meialla w 






ftaugcrttumbftbetfef. x fíese atita fiíaim numero oettr 
mmto Ík íappleiiourc cíi per moourn plicabile* fían Dicen 
so. loncn oí dos Citó, loponírm fíe ce mibi De Duplící ole © 
til ftfr oído . be compiat De tete mclarontpomtti r íicfimí De 
i :ípi£rí melle. 0í «nrem Dcfraar ín tota nomine tt íplía ier. q* 
T<1 ínnomínc *balí vel ín eom pararííio «el íup er Uríu o. &f 
¿n compar a tino t íupctij tino oíauro eft íain» que oe ¿ompa 
Tiríde agebatur.Sí m nomine rcrbalí muUíptiareT.qma peí 
üi ttiw ¡nene ín o i wl ín tnV tf l ín ine ni tu ens wi ín ter* 
m ínatís ín bilí© aut ín qm*Qí fh terminan* ín oí vel ín tríí"- 
«e! ín ar.6 wl ín ens quo oeficíüiu fupplenttir get quíiucl c. 
% per peí bum piefenue ícinpoiÍG,Bc tcrmínaiío ín oí. uí oí. 
«encxhlo remembieoot üíla i ico oifpura.compóiaK fíe» J@ut 
mroínít teciioneni Dífptitar. ©: terminaría mtnjc. vt oícm 
ccUa fetnbiaauoitíosuDefGnmarír carnet ootiíterí.copo 
nítim f emína ijueootr marítum aoulterat Cjemplu) oe «n» 
iPti oe ou»tit Dicenoo lo Rey nreUnt oela trapoos perfeuer* 
en pgüXomponúuc tic. Re; á quo e^ulanr picDÍtoiea petíe 
tictac ín pace, veloíeenoo lomoflb íeniírDefon íenyoi com 
pie malte. lomponínu fft «ernaeuhtt quí fetuft íuo vomio 
onír carnes muíonts. It quíbiie autem babemua ralía nomt 
» i i.oícfum eíl ín capítulo vtrbalúmn £t fímíiiut qu ó cebo 
tmt.íeo nomina verbí I ía tet minara ín bflfaaiK ín bíle. íup 
píeíitarperapnieaum^perínfmíííuum ílliue vrrbí aquo 
Dcíienoimt^t oíempo vn íone cnuíable ala gene fia oefptee 
4 teta tea JCoinponúur fíe Suífptam fímeníe aptus reüerc 
gaitero oiTpItcetomnítei. Serbal ía vero friona terminara 
ftjpplenrur per oígnue a utn. x pet ínf mmijiim %bi a qu o {De 
frenount. €ft ramen frienoum qtf (T puofeta ^baifa oeícm 
Dant a verbía actúiía t neutrís tranfítíiiíe ín quem.%níffcat 
paffíonem ob alusucro non. Cremplum qtí íuppUanfm.tir 
Dtcenoo.la foimígaanufaoozaal pegeatíra foimemalgra* 
nerXomponí tur fíe. fórmica oígna teoererulHoij vcbít ñu 






¡itfrttumftobosfliiikSt!^ 

t» al Mi « ti» oígna oe gran auaoiíta t . íomponitm fíe *ct 
fc— i rfg— m In i|W f nlhi i ii 1 1 n rfl nnjnr ayciQíítatí* i ce 
porowt.íocft oígM^** q>ftwn loquanir follui. Éft nocáoüi 
qtf qiatma i peí qiííhqj moot* por nobía oeftcercnomaim 
baU u cmínicum ín bííis au t ín bíte, pumo £n *bt* oí poiwn 
I ibu* m (jtiíbu» coco babcmuf.ur oícmm di. Sromoo tu ver 
Ui ptffuifc t comuiiiba*fci tbta eómunibüs non babenuit 
xk wi* t lí babona» caro babemua» fíe oc venam babemue 
vcncitbflítXerao ocfícíi quanoo nóarmboimr perfay p» 
dbttí ja oíetnoo loi bomena Laatabie » la ierra touen JCom 
pomcur fó bomínc* apti arare te mm tutrunr. íluarto tno 
oo qaanoo non oíoírcattu cum piopna babítuotne* ur oúm» 
Do. lo rey ce amable lo bomcraa.íomponíciK fíe fce* eftaj* 
f u* anuct bomíhea fí U ra cft agtnjLÍ* parícna componitu? 
fíe fl*er aproe aman ab bom níoue. <pa propua batñoioo 4 
bal íu m lerniítiaromrn ín bilí* i ín tulc-cit babíruoo oc a* 

flota qtf abatía rermínata ín oua folum babemit* a vtt 
bk que babem parriapúi m terroínaca ín oua. ut memm tík 
íupza i toeoí aaiíre^poi wocri quanoo oefídf nobít tair iw 
bale tii bic Dtiíüt.&ta ce piefaooi al tbuflían», boe perbqm 
liceo non babet eo quía non babet partidptiim temw'naniiít 
ín ouaa íoeocomponuur fie Bcwa eft oígntia lícere ebuftta 
nÍBL quomooo amem eognofdcur quoo tale wlgare amaooi 
i egíooi i íímíiía iint wlgaria nomtnt» wbalía peí panicú 
pu CHCtom eft ín capítulo parríapíoium. 

oe participa fuppleríone. 

£ íuppletíonc pacikípu cír noianou) quiavfi ralgare 

oatur m raríone ablanuozum abíoímo? vti alicer. &i 

(tt tone abUKuo? abíolmo? i no babemus ifupplenoum efl 

poftqua j kI per m uü per ouh per *bos fiufoe* rempou*. 

vt oícenoo lo mcílre batm \o$ oqccbira Id *ga trí núna. £5 



psuími fto..£oftqj aiaagifho wqntm oncíputftga tre mu 
íi.Sioewr alírcr t ipíum partícipiu) orfída. runc o* fupple 
ripet quía peí qui % prrtbum ríufcei tempotfa.fiuc fíi pntis 
t empoua ííuc pictítítí íüic futan £p emplu* # fítpntí«>ur si 
ccncaio oiner amant ocle auarícíoíoagiiafta lo íenp. £ópo 
ríiuc íícBcnsmue oui ama tur ab «uaná wftat íeníu j €rem 
pltím qtí ft't piererítuit Dícenoo. U bcftta faluatgc anucilioa 
la femlwa a fotmcfa aquítl^íópóítuí líe. f era q ínuaíít mu 
Unan íubíugauít Uli€t empium fumxvut ükenoo- vn baca 
lat batwjoi lo» ígnocen* be come* bomey . íopoítcr líe w* 
fojzlkf a quo wpulant ínnocentea comí íít borntcioíif m » ©c 
cuibua íatía DÍctum eft ín capitulo panídpíof» qn ocfidimi 
x qnb4bcmii0íbi^pirff€iMiufedattit^uatciioncijto bies 
pluM rjienocrc mat mam* 

oeverbí fuppletíone 

3«a íupplcuotiem *bí cft notanouro qtf %bu| pót oe 
ficerepelín altera fígrifícaríóf tm.uclin vtra^Si m 
altera tm boc ouplídter.qi vcl Déficit ín íígry fícatione act íua 
Tcl paflñidu8í Dendf ín íígnífícaríóe actúa x oetut wlgatc i 
<itafígníhbíoe.f»aaíua.bocoupliCit£TPc! oatuioij aliqua 
tctctmmattonf * bí teñen te k n parte perf óe asentía aut tío 
0í no eft tai» regula^ qñcunq* oatar wí gare m fígnífteat o 
sie aetróa dc alíquo*bo bebente fígníftf ationcm pa fíiuá.üu* 
no ponatnríbí alújue oetetmínítio tenerufe cr parte perfóe 
igcnat p&ptcr qp¿ mutaterar femcntfa-üj rcoiki ao piopií 
«mísgiitfmtídetxcoponípaiUtf tbuj oáoo ííbí natura í* 
f tgn*btÓ5 ponenoo pí r foaj agité 1 paítente í<tí\ ejrfgentíá 
*oí M tfoo.lfi mala febta bat lo mariLcopo.fic.amaU femia 
wpu!atm.€ t & 9 nó poatut íbí alíq oetet miatto * bi rene» 
Ce €% parte perfone afientÍMp oícenoo lo bo cfud^oluntana 
mero bit la gen t fóum íomponítur ík. 21b bomíne auoc U 
líbente t wpulat genf piomoa.rifct kníw 9 3™» piouioa h 



■ 






txnter rceípfttt *be ra.qno& eftfalfum t corra fmfum vulga 
r id tójcoponí tu r fíe bo ftüod fa fací t líbrnrer m ab ípfo *apu 
tec genspioutoa 3b i fia regula aaípírur imperarían mía n 
Kxmt wlgare in sctíua fignifttiudf oe alíquo*bo ftjjroncirí 
pafríonen* ocbcrpofjí íropcrstíuiisbiiüifl vbi fació is axm m 
finúfuo o d aint futuro oputúit peí pñtí cóiunaiuí $bi oeft'cí 
enríe cum btc coíiínaíonc vt vcl q**pt oícenoo ímpetanoa© 
re* pe *tut érela loa mals arte térra. lópomtur lie rc,c * 
cutis f ac pt peí q> a re c.mlcnt mala tertc. peí pót fíerí {>e r rer 
atm perfonflfiuíbcm moot\pt Dice noo fíe reí * torio * re 
cruleni mala rertt Sí auf íbí ponatur alíquaoctennínarío* 
bí tenene fe er parte oeríone agentío tune o*flir tal» regula, 
^áñcuna j oarur Silgare tfl íígnificaríonc acuna oe flliquo* 
bo babetf fígníf ícatíom paífma fífl'c ¡bí alíqua ocrermínat/a 
ten toa fe ti parre perfone agemíe.piopter qua mutatut f nía- 
Deber cóponí per borttwmfactWadflpoíTtum ín cooenué* 
poie i per futa» optatíuííllíua V>r oeficítnrrc cum batearán 
etíone pt vd q^ptíí ofamr.30 eolunraiíamíí bar loefao:ia 
Xóponítur fie tgo líbenteríaeío pt a me v apulent ductí 0í 
míLíterpdt fíerí perfnfímrm fían oíeenoolibenter tacto a m 
vapulare oífripulo*.0í autí oc tur vulgare í fígnífícatíScpaí 
fiua»i tbum baber fígnífícattbiie atuua-bot por fúeriooplia 
ter.qiaurpontW Determinado tenene fe aparte períóep* 
tíenrié aur nS.Sí H> o nó ponatur .fíe oarut taita re pla.qd no 
Datar pulga re ín paííítia íígnífitatioe oe alíquo too bñtí fig 
itffíairíone) acríuifí ponatur alíqua oetcrmínatro'frbí rene* 
l> er parte períone paríame pioprtr qui mnraret m f rea*Of [ 

teoucí ao piopiíam íígnífíta tiene ponenoo pctfcna agente* t 

ín í lio cafu que * bu m erigir, pí oteen 00- ío Ion feruíf oe pert ; 

ioponítur líe míbí feruír pe trua. Dídtut bñ-qtí no ponatur ¡ 

alíqua Determinado *W teñen* fe t% parte perfone paríenri* 
qnía ff ponatur Deber fupplcrí per tlhio wbumpatioipa 
late, pofítum m ccoem tempcie z per fatururo optanuí 



fl!(iie%t>¡ orfírientíeajt tt ©tortor, fo tolentaríament feria fct 
uix oc íoban.fíell ma voltafcmít. jCoponítur ííc.Cgo libner 
pitera ttmsbí ferufret lobannes. <t fpfc wllct míbí feruírr. 
£t notanrctoícÍEur fíponat ut Ibi alivia Determinar ío vahi 
tenerte fe er pane períone pací entiesa Determinad o fe tena 
tflíqñ ej parte períone pacíeurfc. tit ft ot'catu t ío fon feruít coz 
ttfamcnt oeicban. lóponítur tic. míbí feruít vibane íoban 
tice.£íímplu* q$ fe ttnr M cy parte perfone pariendo, ín me 
Dicto ejemplo manífefhím c. Ce fuppl etfone aurem q f i t 
«o fupplcnDum tbtim oefícíf m tn altera fígnifícadone tatú* 
í Ai ífla oequa oaturtu I ga repacer t% pieoícrfolflunc ante m 
oícerc reftat di %bí fupple done que fíe ao íiipplcnciim alíqcí 
^bum oefídens ín vtraqj fígníficatíone, Itrca cti eft notan 
Dum.qtf quanoo oatut pulgar* alíoxme tbi nobís oefíaítís 
tn waq$ ítgníficatione boc pot fíen Dfjplíc íter.qi tale ^bum 
ftift di perfonale aut ímpírtbnaie.0í í perfonete boc Duplící 
ter.új aut Defíat ín pje terítoi t em gosioua ínoefoimatfa aut 
atíbuéf ín pietertto % rcmpoif bu* inoe formad© tune fupple 
turpet parrídpíum piefenrístempoiís. i írtuo^bum fum ea 
fui .ut üicenoo.lo metgeba metía t lo malalr.coponítur fíe. 
COeokue meoenefuft ínfinno.fímílírer (a neu fesfufa.copóí 
tur fícJlñix tiqueas fuít-fimílíttr mon fíl a comenfat fftjoíar 
£dponttut íícmtue filíus ftüocfce no ni ir. 6t íímrlitcr fít m 
t ¿mpoííbue ínoe fomtatíe. 0í aute $bum oefídat alibi, boc 
cftin alio tempoie a pretérito iflbeofoimatíe.ofber fupple 
tí per ílltio rempua a quo importatur. vt patee ín bíe va bía 
oot.cepi.noui t mrmíni.que fofumreperíuntür infieren to 
t tempoiíbue ínoe fotmatie.Cr íó fí ocwr witgare talíum ín 
pirfrntí rei ín alio tcmpoic *qti no fít pietetítn) uct foimatu) 
ab eo. fupple rur per tempue a quo ¡mponatur, ut pus ínotcg 
uní importa tur perpifftniutnptrffCtum ínoicatiu¡,iófup 
pletur per illiio.ut Diíenoo Ja cíete Í7a auone? los renegate. 
íóponíwrííc.rccía ooít apofte taa. íímíliter pietcrítum iper 



ftfttimtnoícatiuf flupottatüt petfttftfriru; ptuf^perfcaiit 
eiuíoem mooí íó fupplerur per ípfuy.* t oíce'oo. ®m auoma 
U mala qcnt u tía. Loponhuí fíe, ©ras ooerar m ala geneta» 
tíartí i ffmítía. 0} ¿n ímperacíiío sefídant bet *ba.ió íüpplí 
í u r per í pera rím 0€ f icio id. rtl oe parid parecía, íetí m <f po 
teitoat i tiulgare in fignírícatíonc aaíua vel paiííua.i (>a tí* 
pus qd írtí potra tur pa futu? optatíuíwt pñeconíuncrítií qtf 
tftpieterKumperfccíumconíunctíuúutDiCaiOo. copa yo 
auotref ptaars be maluc líate. Xóponírui fíe íoae rae vt 
ooeríef peaata i federa, Bímíluer ínpafííua íígnífícaríóc-ut 
o fratc ffee conegut oels bomens fania íopomrur fíe. © fra 
ter paceré *eí Dignare ut tenouerít tfn ítpieuff e, i fie tí alas 
eímílíret cft íefoiouj qtí íí ceñir ligare m futuro ínfmí 
tíuú no babet mfínínt tus futura m. oebet fupplcrí per futut 
ínfmíttuí oe fació «l tí patíoi ríe i per futurumoptaiíut uel 
pertempu0/mp<niáeípfum*üC oícenoo.3o voiriomcMooi 
efler tnoirpíqbifme.Iopoiiítur fíe «I km faetu? tfít iitme* 
oear pionmo meo^Cíf mplum oc psITíua ligníficatíot. vt oí 
cenoo.©tfígeffetanat mccfarod metíe fsbem. £5pomair 
fíe £uptopaffumiríu(inibí meocaturmeoícas fepiene. 0í 
nitlírcr okenoo^o fper ouotffooicffer roben» íóponírur fíe 
6jpecío pet fpero facaj? efíe ui ooerím íobenem. £jrenf plu$ 
oe (igntfíeatione paffnia.ut üícenoc* rul auojrico: el'íer anst 
oele itialcrioiínaídpomtor fíe* voló peffum íri«t mroctrít 

oe ímperfonate uerbt fupple 

€ fupple ííone *bi rmpcrfoiiaUs eíl noranoum * por 
*bum ímperfonale omemvri in voce scriua vd in*o 
eepaffftja.0íin *oce ictíua.potoeftefrefetíniciuofDa^ tn im 
pcrsiíuo % in fnfmíríuo, i tune wbet fuppterí in imperar fu v y 
rri ínff nirm buíufl %bf hcfovct patio: t per furu* optariuft 
biin quooaeur.ff oetur vwlg*remalíjuoífto?moDOiu>. S¡ 
üerur ín ¡mpcratíuo per impcrstni 9t Oftur ín ínfíníríuo peí 
ínfiniríuu y £rcmpluin piímúut oiccnoo*0;pcte muge lo cm 
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cenoo.o fill fuá mcrce nmt oe ocu.£ó£óitur ffclí RU paí c 
nc ctií nHfcteai oc«m.£íonpm> íccunoCíattfmitiuí. vt oteen 
00.30 w¡ anuíai U geni. ¿opon ¡tur líe voló facete ut mi te 
dcoi gcntciafco becopínío eft eonrrapiifcíanuf q oijít 4> * 
ba ímprríonaííajier orne mooos t bo* fumuniut petfetio* 
ut lup ocm i a ttm izi oeuuo oípi # ípf ríonalía aaíue íOcia 
cittru futuro mftmtíuí.f) aíía fempoia bfit-iif tpíc efcmptííí 
car íbíoe^fó otare poííum^ í picoas mofe 1 allí© rt penun 
tur fí«er$ í futuro ífinírí.€;e mpluj tí í petar r o ut oktnoo, 
o pete o uuga toba, topóttur (ico petre tut teocat ¿oble j. 0í 
mflíter otío*tt>o ítarc penít re ocle peceata- Xópóitur fie 0)i 
frttct ti penítcat peceato* ♦ €rempiu> tí infínítío ut oícenoo 
vui me penteír ocíe peces tacóp5itur L ric.volqpemtete feto? 
oipío tcoerc tc.0j ií oetxir vutgarc ín futuro ínfínítuiubabe* 
íupplcte pet file ttmp^tí fació cíe. t per fmufc íUi* *i?bí ín quo 
Mwr fíe tíbo.fptr anufaooi efíer loa boee perofoa- copouut 
fpcrofaau* efie ut mcí reoeit boíea Dcfiocfruel tíocDc u *ol 
mcrccnaíaooufíct ocla paíaooa.copoítuí licoe^ült fa«u£ 
efíe nr mífercar petó*. De íftía *bfe ia íatíe txmeft fup. 

oe tmperfonalíe paflroe vo ? 

€ íuppictoe *bí iperfoalíe paíe vocíe eft oícenou} 9? íí 03 
tur rulgarcíbi ¡períoaliapaíc pocía.t nobabe*.boc pot 
eflfe Duplíciter.qi ud tale %bu* lígnítícat auó* im ud pawó; 
per moj fícrü6i actioj oatur ría qtí qó oatur wlgare^bi ím 
pcrfSslie paíííuc voeíe. i no babc 9 .ff *bu* a quo ocíccnoít fíg 
11 i ; fícat acttoj foi a oy fuppterí per al íqd nom íígnífíci» rc^bí 
ícu eopnaíc (tgníftcatdfe 1 per bort bu) fio ía-ud fu) e* fuívt 
tfoo parla (le abfaboi tí boca, cop fíe, locurío tit uel eft ao pía 
átuyoiwÜUut tíoo mulier meparleu.cop Jíclocurio fft utl 
c 11 míbi tí múflete. Sí aute^bu* pf rfoak ín cjuo tffíeft tltti j 
ímpelíoilefígnífícet paíTíonej wl aaíóe* per mootJtti fíetír 
©ctur'Fulgarcotbet fupplen per fuurn vetbum perfonale . 



turo bo t nomine atíqa¡a.€reTTtptem be fígmTíeantíbns pafíf 
onero*ur oicenoo barut mt ¿ópóírur fíe vaptilaui ab atlquo 
eífmpt^oeíTgnih'cartritHiadcfioTv^flbfolütá per mooum 
fícrí & eft oícae Df fígnífíeantíbu© paíTíonej ígnariuroíccii 
Do ícalfa fíe Ugem pf r pao: oe fret, Lópontrar íltcsWt gma 
nrnu ftígoíí*.gt ñora <t vulgarrtbí tmpctíoatfe paflTue uo 
ci* cognofcíeuT tribu e mootaptímo móqfi wlgarr MU II * 
nc feítofuppofiro-ot oíetoo.Díu ce in la cíutat. (¡gen en latí 
oáoií-Sctio qñ oarur ? ulgare eum ífta fyllaba fíe uí Oicenoo 
ama (k líg fíe otu fie í* ííc. Tereío an oarur ligare per uto 
Dum patieniw t uutgatr taina tbí f"tn es fui íf quinir. u t di 
cíhoo amat eexnfoníar c «.legit ce. €t íftís moote Datar mil 
gare fine oíttrmínato fnooü togutnor ín peffona* bo< el! e* 
mpiopiíerarem feeunoc i «rewperfóf.qtf fuit cania ínum 
tioma *bi ímperfonatí*. 3tnn eft ítienoimi<<j bDiufmooi 
vulgtria pñt componí per *btm perforarte tam actim quif 
pafííuumfcíím gemís ín quo oabiniT, t etítm peumperioa 
fetbum fl bate atur.t cmm pn drainloaníonem gnunoío 
rum t buüi» *bí fum ca fat,Mlo oare wwm ejemplo*, uí oí 
cenoo .tía fíe ab gtan pieffa. £omponítur fíe per *bum ¡pee 
fona(c4egíwi magna ernararíone uel magno eptútío pet 
*bum amm ut alíqmaltgtr gT¿DíeKtcilto.ue[ bolee legunt 
ocrbbum paffíuum ut ana legiwror abbontimb'.per drcun 
toeuu'one ai tegmoum rft beice-ita 9 fiponaiur tUi* perfo 
nate oebft erpumí n oían u* eum ín tétate perforo» *bu> pet 
fonaíeno fít ponenoum fíue crpielTo ntáocmptís tnVmóts 
ut oe m cft íupia* TPerunrii ralla *ut$aría piopiíe f únt pet : * 
bt ímpcrionatia cum fitt eo* piopua que *ba babetm *bc 
tmperibnalta oícnit ífafiaincapírulo *bo? íperfonshum. 

oe <*crunoiorum j* fupínoni; 

P D ft cíoíDom í De fupplcrtóf anunwo? íuppkfot 
t ctí¿ fwpmoí.bccero (Om pwcitnum i pmwm bf 



magia woeupir e(Tc rtomma qj tba.etía JobintB f amicnlfc 
onoít i ¿ríe fuá qtf genmoía que tcquirunt fuppoíttu} víotn 
cur efíe partím nota % purtirrí Jfrbo. IHoía qi Dñi caíualca te r 
rninítíonrpqiiafi'tfaaiím^tídtíriíOíibibcnt ^b« Quía req 
ttint füppofúüm qtf fímplíatcr nomina no cn'füm 10 partí; 
no ia x paramaba pin nominan* p*í mo eft oícenoum tí fup 
pletóc gcTunoío^.DC qutVoatur taifa rejjula.qtf ú octur vul 
gart gerunofojp t calía genmoía nó babeát.opci ttt fíen" íup 
plf tío per fíroílc gecunotum oe fado fo wl tí p¿rioi ríe i per 
tutu? cptatíuí fnr piefena eóíunttíuí ílUHbí m quo oefícíiwt 
cu s tíla ecíoncuáe u t oe fació id ít oe tur wlgare ín figní fice tf 
one tcríua.Df patío* fí oe tur ligare íritígnífícarióe paífíua* 
£rcmplu) prímí aenmoiuUt ciccnoa vine per rabo tí annií 
gar mon anamícb, íopomnir fíe senío cá f adenoí ut m ci te 
«ai mcum ínímíoií .311 paífíua figmfkauóe.ut oícenoo, 3o 
fon af (í per rabo oe efle r anuíar oc mó cópalo. jCópon ítm fíe 
fui u bfc ca paí ícnoí tir me teoear mcí fodi.6 temphi$ íceunüí 
Ct runDÚn. vt Díanoo ttimcmitr moa patena poc guonpataí 
obmí.JCÓpoinjr ftefocíenoo ut tufteoeat paren tea mece pj 
tum lucrabcríe rneoím.potcfl oarífímílíwt ín fígnífi'catíonc 
paffíus, e^empiam teraí utrícenoo a anuí» es lo© mate bo 
mena. íomponf tur fío fatícnDum efi ut maloíbomínc te* 
orar atíeuius.ín íígnífteatíone paflíua. ut oícenoo a effer anu 
ur ee tot bom oe ios contraríe- iomponínir fcpatíe noum 
€ ñ m cjuemlibct bomínem tcoeat fuoium ínímícomm % fíe 
oealífa. 

oe fupínorum fupplettone. 

C €eu noo oíce noum c ñ oe fuppletione fupmotiim, fu p 
^ quoo e ñ notanoum qtí *bum quoo eartt fupínía ve! 
earet gcrynoíia t fupmifl íímul.utl caret fupíníe tantum. 81 
ceretfüpíníeranturn.ttme pitmum íupínurnoebct íiippten 
per ulttmum gerunomm cum illa pif pofítíóc aat plrtmum 



fupinumoebrt fuppfcripfr mfoíum qaumíunm cum ífta 
picpoficioiu oc t^mplum piímí. wíg cantaron rcípons. 
üamponíhit íícoapo id pfaUenDum mum ftíponfum, €t 
* roptuj fectmoí tf DÍtcnoo 30 wht of polcr paraoíe íóponí 
tur (ic venfo oc votcnoo pataoífu *-9í amé *buj n5 babeant 
fnpía nec gaiffiofi.timcO} fíe rí (uppletío per fupína dé h c5 
ío *d oc parioi ríe t per fu tu? optarfuí eíufoft bi.ut ffoinrui 
?aíg anuíar la gent. wponítur ÍTc woo fdti« meí tcoeat gí 
¡f m.rímflftír oicmoo. wta bárrelo* oe aHí* íóponífur fa 
f#Do fem *r tapulent Dtídpulí.qi lícct íft tf *bum npulo bt 
bfarfufrfna tgctunoía. tu* qtüaturcrtra fígnífícatíonépio 
pija *bín6 baDcm 9 qin5p0fí[jm*í;oilocare perfona pariente 
iio cm pofTct poní ín aao.ai na babere t pñ regí. Supina aut 
rió rc^cum fuppofi tu; *t oicít pc.be.nec peí pan í ín abitó, q* 
ín figm'ffantibua paíííoné períoa parfen* no páítur ín abito 
reftat c r go $ no por fien* per fupi*,per jjcrunoía pofíci bn to 
Lerari.xjt oícenoo paoo ao * apulaou) Dífcípuloe pót regípio 
íappofíto a gtrunaíd tilo Ct fímílíter oíáoumcoc alfíg t| % 
nlficant p«f0bn?.8í or tur salgare ín fígnifícatoc af tía ín fu 

fuma Capüt} vlrímífti pintar oídoo.píncDc énuíarlopob 
f.Copomtur ficwnío factu vtpplmteoeat tneí.Crfplu^ qñ 
oarur ín fígníft'ciifóf paffíya. vt Dkenoo. cinc tfeffct tnnuíac 
oc roo copaio. jfóponrturfic. venio paffu ut me te ocaí *f I re 
Dmt míi íoríía'ta <^po(Tum*ponf re pía optatíwt futu? ííiií 
otjm talíbn fi'mtwfuppletiéíb^fciím g>fnia rfqrftCt fíctf 
fupplfttoníbiis oteta fufficíant.t oebiVquc rpectant 00 oía 
fvntartícam, fíiartVbabcnrur oro, 

fJbcUu© pío effícít oía oióníbus- trt grímafíe e artte le gw cf 
poftutant.c ooao*úol)crtbolomco mates cóDÍme-T porp, 
lobanc^ marofee cbtídí mínífts piefbpte jpq$ callígat? 1 tm£ 
Datuefübimpenríd fiuíilermí toa. imírsonc ímpíCíTapír 
?obarum gberlínc aíarnanum fínítur barepnone noníeoefo 
bitíe.anm a natíirírare cbiíftí. üO-cccc. IjrvítL 
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